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Opća upozorenja
UPOZORENJE: Uklonite prepreke kod ventilacijskih otvora 

na kućištu uređaja i u ugrađenim dijelovima.
UPOZORENJE: Ne koristite mehaničke uređaje ili druge 

načine za ubrzavanje procesa odmrzavanja osim onih koje 
preporučuje proizvođač.

UPOZORENJE: Nemojte upotrebljavati električne uređaje u 
odjeljcima za spremanje hrane uređaja, osim ako ih ne 
preporučuje proizvođač.

UPOZORENJE: Nemojte oštetiti rashladni krug.
UPOZORENJE: Kada postavljate uređaj, osigurajte da kabel 

napajanja nije negdje zapeo i da nije oštećen.
UPOZORENJE: Nemojte postavljati višestruke prijenosne 

utičnice ili prijenosne izvore napajanja na stražnji dio uređaja.
UPOZORENJE: Da bi se izbjegla opasnost zbog nestabilnosti 

uređaja, fiksirajte ga u skladu s uputama.
Ako vaš uređaj koristi R600a kao rashladno sredstvo - što 

možete provjeriti na naljepnici hladnjaka - trebali biste biti oprezni 
tijekom prenošenja i postavljanja kako bi se spriječilo oštećenje 
rashladnih elemenata uređaja. Iako je R600a ekološki prihvatljiv 
i prirodan plin. Budući da je eksplozivan u slučaju propuštanja 
uslijed oštećenja rashladnih elemenata premjestite hladnjak 
dalje od otvorenog plamena ili izvora topline i prozračite prostoriju 
u kojoj se nalazi na nekoliko minuta.

•	Nemojte oštetiti rashladni krug plina dok nosite i premještate 
hladnjak.

•	Nemojte pohranjivati zapaljive tvari kao što su limenke spreja 
sa zapaljivim potisnim plinom u ovaj uređaj.

•	Ovaj uređaj namijenjen je korištenju u kućanstvu i sličnim 

PRIJE UPORABE HLADNJAKA DIO- 1.
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okruženjima kao što su:
-- kuhinje za osoblje u trgovinama, uredima i drugim radnim 
okruženjima

-- seoske kuće, hoteli, moteli i ostala rezidencijalna okruženja
-- ugostiteljski objekti koji nude noćenje i doručak;
-- opskrba pripremljenom hranom i pićem i slična okruženja 
koja nisu maloprodajna

•	Ako utičnica ne odgovara utikaču hladnjaka mora ga 
zamijeniti proizvođač, serviser ili slično kvalificirana osoba 
kako bi se izbjegla opasnost.

•	Posebno uzemljeni utikač povezan je s kabelom za napajanje 
hladnjaka. Taj utikač treba koristiti s posebno uzemljenom 
utičnicom snage od 16 ampera. Ako takve utičnice nema 
u vašem kućanstvu, pozovite ovlaštenog električara da je 
postavi.

•	Ovaj uređaj mogu koristiti djeca starija od 8 godina i osobe sa 
smanjenim fizičkim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima 
ili nedostatkom iskustva i znanja ako su pod nadzorom ili ako 
su upućeni u korištenje uređaja na siguran način te razumiju 
moguće opasnosti. Djeca se ne smiju igrati s uređajem. 
Čišćenje i održavanje ne smiju obavljati djeca bez nadzora.

•	Djeci u dobi od 3 do 8 godina dopušteno je puniti i prazniti 
rashladne uređaje. Od djece se ne očekuje da obavljaju 
čišćenje ili održavanje uređaja, od vrlo male djece (0-3 
godine) se ne očekuje uporaba aparata, od male djece 
(3-8 godina) se ne očekuje da koriste uređaje na siguran 
način, osim ako su pod stalnim nadzorom, starija djeca (8-
14 godina starosti) i ranjive osobe mogu koristiti uređaje 
sigurno nakon što su dobili odgovarajući nadzor ili upute o 
korištenju aparata. Ne očekuje se da će vrlo ranjive osobe 
koristiti uređaje na siguran način ako se ne provodi stalni 
nadzor.
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•	Ako je kabel za napajanje oštećen mora ga zamijeniti 
proizvođač, serviser ili slično kvalificirana osoba kako bi se 
izbjegla opasnost.

•	Ovaj uređaj nije namijenjen za uporabu na nadmorskim 
visinama iznad 2000 m.

Kako biste izbjegli kontaminaciju hrane, molimo vas da 
se pridržavate sljedećih uputa:

•	Otvaranje vrata na duže vrijeme može uzrokovati značajno 
povećanje temperature u odjeljcima uređaja.

•	Redovito čistite površine koje mogu doći u dodir s hranom 
i pristupačnim sustavima odvodnje.

•	Sirovo meso i ribu čuvajte u prikladnim posudama u 
hladnjaku, tako da ne bude u dodiru s drugim hranom ili ne 
kapaju na drugu hranu.

•	Odjeljci s zamrznutom hranom s dvije zvjezdice prikladni 
su za čuvanje prethodno zamrznute hrane, čuvanje ili 
pripremu sladoleda i pripremu kockica leda.

•	Odjeljci s jednom, dvije ili tri zvjezdice nisu prikladni za 
zamrzavanje svježe hrane.

•	Ako je uređaj za hlađenje ostavljen prazan dulje vrijeme, 
isključite ga, odmrznite, očistite, osušite i ostavite otvorena 
vrata kako biste spriječili razvoj plijesni unutar uređaja.
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Stari i pokvareni hladnjaci
•	 Ako vaš stari hladnjak ima bravu, slomite ili uklonite bravu prije nego ga 

bacite, jer se djeca mogu zaglaviti unutra što može dovesti do nesreće.
•	 Stari hladnjaci i škrinje sadrže izolacijski materijal i rashladna sredstva sa 

CFC-om. Stoga, vodite računa o okolišu prilikom zbrinjavanja starih frižidera.
•	 Molimo, posavjetujte se s općinskim vlastima o načinu zbrinjavanja WEEE 

(istrošene električne i elektronske opreme) za ponovnu uporabu, recikliranje 
i oporabu.

Napomene:
•	 Molimo, prije instalacije i uporabe uređaja pažljivo pročitate 
korisnički priručnik.  Naša tvrtka nije odgovorna za oštećenja 
nastala uslijed neispravne uporabe.
•	 Slijedite sve upute na vašem uređaju i u korisničkom priručniku, 
čuvajte priručnik na sigurnom kako biste mogli riješiti probleme koji 
se mogu pojaviti u budućnosti.         

•	 Ovaj uređaj namijenjen je uporabi u kućanstvima i može se koristiti samo 
u kućanstvima i za naznačene svrhe.  Nije podesan za komercijalnu ili 
zajedničku uporabu. Takva uporaba će uzrokovati opoziv jamstva i naša 
tvrtka neće biti odgovorna za gubitke koji nastanu. 

•	 Ovaj uređaj namijenjen je uporabi u kućanstvima i podesan je samo za 
hlađenje/pohranu hrane. Nije podesan za komercijalnu ili uobičajenu 
uporabu i/ili za pohranu drugih stvari osim hrane. Naša tvrtka nije odgovorna 
za gubitke do kojih dođe u suprotnom.
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Sigurnosna upozorenja
•	 Ne koristite višestruke utičnice ili produžni kabel.
•	 Ne uključujte u oštećene, istrošene ili stare utikače.
•	 Ne povlačite, presavijate i ne oštećujte kabel.

•	 Uređaj je namijenjen upotrebi od stane odraslih osoba, ne dozvolite djeci 
igranje s uređajem i ne dozvolite im da se vješaju za vrata.

•	 Ne uključujte ili isključujte utikač iz utičnice mokrim rukama 
kako bi se spriječio električni udar!

•	 Ne stavljajte staklene boce ili limenke u odjeljak zamrzivača. 
Boce ili limenke mogu eksplodirati.

•	 Zbog vlastite sigurnosti ne stavljajte eksplozivne ili zapaljive 
materijale u hladnjak. Pića s većim udjelom alkohola moraju 
biti dobro zatvorena i odložena uspravno u odjeljku hladnjaka.

•	 Kad uzimate led nastao u odjeljku zamrzivača, ne dirajte ga jer 
može izazvati ozebline i/ili posjekotine.

•	 Zamrznutu hranu ne dirajte mokrim rukama! Ne jedite sladoled i 
kockice leda odmah kad ih izvadite iz odjeljka zamrzivača!

•	 Otopljenu hranu nemojte ponovo zamrzavati. To može ugroziti 
zdravlje i izazvati trovanje hranom.

•	 Ne pokrivajte vrh ili cijeli zamrzivač s čipkom. To može utjecati na rad 
zamrzivača.

•	 Za sprječavanje oštećenja dodatnog pribora, pričvrstite ga u 
hladnjak tijekom prijevoza.

•	 Nemojte upotrebljavati utični prilagodnik.

Općenite bilješke
Odjeljak za svježu hranu (Hladnjak): Najučinkovitija uporaba energije se 
osigurava u konfiguraciji s ladicama u donjem dijelu uređaja, i ravnomjerno 
postavljenim policama, položaj košara za vrata ne utječe na potrošnju energije.
Odjeljak zamrzivača (Zamrzivač): Najučinkovitija uporaba energije se 
osigurava u konfiguraciji s ladicama i košarama u položaju zaliha.
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Instalacija i rukovanje hladnjakom
Prije nego što počnete koristiti hladnjak trebate obratiti pozornost na sljedeće:

•	 Radni napon hladnjaka je 220-240 V na 50Hz.
•	 Ne preuzimamo odgovornost za štete koje nastanu zbog korištenja bez 

uzemljenja.
•	 Postavite hladnjak na mjesto gdje neće biti izložen izravnoj 

sunčevoj svjetlosti.
•	 Vaš bi uređaj trebao biti najmanje 50 cm udaljen od štednjaka, 

plinskih štednjaka i jezgri grijača te bi trebao biti najmanje 5 cm 
udaljen od električnih pećnica.

•	 Vaš hladnjak nikada se ne smije koristiti na otvorenom ili ostaviti na kiši.
•	 Kad se vaš hladnjak nalazi pored zamrzivača trebalo bi biti najmanje 2 cm 

udaljenosti između njih kako bi se spriječilo stvaranje vlage na vanjskoj 
površini.

•	 Ne stavljajte ništa na svoj hladnjak i postavite ga na prikladno mjesto tako da 
je barem 15 cm slobodno s gornje strane.

•	 Podesive prednje noge trebaju se podesiti kako bi vaš uređaj bio postavljen 
u vodoravnom položaju i kako bi bio stabilan. Možete prilagoditi noge 
zakretanjem u smjeru kazaljke na satu (ili u suprotnom smjeru). To je 
potrebno izvršiti prije stavljanja hrane u hladnjak.

•	 Prije korištenja hladnjaka obrišite sve dijelove toplom vodom u koju ste dodali 
čajnu žličicu sode bikarbone, a zatim isperite čistom vodom i osušite. Stavite 
sve dijelove nakon čišćenja.

•	 Postavite plastiku za podešavanje udaljenosti (dio s crnim 
lopaticama sa stražnje strane) zakretanjem za 90° kako je 
prikazano na slici da bi se spriječilo da kondenzator dodiruje zid.

•	 Hladnjak bi se trebao postaviti uza zid, a slobodni prostor ne bi 
trebao biti veći od 75 mm.

Prije uporabe hladnjaka
•	 Ako se hladnjak koristi po privi put ili nakon prijevoza, neka 

hladnjak stoji uspravno 3 sata prije uključivanja kako bi se 
osigurao ispravan rad .  U suprotnom, možete oštetiti kompresor.

•	 Hladnjak može imati čudan miris prije uključivanja; miris će 
nestati kad se uređaj počne hladiti.
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Informacije o tehnologiji hlađenja nove generacije
Hladnjaci sa zamrzivačem s tehnologijom hlađenja nove 
generacije rade na način drugačiji od statičnih hladnjaka sa 
zamrzivačem. Kod uobičajenih hladnjaka sa zamrzivačem 
vlažan zrak ulazi u zamrzivač, dok vodena para izlazi iz hrane 
i pretvara se u inje u odjeljku zamrzivača. Kako bi se to inje 
odledilo, potrebno je izvaditi utikač hladnjaka iz utičnice. Kako 
bi hrana ostala hladna tijekom razdoblja odleđivanja, korisnik 
ju mora staviti na neko drugo mjesto i očistiti ostatke leda i 
nagomilanog inja.
Situacija je sasvim drugačija kod odjeljaka zamrzivača s 
tehnologijom hlađenja nove generacije. Uz pomoć ventilatora 
se kroz odjeljak zamrzivača upuhuje hladan i suh zrak. 
Rezultat upuhavanja hladnog zraka u odjeljak zamrzivača – 
čak i u prostor između polica – je jednakomjerno i pravilno 
zamrzavanje hrane. A inja neće biti.   
Konfiguracija u odjeljku hladnjaka bit će skoro ista kao i u 
odjeljku zamrzivača. Zrak kojeg ispušta ventilator, koji se nalazi 
na vrhu hladnjaka, hladi unutarnji prostor hladnjaka dok prolazi 
kroz prazan prostor iza kanala za zrak. Istovremeno se zrak ispuhuje kroz otvore 
na kanalu za zrak kako bi se postupak hlađenja u odjeljku hladnjaka mogao 
uspješno dovršiti. Otvori na zračnom kanalu dizajnirani su za jednakomjernu 
raspodjelu zraka kroz odjeljak.
Budući da između zamrzivača i odjeljka hladnjaka zrak ne prolazi, mirisi se neće 
miješati. 
Rezultat toga je jednostavnost korištenja hladnjaka s tehnologijom hlađenja 
nove generacije i mogućnost skladištenja velikih količina hrane te estetski izgled.

RAZLIČITE FUNKCIJE I MOGUĆNOSTI DIO- 2.
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Zaslon i upravljačka ploča

1

2

3

4

5

6
7

9

10

8

11

1. To je ekran s postavljenom 
vrijednosti hladnjaka.

2. To je indikator brzog hlađenja.
3. To je ekran s postavljenom 

vrijednosti zamrzivača.
4. To je indikator brzog 

zamrzavanja.
5. To je simbol za alarm.
6. To je simbol za štedljiv način 

rada.
7. To je simbol za način rada 

Praznici.
8. To je simbol za blokadu za 

djecu.
9. Omogućuje promjenu 

postavljene vrijednosti 
hladnjaka i aktivaciju načina 
rada brzog hlađenja prema 
potrebi. Hladnjak se može 
postaviti na 8, 6, 5, 4, 2 °C, 
brzo hlađenje. 

10. Omogućuje promjenu 
postavljene vrijednosti 
zamrzivača i aktivaciju načina 
rada brzog zamrzavanja prema 
potrebi. Zamrzivač se može 
postaviti na -16, -18, -20, -22, 
-24°C, brzo zamrzavanje.

11. Omogućuje aktivaciju načina 
rada prema želji (štedljiv, 
praznici...).
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Rukovanje vašim hladnjakom

Način rada brzog zamrzavanja

Kako se mora koristiti?
Pritišćite gumb za postavljanje zamrzivača sve dok se na ekranu ne 
pojavi simbol za brzo zamrzavanje. Oglasit će se zvučni signal s bip 
bip. Način rada će se postaviti.

Tijekom ovog načina rada:
•	 Temperatura načina rada hladnjaka i brzog hlađenja može se 

podesiti. U tom slučaju se način rada brzog zamrzavanja nastavlja.
•	 Način rada za štedljivost i praznike ne mogu se odabrati.
•	 Način rada brzog zamrzavanja može se poništiti istom radnjom 

kao i kod odabira.

Način rada brzog hlađenja

Kako se mora koristiti?
Pritišćite gumb za postavljanje hladnjaka sve dok se na ekranu ne 
pojavi simbol za brzo hlađenje. Oglasit će se zvučni signal s bip bip. 
Način rada će se postaviti.

Tijekom ovog načina rada:
•	 Temperature načina rada zamrzivača i brzog zamrzavanja mogu 

se podesiti. U tom slučaju se način rada brzog zamrzavanja 
nastavlja.

•	 Način rada za štedljivost i praznike ne mogu se odabrati.
•	 Način rada brzog zamrzavanja može se poništiti istom radnjom 

kao i kod odabira.

Rasvjeta (ako je dostupna)
Kad se proizvod prvi put uključi, unutarnja svjetla mogu se uključiti 1 minutu kasnije zbog 
početnih testova.
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Štedljivi način rada

Kako se mora koristiti?
•	 Pritišćite gumb za način rada sve dok se ne pojavi simbol za štedljiv 

način rada. 
•	 Ako se u razdoblju od 1 sekunde ne pritisne nijedan gumb. Način 

rada će se postaviti. Simbol za štedljiv način rada zatreperit će 3 
puta. Kada je način rada postavljen, zvučni signal će se oglasiti 
bip bip.

•	 Segmenti s temperaturom zamrzivača i hladnjaka prikazivat će "E".
•	 Simbol za štedljivost i E će svijetliti dok se način rada ne završi.

Tijekom ovog načina rada:
•	 Zamrzivač se može podešavati. Kada se štedljiv način rada poništi, 

nastavit će se koristiti odabrane postavljene vrijednosti.
•	 Hladnjak se može podešavati. Kada se štedljiv način rada poništi, nastavit 

će se koristiti odabrane postavljene vrijednosti.
•	 Načini rada brzog hlađenja i brzog zamrzavanja mogu se odabrati. Štedljiv 

način rada se automatski poništava i odabrani način rada se aktivira.
•	 Način rada praznici može se odabrati nakon poništavanja štedljivog načina 

rada. Zatim se aktivira odabrani način rada.
•	 Za poništavanje morate samo pritisnuti gumb za način rada.
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Način rada Praznici

Kako se mora koristiti?
•	 Pritišćite gumb za način rada sve dok se ne pojavi simbol za 

način rada Praznici.
•	 Ako se u razdoblju od 1 sekunde ne pritisne nijedan gumb. Način 

rada će se postaviti. Simbol za način rada Praznici zatreperit će 
3 puta. Kada je način rada postavljen, zvučni signal će se oglasiti 
bip bip.

•	 Segment s temperaturom hladnjaka prikazivat će "--".
•	 Simbol za način rada Praznici i "--" će svijetliti dok se način rada 

ne završi.

Tijekom ovog načina rada:
•	 Zamrzivač se može podešavati. Kada se poništi način rada 

Praznici, nastavit će se koristiti odabrane postavljene vrijednosti.
•	 Hladnjak se može podešavati. Kada se poništi način rada Praznici, nastavit 

će se koristiti odabrane postavljene vrijednosti.
•	 Načini rada brzog hlađenja i brzog zamrzavanja mogu se odabrati. Način 

rada Praznici se automatski poništava i odabrani način rada se aktivira.
•	 Štedljiv način rada može se odabrati nakon poništavanja načina rada 

praznici. Zatim se aktivira odabrani način rada.
•	 Za poništavanje morate samo pritisnuti gumb za način rada.

Način rada Hladno piće

Kada se mora koristiti?
Ovaj način rada koristi se za hlađenje pića unutar postavljenog 
vremena. 

Kako se mora koristiti?
•	 Pritisnite gumb za zamrzivač na 3 sekunde.
•	 Na ekranu s postavljenim vrijednostima zamrzivača pokrenut 

će se posebna animacija, dok će na ekranu s postavljenim 
vrijednostima hladnjaka treperiti 05.

•	 Pritisnite gumb hladnjaka kako biste podesili vrijeme (05 - 10 - 15 
- 20 - 25 - 30 minuta).

•	 Kada odaberete vrijeme, brojevi će zatreperiti 3 puta na ekranu i 
oglasit će se zvučni signal.

•	 Ako se u razdoblju od 2 sekunde ne pritisne nijedan gumb, vrijeme je 
postavljeno.

•	 Odbrojavanje započinje od podešenog vremena, minutu po minutu.
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Funkcija blokade za djecu

Kada se mora koristiti?
Kako biste spriječili da se djeca igraju s gumbima te mijenjaju 
postavke koje ste postavili, na ovoj napravi dostupna je blokada za 
djecu.

Aktiviranje blokade za djecu
Pritisnite gumbe hladnjaka i zamrzivača istovremeno na 5 sekunde.

Deaktiviranje blokade za djecu
Pritisnite gumbe hladnjaka i zamrzivača istovremeno na 5 sekunde.

Napomena: Blokada za djecu također će se deaktivirati ako je 
prekinut dovod napajanja ili ako je hladnjak iskopčan iz struje.

•	 Na ekranu će treperiti preostalo vrijeme.
•	 Kako biste poništili taj način rada, pritisnite gumb za postavljanje zamrzivača 

na 3 sekunde.
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Način rada Čuvar zaslona

Kako koristiti?
•	 Ovaj način rada će se aktivirati kada pritisnete gumb za način rada 

na 5 sekunde.
•	 Ako 5 sekundi ne pritisnete nijedan gumb kada je ovaj način rada 

aktivan, svjetla na upravljačkoj ploči će se ugasiti.
•	 Ako pritisnete bilo koji gumb kada su svjetla upravljačke ploče 

ugašena, trenutne postavke će se pojaviti na ekranu te možete 
izvršavati željena podešavanja. Ako ne poništite način rada čuvar 
zaslona niti ne pritisnete nijedan drugi gumb u 5 sekundi, upravljačka 
ploča će se ponovno isključiti. 

•	 Kako biste poništili način rada čuvar zaslona, ponovno pritisnite 
gumb za način rada na 5 sekunde.

•	 Kada je način rada čuvar zaslona aktivan, također možete aktivirati 
blokadu za djecu.

•	 Ako 5 sekundi ne pritisnete nijedan gumb nakon aktivacije blokade za 
djecu, svjetla na upravljačkoj ploči će se ugasiti. Posljednji status postavki ili 
načina rada možete vidjeti nakon pritiska na bilo koji gumb. Kad su svjetla 
upravljačke ploče uključena, blokadu za djecu možete poništiti na način 
opisan u uputama za ovaj način rada.

Postavke temperature hladnjaka
•	 Početna temperaturna vrijednost indikatora postavke hladnjaka je 

+4 °C.
•	 Jednom pritisnite gumb za postavljanje hladnjaka.
•	 Kada ovaj gumb pritisnete prvi puta, pojavit će se posljednja 

vrijednost na indikatoru postavke hladnjaka. 
•	 Kada god pritisnete ovaj gumb, postavit će se niža temperatura. 

(+8°C, +6°C, +5°C, +4°C, +2°C, brzo hlađenje)
•	 Kada pritišćete gumb za postavljanje hladnjaka sve dok se ne pojavi 

simbol brzog hlađenja te ako ne pritisnete nijedan drugi gumb u 
razdoblju od 1 sekunde, simbol brzog hlađenja počet će treperiti.

•	 Ako nastavljate pritiskati, ponovno će se pokrenuti prebacivanje od 
+8°C.

•	 Temperaturna vrijednost koja je odabrana prije aktivacije načina rada 
Praznici, brzog zamrzavanja, brzog hlađenja i štedljivosti ostat će ista sve 
dok način rada ne završi ili bude poništen. Naprava nastavlja raditi s tom 
temperaturnom vrijednosti.
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Postavke temperature zamrzivača
•	 Početna temperaturna vrijednost indikatora postavke zamrzivača 

je -18°C.
•	 Jednom pritisnite gumb za postavljanje zamrzivača.
•	 Kada pritisnete taj gumb, na ekranu će treperiti posljednja 

postavljena vrijednost.
•	 Svaki put kada pritisnete ovaj gumb, postavit će se niske temperature 

(-16°C, -18°C, -20°C, -22°C, -24°C, brzo zamrzavanje).
•	 Kada pritišćete gumb za postavljanje zamrzivača sve dok se ne 

pojavi simbol brzog zamrzavanja te ako ne pritisnete nijedan drugi 
gumb u razdoblju od 1 sekunde, simbol brzog zamrzavanja počet 
će treperiti.

•	 Ako nastavljate pritiskati, ponovno će se pokrenuti prebacivanje od -16 °C.
•	 Temperaturna vrijednost koja je odabrana prije aktivacije načina rada 

Praznici, brzog zamrzavanja, brzog hlađenja i štedljivosti ostat će ista sve 
dok način rada ne završi ili bude poništen. Naprava nastavlja raditi s tom 
temperaturnom vrijednosti.
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Upozorenja o podešavanju temperature
•	 Postavke temperature neće se poništiti ako dođe do prekida napajanja.
•	 Ne preporučuje se upotreba hladnjaka pri temperaturi okoline nižoj od 10 °C 

radi očuvanja učinkovitosti.
•	 Temperatura treba podesiti ovisno o učestalosti otvaranja vrata i količini 

hrane koja se čuva u hladnjaku.
•	 Nemojte prijeći na sljedeće podešavanje prije nego što dovršite prethodno.
•	 Ovisno o temperaturi okoline, nakon prvog uključivanja hladnjak je potrebno 

uključiti na 24 sata bez prekida kako bi se u potpunosti rashladio. Tijekom 
ovog vremena nemojte često otvarati vrata hladnjaka ili u njega stavljati 
mnogo hrane.

•	 Funkcija zadrške od 5 minuta primjenjuje se da bi se spriječilo oštećenje 
kompresora hladnjaka kada dođe do isključivanja iz struje i ponovnog 
uključivanja ili do prekida napajanja energijom. Vaš hladnjak počet će s 
normalnim radom nakon 5 minuta.

•	 Vaš hladnjak namijenjen je za rad u rasponu temperature okoline navedenom 
u standardima, prema klimatskom razredu navedenom na naljepnici s 
informacijama. Radi učinkovitosti hlađenja, ne preporučamo upotrebu 
hladnjaka pri temperaturama izvan navedenih temperaturnih vrijednosti.

Klimatski razred i značenje:
T (tropska): Ovaj rashladni uređaj predviđen je za uporabu na sobnoj temperaturi 
u rasponu od 16 °C do 43° C.
ST (suptropska): Ovaj rashladni uređaj predviđen je za uporabu na sobnoj 
temperaturi u rasponu od 16 °C do 38° C.
N (umjerena): Ovaj rashladni uređaj predviđen je za uporabu na sobnoj 
temperaturi u rasponu od 16 °C do 32° C.

SN (proširena umjerena): Ovaj rashladni uređaj predviđen je za uporabu na 
sobnoj temperaturi u rasponu od 10 °C do 32° C.
Važne upute za postavljanje
Ovaj uređaj osmišljen je za rad u teškim klimatskim uvjetima (do 43 °C ili 110 °F) i 
opremljen je tehnologijom Freezer Shield koja osigurava da se hrana smrznuta u 
zamrzivaču neće odmrznuti čak i ako temperatura okoline dosegne -15 °C. Stoga 
ovaj uređaj možete postaviti u prostoriju u kojoj nema grijanja, a da se pritom ne 
morate brinuti o kvarenju smrznute hrane u zamrzivaču. Kada se temperatura 
okoline vrati na uobičajenu, možete nastaviti upotrebljavati uređaj kao i obično.
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Dodatna oprema

Kutija zamrzivača
Kutija zamrzivača je za hranu kojoj je potreban lakši pristup.

Vađenje kutije zamrzivača:
•	 Izvucite kutiju što više moguće
•	 Povucite prednji dio kutije prema gore i van.
!! Za ponovno postavljanje kliznog odjeljka izvedite obratnu radnju istog 

postupka.
Napomena: Kod izvlačenja i postavljanja 
uvijek držite ručku kutije.

Kutija zamrzivača
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Polica hladnjaka za meso i ribu
Držanje hrane u odjeljku hladnjaka za meso i ribu umjesto u zamrzivaču ili 
hladnjaku omogućuje hrani da dulje zadrži svoju svježinu i okus te da zadrži svoj 
svjež izgled. Ako se pladanj hladnjaka za meso i ribu uprlja, izvadite ga i operite 

vodom.
(Voda se zamrzava na 0 °C, no hrana koja sadrži sol ili šećer 
se zamrzava na nižim temperaturama)
Ljudi obično koriste odjeljak hladnjaka za meso i ribu za 
svježu ribu, rižu, itd.
Ne stavljajte hranu koju želite zamrznuti ili pladanj s 
ledom kako biste napravili led.

Vađenje police za meso i ribu
•	 Povucite policu za meso i ribu prema sebi tako da klizi po vodilicama.
•	 Povucite policu za meso i ribu prema gore s vodilice kako bi je izvadili.

Regulator vlage
Regulator vlage u zatvorenom položaju omogućuje duže skladištenje svježeg 
voća i povrća.
Ako je odjeljak za voće i povrće sasvim pun, regulator vlage koji se nalazi na 
prednjem dijelu odjeljka za voće i povrće mora biti u otvorenom položaju. Na taj 

način kontrolira se ulaz zraka i razina vlage u odjeljku 
za voće i povrće i omogućuje se duže skladištenje 
voća i povrća.
Ako na staklenoj polici vidite znakove kondenzacije, 
do kraja otvorite regulator vlage.

(Kod nekih modela)

(Kod nekih modela)

Vizualni i tekstualni opisi u dijelu o dodacima mogu se
razlikovati ovisno o modelu vašeg uređaja.
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Odjeljak hladnjaka
•	 U normalnim radnim uvjetima dovoljno je podesiti vrijednost temperature za 

hladnjak na 4°C.
•	 Kako biste smanjili razinu vlage te spriječili stvaranje inja, tekućinu nikad 

ne stavljajte u hladnjak bez poklopca na spremniku. Inje se pretežno stvara 
na najhladnijim dijelovima isparivača. S vremenom će biti potrebno često 
obavljati odmrzavanje. 

•	 U odjeljak hladnjaka nikada ne stavljajte toplu hranu. Topla hrana se najprije 
mora ohladiti na sobnu temperaturu, a tek onda staviti u hladnjak na prikladno 
mjesto kako bi se osigurao odgovarajući protok zraka.

•	 Ni hrana ni spremnici ne smiju dodirivati stražnju stjenku hladnjaka jer bi 
se na tom mjestu moglo početi stvarati inje, što će dovesti do toga da se 
hrana i spremnici zalijepe na stražnju stjenku. Nemojte prečesto otvarati 
vrata hladnjaka.

•	 Meso i očišćenu ribu (zapakirano ili umotano u plastiku ili papir) koje ćete 
iskoristiti za jelo u razdoblju od 1-2  dana stavite u donji dio odjeljka za 
hladnjak (iznad odjeljka za voće i povrće) jer je taj dio hladnjaka najhladniji i 
osigurava najbolje uvjete za hlađenje hrane.

•	 Voće i povrće možete staviti u odjeljak za voće i povrće bez ambalaže.

Hrana Vrijeme čuvanja Gdje staviti u hladnjaku
Povrće i voće 1 tjedan U ladici (bez zamotavanja)

Meso i riba 2 do 3 dana
Prekriveno plastičnom folijom, 
u vrećici ili kutiji za meso (na 

staklenoj polici)
Svježi sir 3 do 4 dana U posebnoj ladici u vratima
Maslac i margarin 1 tjedan U posebnoj ladici u vratima

Proizvodi u bocama, 
mlijeko i jogurt

Do isteka 
roka kojeg 

preporučuje 
proizvođač

U posebnoj ladici u vratima

Jaja 1 mjesec U polici za jaja
Kuhana hrana  Sve police

POSTAVLJANJE HRANE U UREĐAJ DIO- 3.
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Odjeljak zamrzivača
•	 Odjeljak za duboko zamrzavanje koristite za dugotrajno skladištenje 

zamrznute hrane i stvaranje leda.
•	 Kako biste izvukli maksimum iz odjeljka za zamrzavanje, koristite samo 

staklene ladice u gornjem i srednjem dijelu. Za donji dio koristite donju 
košaru.

•	 Hranu koju ćete tek zamrznuti nemojte stavljati kraj već zamrznute hrane. 
•	 Hranu koju ćete zamrzavati (meso, mljeveno meso, riba itd.) podijelite na 

manje dijelove tako da ih možete iskoristiti za pojedinačne obroke.
•	 Nemojte ponovno zamrzavati hranu koju ste već odmrznuli. Ta hrana mogla 

biti biti opasna po vaše zdravlje jer može uzrokovati trovanje hranom.
•	 Vruća jela ne stavljajte u odjeljak zamrzivača. Prije stavljanja u zamrzivač 

potrebno ih je ohladiti. Ako biste u zamrzivač stavili vruća jela, pokvarili biste 
već prije zamrznutu hranu. 

•	 Kada kupujete zamrznutu hranu, provjerite ako je zamrznuta u odgovarajućim 
uvjetima i ako ambalaža nije poderana.

•	 Kada skladištite zamrznutu hranu, uvijek pročitajte uvjete skladištenja 
navedene na ambalaži. Ako na ambalaži nema nikakvog pojašnjenja, hranu 
je potrebno konzumirati u što kraćem vremenskom razdoblju.

•	 Ako su na ambalaži zamrznute hrane vidljivi znakovi vlage, a hrana ima 
čudan miris, ta hrana vjerojatno nije skladištena u prikladnim uvjetima pa se 
je pokvarila. Takvu hranu nemojte kupovati! 

•	 Vrijeme skladištenja zamrznute hrane ovisi o ambijentalnoj temperaturi, 
učestalosti otvaranja i zatvaranja vrata, postavkama termostata, vrsti hrane 
i vremenu proteklom od datuma kupovine hrane do stavljanja te hrane 
u zamrzivač. Uvijek se pridržavajte uputa navedenih na ambalaži i nikada 
nemojte premašiti naznačeno trajanje skladištenja hrane.

•	 Napomena: ako vrata zamrzivača želite otvoriti odmah nakon zatvaranja, 
nećete ih lako otvoriti. To je sasvim uobičajeno! Nakon što zamrzivač 
postigne uravnoteženo stanje, vrata će se lako otvoriti.

Važna napomena:
•	 Zamrznuta hrana, kada je odmrznuta, mora se kuhati isto kao i svježa hrana. 

Ako se ne kuha nakon odmrzavanja, ona se NIKADA ne smije ponovno 
zamrzavati.

•	 Okus nekih začina u kuhanim jelima (anis, bosiljak, potočarka, ocat, birani 
začini, đumbir, češnjak, luk, senf, timijan, mažuran, crni papar, itd.) se mijenja 
i pretpostavlja jaki okus kada su jela pohranjena na dugo vrijeme. Prema 
tome, dodajte samo malu količinu začina ako planirate zamrzavati, ili željenu 
količinu začina možete dodati kada se hrana odmrzava.

•	 Razdoblje pohrane hrane ovisi o korištenim masnoćama. Prikladne masnoće 
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su margarin, teleća mast, maslinovo ulje i maslac, dok su neprikladne kikiriki 
ulje i svinjska mast.

•	 Hrana u tekućem obliku mora se zamrzavati u plastičnim šalicama, a ostala 
hrana mora se zamrzavati u plastičnim folijama ili vrećicama.

Riba i meso Priprema
Vrijeme 
čuvanja

(mjeseci)

Vrijeme otapanja 
na sobnoj 

temperaturi
-sati-

Goveđi odrezak Pakirano za zamrzavanje 
u prikladnim porcijama 6-10 1-2

Janjetina Pakirano za zamrzavanje 
u prikladnim porcijama 6-8 1-2

Pečena teletina Pakirano za zamrzavanje 
u prikladnim porcijama 6-10 1-2

Teletina u komadima U malim komadima 6-10 1-2
Ovčetina u komadima U komadima 4-8 2-3

Mljeveno meso U prikladnim porcijama, 
pakirano bez začina 1-3 2-3

Iznutrice (komadi) U komadima 1-3 1-2

Kobasice/salame Moraju se zapakirati čak i 
ako su zaštićene ovitkom  Do odmrzavanja

Piletina i puretina Pakirano za zamrzavanje 
u prikladnim porcijama 7-8 10-12

Guska/patka Pakirano za zamrzavanje 
u prikladnim porcijama 4-8 10

Divljač - začevina - 
veprovina

Porcije od 2,5 kg bez 
kostiju 9-12 10-12

Slatkovodne ribe 
(pastrva, šaran, štuka, 
som) Treba dobro očistiti 

iznutra, očistiti ljuske, 
ako je potrebno odrezati 
rep i glavu, zatim oprati i 
osušiti.

2 Dok se dobro ne 
otopi

Nemasna riba (brancin, 
iverak, list) 4-8 Dok se dobro ne 

otopi
Masna riba (palamida, 
skuša, plava riba, 
inćuni)

2-4 Dok se dobro ne 
otopi

Rakovi Očišćeni u vrećicama 4-6 Dok se dobro ne 
otopi

Kavijar
U svom pakiranju, u 
aluminijskoj ili plastičnoj 
čašici

2-3 Dok se dobro ne 
otopi

Puževi
U slanoj vodi, u 
aluminijskoj ili plastičnoj 
čašici

3 Dok se dobro ne 
otopi



HR -24-

Povrće i voće Priprema
Vrijeme 
čuvanja

(mjeseci)

Vrijeme 
otapanja 

na sobnoj 
temperaturi

-sati-

Cvjetača
Skinite lišće, podijelite srčiku 

na dijelove i ostavite da odstoji 
u vodi s malo limuna

10 - 12 Može se koristiti 
zamrznuto

Zeleni grah, 
mahune

Oprite i narežite na male 
dijelove. 10 - 13 Može se koristiti 

zamrznuto

Grašak Oljuštite i operite 12 Može se koristiti 
zamrznuto

Gljive i šparoge Operite i narežite na male 
komade 6 - 9 Može se koristiti 

zamrznuto
Kupus Očišćeni 6 - 8 2

Patlidžan Narezati na komade od 2 cm 
nakon pranja 10 - 12 Razdvojiti biljke 

jednu od druge

Kukuruz Očistite ga i zapakirajte u klipu 
ili zrnu 12 Može se koristiti 

zamrznuto

Mrkva Operite i narežite na kriške 12 Može se koristiti 
zamrznuto

Paprika Uklonite peteljku, podijelite na 
dva dijela i izbacite sjemenke 8 - 10 Može se koristiti 

zamrznuto
Špinat Oprati 6 - 9 2
Jabuke i kruške Ogulite i narežite 8 - 10 (u zamrzivaču) 5

Marelice i breskve Podijelite na pola i izbacite 
sjemenke 4 - 6 (u zamrzivaču) 4

Jagode i maline Operite ih i očistite 8 - 12 2
Kuhano voće U čašici, dodajte 10 % šećera 12 4
Šljive, trešnje, 
višnje Operite i uklonite peteljke 8 - 12 5 - 7



HR -25-

Mliječni proizvodi i 
proizvodi od tijesta Priprema

Vrijeme 
čuvanja 

(mjeseci)
Uvjeti čuvanja

Pakirano 
(homogenizirano) 
mlijeko

U vlastitom pakiranju 2 - 3 Samo homogenizirano 
mlijeko

Sir (osim bijelih 
sireva) U kriškama 6 - 8

Mogu ostati u svojim 
originalnim pakiranjima 
na kratko vrijeme. Treba 
ih zamotati plastičnom 
folijom za dulje čuvanje.

Maslac, margarin U vlastitom pakiranju 6

Ja
je

 (*
)

Bjelanjak 10 - 12 30 g jednako je 
jednom bjelanjku.

U
 z

at
vo

re
no

j č
aš

ic
i

Mješavina 
(bjelanjak i 
žumanjak)

Dobro izmiješano 
uz prstohvat soli 
ili šećera kako 
bi se spriječilo 
zgušnjavanje

10 50 g jednako je 
jednom žumanjku.

Žumanjak

Dobro izmiješano 
uz prstohvat soli 
ili šećera kako 
bi se spriječilo 
zgušnjavanje

8 - 10 20 g jednako je 
jednom žumanjku.

(*) Nikada zamrznuti s ljuskom. Bjelanjak i žumanjak treba zamrznuti odvojeno 
ili potpuno izmiješati.

Vrijeme 
čuvanja 

(mjeseci)

Vrijeme otapanja na 
sobnoj temperaturi 

(sati)

Vrijeme otapanja u 
pećnici (minute)

Kruh 4 - 6 2 - 3 4-5 (220-225 °C)
Keksi 3 - 6 1 - 1,5 5-8 (190-200 °C)
Pite 1 - 3 2 - 3 5-10 (200-225 °C)
Voćne pite 1 - 1,5 3 - 4 5-8 (190-200 °C)
Lisnato tijesto 2 - 3 1 - 1,5 5-8 (190-200 °C)
Pizza 2 - 3 2 - 4 15-20 (200 °C)
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•	 Prije početka čišćenja, isključite štednjak iz mrežnog napajanja.

•	 Ne čistite uređaj ulijevanjem vode.

•	 Odjeljke hladnjaka i zamrzivača treba povremeno očistiti 
otopinom sode bikarbone i mlake vode.

•	 Pribor čistite odvojeno sapunom i vodom. Ne perite 
ih u perilici suđa.

•	 Ne koristite abrazivne proizvode, deterdžente i sapune. Nakon 
pranja, isperite čitom vodom i pažljivo ih osušite. Kad je postupak 
čišćenja završen ponovno uključite uređaj suhim rukama.

•	 Kondenzator treba očistiti metlom (na stražnjoj strani uređaja) 
jednom godišnje radi uštede energije i povećanja produktivnosti.

MREŽNO NAPAJANJE TREBA BITI ISKLJUČENO.

ČIŠĆENJE I ODRŽAVANJE DIO- 4.

Odmrzavanje
Vaš hladnjak odmrzava automatski. Voda nastala kao rezultat 
odmrzavanja prolazi kroz žlijeb za prikupljanje vode, teče 
u spremnik isparavanja iza vašeg hladnjaka te samostalno 
isparava tamo.

Zamjena LED svjetla
Ako vaš hladnjak ima LED svjetlo, obratite se odjelu korisničke podrške jer 
zamjenu LED svjetla smije izvršiti samo ovlašteno osoblje.

Pladanj za isparavanje
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Prijevoz i promjena mjesta postavljanja
•	 Originalno pakiranje i stiropor se moraju čuvati za ponovni 

prijevoz (opcionalno).
•	 Hladnjak trebate učvrstiti debelom ambalažom, trakama 

ili čvrstim užetom te slijedite upute za prijevoz prilikom 
ponovnog prijevoza naznačene na pakiranju.

•	 Kod premještanja i transporta, uklonite pomične dijelove 
(police, dodatke, posude za povrće itd) ili ih učvrstite na zamrzivač kako 
biste ih zaštitili.

Promjena položaja vrata
•	 Nije moguće promijeniti smjer otvaranja vrata hladnjaka ako su ručke na 

vratima hladnjaka postavljene na prednjoj površini vrata. 
•	 Moguće je promijeniti smjer otvaranja vrata na modelima bez ručki.
•	 Ako se smjer otvaranja vrata vašeg hladnjaka može promijeniti, obratite se 

najbližem ovlaštenom servisu kako bi vam promijenili smjer otvaranja vrata.

PRIJEVOZ I PROMJENA MJESTA POSTAVLJA DIO- 5.
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Provjerite upozorenja: 
Hladnjak će vas upozoriti ako postoji dio ili dijelovi koji ne funkcioniranju. U tom 
će slučaju treperiti LED-svjetlo oko gumba i oglasit će se zvučni signal.

VRSTA 
POGREŠKE

VRSTA 
POGREŠKE RAZLOG PREPORUČENI KORACI

Sr
"Upozorenje 

na 
kvar"

Postoji(e) neki 
dio(jelovi) 

koji ne rade 
ili postoji kvar 

u procesu 
hlađenja

Kontaktirajte Sharpovu 
službu za pomoć 
korisnicima što prije 
moguće.

Sr – 
postavljena 
vrijednost 
treperi na 

ekranu 
s postavljenim 
vrijednostima 

zamrzivača

Odjeljak 
zamrzivača 
nije dovoljno 

hladan

Ovo 
upozorenje 
pojavit će 
se nakon 
posebno 
dugog 

vremenskog 
razdoblja 
nestanka 

struje

1. Ne zamrzavajte hranu 
koja se odmrznula i 
iskoristite je u kratkom 
vremenskom razdoblju.
2. Postavite temperaturu 
zamrzivača na niže 
vrijednosti ili postavite 
brzo zamrzavanje, sve 
dok odjeljak ne postigne 
normalnu temperaturu.
3. Ne stavljajte svježu 
hranu sve dok kvar nije 
otklonjen.

Sr – 
postavljena 
vrijednost 
treperi na 

ekranu 
s postavljenim 
vrijednostima 

hladnjaka

"Odjeljak 
hladnjaka  

nije dovoljno 
hladan"

Idealna 
temperatura 
hladnjaka 
je +4 oC. 

Ako vidite to 
upozorenje, 

postoji 
opasnost 
da će se 

vaša hrana 
pokvariti.

1. Postavite temperaturu 
hladnjaka na niže 
vrijednosti ili postavite 
način rada brzog hlađenja, 
sve dok odjeljak ne 
postigne normalnu 
temperaturu.
2. Ne otvarajte vrata 
previše dok se kvar ne 
otkloni.

Sr – 
postavljena 
vrijednost 
treperi na 

ekranu 
s postavljenim 
vrijednostima 

zamrzivača 
i hladnjaka

"Upozorenje 
da 

hlađenje nije 
dostatno"

Ovo 
upozorenje je 
kombinacija 
greške "nije 

dovoljno 
hladno" za oba 

odjeljka.

Taj kvar ćete vidjeti kod 
prvog pokretanja naprave. 
On će nestati nakon što 
odjeljci postignu normalnu 
temperaturu.

PRIJE POZIVA SERVISU DIO- 6.
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Ako vaš hladnjak ne radi:
•	 Da li je došlo do nestanka struje?
•	 Da li je utikač ispravno umetnut u utičnicu?
•	 Da li je izgorio osigurač utičnice u koju je umetnut utikač ili je izgorio glavni 

osigurač?
•	 Da li je utičnica ispravna?  Kako biste to provjerili, ukopčajte hladnjak u 

utičnicu za koju ste sigurni da radi.

Ako vaš hladnjak ne hladi dovoljno:
•	 Da li je dobro podešena temperatura?
•	 Da li se vrata hladnjaka često otvaraju te ostavljaju otvorenima dugo vrijeme?
•	 Da li su vrata hladnjaka ispravno zatvorena?
•	 Da li ste stavili jelo ili hranu u svoj hladnjak tako da dodiruje stražnji zid vašeg 

hladnjaka te tako sprječava protok zraka?
•	 Da li je vaš hladnjak prekomjerno napunjen?
•	 Da li postoji dostatna udaljenost između vašeg hladnjaka i stražnjeg i bočnih 

zidova?
•	 Da li je okolna temperatura unutar raspona određenog u priručniku za rad?

Ako je hrana u vašem hladnjaku previše ohlađena
•	 Da li je dobro podešena temperatura?
•	 Da li se nedavno u zamrzivač stavilo puno hrane? Ako je tako, vaš hladnjak 

može previše hladiti hranu unutar hladnjaka, jer će raditi duže da ohladi tu 
hranu.

Ako vaš hladnjak radi preglasno:
Kako bi održala postavljena razina hlađenja, kompresor se može aktivirati s 

Sr – 
postavljena 
vrijednost 
treperi na 

ekranu 
s postavljenim 
vrijednostima 

hladnjaka

Odjeljak 
hladnjaka 
prehladan

Hrana se 
počinje 

zamrzavati 
zbog preniske 
temperature

1. Provjerite da li je 
uključen "način rada brzog 
hlađenja"
2. Smanjite temperaturne 
vrijednosti hladnjaka

“--”
"Upozorenje 

o niskom 
naponu"

Kada strujno 
napajanje 
postane 

niže od 170 
V, naprava 

ulazi u stanje 
mirovanja.

To nije kvar. Tako se 
sprječavaju oštećenja 
kompresora. To upozorenje 
će nestati nakon što napon 
postigne potrebnu razinu.
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vremena na vrijeme. Buka koja dolazi iz vašeg hladnjaka u to vrijeme je normalna, 
to je zbog te funkcije. Kada se postigne potrebna razina hlađenja, buka će se 
automatski smanjiti. Ako buka ne prestaje;

•	 Da li vaša naprava stoji stabilno? Jesu li noge podešene?
•	 Ima li nečeg iza vašeg hladnjaka?
•	 Da li police ili jela na policama vibriraju? Iznova postavite police i/ili jela, ako 

je to slučaj.
•	 Da li predmeti koji su postavljeni na vaš hladnjak vibriraju?

Normalna buka;
Zvuk pucanja (pucanja leda):

•	 Tijekom automatskog odmrzavanja.
•	 Kada se naprava hladi ili zagrijava (zbog širenja materijala naprave).
Kratko pucanje: Čuje se kada prekidači termostata uključuju/isključuju 
kompresor.
Buka kompresora (normalan zvuk motora): Ta buka znači da kompresor radi 
normalno. Kompresor može uzrokovati više buke na kratko, kada se aktivira. 
Zvuk mjehurića i kapljica: Taj zvuk nastaje zbog protoka hladnjaka u cijevima 
sustava.
Zvuk protoka vode: Normalan zvuk protoka vode koja teče u spremnik za 
isparavanje tijekom odmrzavanja. Ti zvukovi mogu se čuti tijekom odmrzavanja.
Zvuk puhanja zraka (normalan zvuk ventilatora): Taj zvuk može se čuti kod 
No-Frost hladnjaka tijekom normalnog rada sustava zbog cirkulacije zraka.

Ako se unutar hladnjaka nagomilava vlaga;
•	 Da li je hrana ispravno pakirana? Jesu li spremnici dobro osušeni prije 

stavljanja u hladnjak?
•	 Da li se vrata hladnjaka vrlo često otvaraju? Kada se vrata otvore, vlaga iz 

zraka u sobi ulazi u hladnjak. Osobito kada je stupanj vlage u sobi previsok, 
što češće se vrata otvaraju, to će brže doći do nagomilavanja vlage.

•	 Normalno je da se na stražnjem zidu stvaraju kapljice vode nakon 
automatskog procesa odmrzavanja. (kod statičkih modela)

Ako se vrata ne otvaraju i zatvaraju ispravno;
•	 Da li paketi s hranom sprječavaju zatvaranje vrata?
•	 Jesu li vrata, police i ladice postavljeni ispravno?
•	 Jesu li brtve vrata slomljene ili istrošene?
•	 Da li vaš hladnjak stoji na ravnoj površini?

Ako su rubovi okvira hladnjaka s kojima zglob vrata dolazi u kontakt topli;
Osobito ljeti (vrućine), površine koje zglob dodiruje mogu postati toplije tijekom 
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rada kompresora, to je normalno.

VAŽNE NAPOMENE:
•	 Termalni osigurač za zaštitu kompresora će prestati raditi nakon nenadanog 

nestanka struje ili nakon iskopčavanja naprave, jer plin u sustavu hlađenja 
nije stabiliziran.  To je dosta normalno i hladnjak će se ponovno pokrenuti 
nakon 4 ili 5 minuta.

•	 Jedinica hlađenja vašeg hladnjaka je skrivena u stražnjem zidu. Prema tome, 
kapljice vode ili led se mogu pojaviti na stražnjoj površini vašeg hladnjaka 
zbog rada kompresora u određenim intervalima. To je normalno. Nema 
potrebe izvoditi radnju odmrzavanja, osim ako je količina leda prekomjerna.

•	 Ako svoj hladnjak nećete koristiti duže vrijeme (npr. zbog ljetnih praznika), 
iskopčajte ga. Očistite svoj hladnjak u skladu s Dijelom 4 i ostavite vrata 
otvorenima kako biste spriječili vlagu i miris.

•	 Naprava koju ste kupili dizajnirana je za upotrebu u kućanstvu te se može 
koristiti samo u domaćinstvu te za naznačenu svrhu.  Nije prikladna za 
komercijalnu ili zajedničku upotrebu. Ako potrošač napravu koristi na način 
koja nije u skladu s tim značajakama, naglašavamo da proizvođač i trgovac 
neće biti odgovorni za bilo kakve popravke i kvarove unutar jamstvenog 
razdoblja.

•	 Ako problem ne nestaje nakon što ste slijedili upute iznad, molimo da se 
posavjetujete s ovlaštenim servisom.
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SAVJETI ZA UŠTEDU ENERGIJE
1.	Uređaj postavite u hladnu, dobro prozračenu prostoriju, ne izlažite ga izravnom 

sučevom svjetlu ili blizini izvora topline (radijator, štednjak... itd). U protivnom 
koristite izolacijsku ploču. 

2.	Ostavite toplu hranu i pića da se ohlade izvan uređaja. 
3.	Kod otapanja zamrznute hrane, stavite je u odjeljak hladnjaka. Niska 

temperatura zamrznute hrane pomoći će rashladiti odjeljak hladnjaka prilikom 
otapanja. Što dovodi do uštede energije. Ako se zamrznuta hrana ostavi vani, 
to će dovesti do gubitka energije.

4.	Kad stavljate pića i tekućine u hladnjak morate ih pokriti. U protivnom će se 
povećati vlaga u uređaju. Pa se produžuje vrijeme potrebno za hlađenje. 
Pokrivanjem pića i tekućina pomaže u zadržavanju okusa i mirisa.

5.	Prilikom stavljanja hrane i pića u hladnjak, vrata držite otvorenima što je kraće 
moguće. 

6.	Neka poklopci bilo kojeg različitog temperaturnog odjeljka uređaja (posude za 
povrće, rashladni odjeljak... itd) budu zatvoreni. 

7.	Brtve na vratima moraju biti čiste i dobro prianjati. Brtve zamijenite ako su 
istrošene.
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Ova slika je izrađena u svrhu pružanja informacija te kako bi prikazala različite 
dijelove i dodatnu opremu naprave. Dijelovi se mogu razlikovati s obzirom na 
model naprave.

A) Odjeljak hladnjaka
B) Odjeljak zamrzivača
1) Dio za vino *
2) Polica u hladnjaku
3) Ionizator
4)Odjeljak hladnjaka za meso i ribu *
5) Pokrov odjeljka za voće i povrće
6) Odjeljak za voće i povrće
7)Gornja košara zamrzivača
8) Srednja košara zamrzivača
9) Donja košara zamrzivača
10) Podesive noge

DIJELOVI UREĐAJA I ODJELJCI DIO- 7.

11) Pladanj za led
12) Staklena polica zamrzivača
13) Polica za boce
14) Podesiva vrata ladice * / Police u gornjem 
dijelu vrata
15) Polica u gornjem dijelu vrata
16) Odjeljak za jaja

* U nekim modelima

1

2

4
5
6

7

3

8

9

10

12

B

13

14

15

A

16

11

Ovaj se uređaj ne upotrebljava kao ugrađeni uređaj.
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Dimenzije

Prostor za uporabu 2

H2 mm 2010
W2 mm 695
D2 mm 744,1

Ukupan prostor za uporabu 3v

W3 mm 981,6
D3 mm 1243,5

Ukupne dimenzije 1

H1 mm 1860
W1 mm 595
D1 mm 650

W1

D
1

W2

D
2

W3

D
3

H
1

H
2
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TEHNIČKI PODACIDIO -8

INFORMACIJE ZA ISPITNE INSTITUTEDIO -9

KORISNIČKE USLUGE I SERVISDIO -10

Tehničke informacije nalaze se na tipskoj pločici s unutarnje strane uređaja i na 
energetskoj naljepnici.
QR kod na energetskoj naljepnici isporučenoj s uređajem pruža internetsku vezu 
do podataka koji se odnose na performanse uređaja u bazi podataka EU EPREL.
Zadržite energetsku naljepnicu za referencu zajedno s korisničkim priručnikom i 
svim ostalim dokumentima koji se isporučuju s ovim uređajem.
Isto se informacije mogu naći u EPREL-u putem veze https://eprel.ec.europa.eu 
te naziv modela i broj proizvoda koji se nalaze na tipskoj pločici uređaja.
Posjetite www.theenergylabel.eu za detaljne informacije o energetskoj naljepnici.

Ugradnja i priprema uređaja za provjeru EcoDesign-a mora biti u skladu s EN 
62552. Zahtjevi za provjetravanje, dimenzije udubljenja i minimalni razmak 
stražnje strane moraju biti navedeni u ovom korisničkom priručniku u DIJELU 
7. Molimo kontaktirajte proizvođača za sve dodatne informacije, uključujući 
planove utovara.

Uvijek koristite jedino originalne pričuvne dijelove.
Kada kontaktirate naš ovlašteni servisni centar, provjerite imate li na raspolaganju 
sljedeće podatke: Model, Serijski broj.
Podaci se mogu naći na tipskoj pločici.

Tipsku pločicu možete pronaći unutar zone hladnjaka na lijevoj donjoj strani.
Originalni rezervni dijelovi za neke određene dijelove dostupni su najmanje 7 ili 10 godina, 
ovisno o vrsti komponente, od stavljanja na tržište posljednje jedinice modela.

Posjetite našu web stranicu da:
 www.koncar-ka.hr
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Opšta upozorenja
UPOZORENJE: Nemojte da blokirate otvore za ventilaciju 

na kućištu ili strukturi uređaja.
UPOZORENJE: Nemojte da koristite mehaničke uređaje 

ili druga sredstva za ubrzavanje procesa odmrzavanja, osim 
onih koje preporučuje proizvođač.

UPOZORENJE: Nemojte koristiti električne aparate unutar 
prostora za čuvanje hrane, osim ako se ne radi o aparatima 
čiju upotrebu preporučuje proizvođač.

UPOZORENJE: Nemojte da oštetite kruženje sredstva za 
hlađenje.

UPOZORENJE: Prilikom pozicioniranja uređaja postarajte 
se da kabl za napajanje ne bude zaglavljen ili oštećen.

UPOZORENJE: Nemojte da postavljate više prenosivih 
strujnih utičnica ili prenosivih jedinica napajanja na zadnjoj 
strani uređaja.

UPOZORENJE: Da biste izbegli opasnost usled 
nestabilnosti uređaja, on se mora fiksirati u skladu sa sledećim 
uputstvima:

Ako vaš uređaj koristi R600a kao sredstvo za hlađenje 
(ova informacija će biti priložena na etiketi na frižideru) treba 
da budete obazrivi tokom prenosa i instalacije da biste sprečili 
oštećenje elemenata frižidera. R600a je ekološki prihvatljiv i 
prirodan gas, ali takođe je i eksplozivan. U slučaju curenja 
usled oštećenja na elementima hladnjaka, premestite svoj 
frižider dalje od otvorenog plamena ili izvora toplote i provetrite 
prostoriju gde je uređaj smešten na nekoliko minuta.

•	Dok prenosite i smeštate frižider, nemojte oštetiti kruženje 
gasa za hlađenje.

PRE UPOTREBE APARATADEO- 1.
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•	Nemojte da čuvate eksplozivne supstance kao što su 
konzerve aerosola sa zapaljivim gasom u ovom uređaju.

•	Ovaj uređaj je namenjen za korišćenje u domaćinstvu i za 
srodne primene kao što su:
-- kuhinjske prostore sa osobljem u prodavnicama, 
kancelarijama i drugim poslovnim okruženjima.

-- farme i od gostiju u hotelima, motelima i drugim stambenim 
objektima.

-- u pansionima za noćenje sa doručkom;
-- u ugostiteljskim objektima i slične primene u 
nemaloprodajnim mestima.

•	Ako se utičnica ne poklapa sa utikačem zamrzivača, 
proizvođač, njegovo servisno osoblje ili slične kvalifikovane 
osobe treba da zamene utikač da bi se sprečila opasnost.

•	Posebni uzemljeni utikač je povezan sa kablom za 
napajanje vašeg frižidera. Ovaj utikač treba da se koristi 
sa posebno uzemljenom utičnicom snage 16 ampera. Ako 
nema takve utičnice u vašem domu, angažujte ovlašćenog 
tehničara da je instalira.

•	Ovaj uređaj mogu da koriste deca starosti 8 godina i više 
kao i osobe sa smanjenim fizičkim, senzornim ili mentalnim 
sposobnostima ili nedostatkom iskustva ili znanja ako su 
pod nadzorom ili su im data uputstva po pitanju bezbedne 
upotrebe uređaja i ako razumeju opasnosti. Deca ne 
smeju da se igraju ovim uređajem. Deca ne smeju čistiti ili 
održavati uređaj bez nadzora.

•	Deci uzrasta od 3 do 8 godina je dozvoljeno da pune i 
prazne rashladne uređaje. Od dece se ne očekuje da 
obavljaju čišćenje ili održavanje uređaja, od vrlo male dece 
(od 0 do 3 godine) se ne očekuje da koriste uređaje, od 
male dece (od 3-8 godina) se ne očekuje da koriste uređaje 
na bezbedan način, osim ako su pod stalnim nadzorom, 
starija deca (8-14 godina) i ranjiva lica mogu bezbedno da 
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koriste aparate nakon što im je dat odgovarajući nadzor ili 
instrukcija u vezi sa upotrebom aparata. Od vrlo ranjivih 
lica se ne očekuje da koriste uređaje na siguran način osim 
ako im nije dat odgovarajući nadzor.

•	Ako se kabl za napajanje ošteti, proizvođač, ovlašćeno 
servisno osoblje ili slične kvalifikovane osobe moraju da 
zamene utikač da bi se sprečila opasnost.

•	Ovaj uređaj nije namenjen za upotrebu na nadmorskim 
visinama većim od 2000 m.

Da biste izbegli kontaminaciju hrane, molimo pridržavati 
se sledećih uputstava:

•	Otvaranje vrata na duži period može prouzrokovati značajno 
povećanje temperature u odeljcima uređaja.

•	Redovno čistite površine koje mogu doći u dodir sa hranom 
i dostupnim sistemima za odvodnjavanje.

•	Sirovo meso i ribu čuvajte u odgovarajuće sudove u 
frižideru, tako da ne budu u kontaktu sa ili da ne kaplju na 
drugu hranu.

•	Odeljci sa zamrznutom hranom sa dve zvezdice pogodni 
su za čuvanje zamrznute hrane, čuvanje ili pravljenje 
sladoleda i pravljenje kocki leda.

•	Odeljci sa jednim, dva i tri zvezdice nisu pogodni za 
zamrzavanje sveže hrane.

•	Ako je rashladni uređaj ostavljen prazan dulje vrijeme, 
isključite ga, odmrznite, očistite, osušite i ostavite vrata 
otvorena kako bi se spriječilo stvaranje plijesni unutar 
uređaja.
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Stari i pokvareni frižideri
•	 Ako vaš stari frižider ima bravu, slomite je ili je uklonite pre 
odlaganja jer se deca mogu zaglaviti unutra i može doći do nesreće.
•	 Stari frižideri i zamrzivači sadrže izolacioni materijal i gas za 
hlađenje sa CFC-om. Stoga, budite obazrivi da ne naškodite životnoj 
sredini prilikom odlaganja starih frižidera.

Raspitajte se kod lokalnih vlasti u vezi sa odlaganjem WEEE za ponovnu 
upotrebu, reciklažu i obnavljanje.

Napomene:
•	 Pročitajte priručnik sa uputstvima pažljivo pre instalacije i upotrebe uređaja. 

Mi nismo odgovorni za oštećenje koje se desi usled pogrešnog 
korišćenja.

•	 Pratite sva uputstva na uređaji i iz priručnika za upotrebu i čuvajte ovaj 
priručnik na bezbednom mestu da biste rešili probleme do kojih može dođi 
u budućnosti.         

•	 Ovaj uređaj je proizveden da se koristi u domaćinstvima i može se koristiti 
samo u kućnim okruženjima i za navedene namene.  Nije prikladan za 
komercijalnu ili uobičajenu upotrebu. Takva upotreba će dovesti do kršenja 
garancije na uređaj i naša kompanija neće biti odgovorna za nastale gubitke. 

•	 Ovaj uređaj je proizveden za upotrebu u kućama/stanovima i prikladan je 
za hlađenje / čuvanje hrane. Nije prikladan za komercijalnu ili zajedničku 
upotrebu i/ili skladištenje drugih supstanca osim hrane. Naša kompanija nije 
odgovorna za gubitke koji nastaju nepravilnom upotrebom.
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Bezbednosna upozorenja
•	 Nemojte da koristite višestruke utičnice ili produžni kabl.
•	 Nemojte da uključujete oštećeni, pokidani ili stari utikač.
•	 Nemojte da povlačite, savijate ili oštećujete kabl.

•	 Ovaj uređaj je projektovan za korišćenje od strane odraslih osoba, nemojte 
da dozvolite deci da se igraju sa uređajem ili da im dozvolite da 
se kače za vrata.

•	 Nemojte da priključujete ili isključujete utikač iz utičnice vlažnim 
rukama da biste sprečili strujni udar!

•	 Nemojte da stavljate staklene flaše ili konzerve piva u odeljak 
zamrzivača. Flaše ili konzerve mogu eksplodirati.

•	 Nemojte da stavljate eksplozivni ili zapaljivi materijal u frižider 
zbog bezbednosti. Pića sa većim procentom alkohola stavljajte 
vertikalno i čvrsto zatvorite flaše u odeljku frižidera.

•	 Prilikom uzimanja leda iz odeljka zamrzivača, nemojte da ga 
dodirujete, led može izazvati ledene opekotine i/ili posekotine.

•	 Nemojte da dodirujete zamrznutu hranu vlažnim rukama! Nemojte 
da jedete sladoled i kocke leda odmah nakon što ih izvadite iz 
odeljka zamrzivača!

•	 Nemojte ponovo zamrzavati smrznutu hranu nakon što je 
otopljena. To može da izazove zdravstvene probleme kao što je 
trovanje hranom.

•	 Nemojte da prekrivate telo ili vrh frižidera. To može da utiče na 
performanse frižidera.

•	 Pričvrstite dodatke u frižideru tokom transporta za biste sprečili 
oštećenje dodataka.

Opšte napomene
Odeljak za svežu hranu (Frižider): Najefikasnija upotreba energije se 
obezbeđuje u konfiguraciji sa fiokama u donjem delu uređaja, i ravnomerno 
postavljenim policama, položaj korpi za vrata ne utiče na potrošnju energije.
Odeljak zamrzivača (Zamrzivač): Najefikasnija potrošnja energije osigurana je 
u konfiguraciji sa fiokama i korpama u položaju zaliha.
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Instalacija i rukovanje frižiderom
Pre početka upotrebe frižidera, treba da obratite pažnju na sledeće tačke:

•	 Radni napon vašeg frižidera je 220 - 240 V na 50 Hz.
•	 Ne preuzimamo odgovornost za oštećenja koja nastanu usled upotrebe bez 

uzemljenja.
•	 Stavite frižider na mesto na koje neće biti izložen sunčevoj svetlosti.
•	 Vaš uređaj treba da se nalazi najmanje 50 cm od štednjaka, pećnica na gas 

i grejača i najmanje 5 cm od električnih šporeta.
•	 Frižider nikada ne treba koristiti na otvorenom prostoru ili ostaviti na kiši.
•	 Kada se vaš frižider postavi pored zamrzivača, treba da ima 

najmanje 2 cm prostora između njih da bi se sprečilo formiranje 
vlage na spoljašnjoj površini.

•	 Nemojte da stavljate ništa na svoj frižider, instalirajte frižider na 
prikladno mesto tako da se nalazi najmanje 15 cm od plafona.

•	 Podesive prednje noge bi trebale biti podešene da se osigura 
da je vaš uređaj ravan i stabilan. Nožice možete da podesite okretanjem u 
smeru kretanja kazaljki na satu (ili u suprotnom smeru). To treba učiniti pre 
stavljanja hrane u frižider.

•	 Pre korišćenja frižidera, obrišite sve delove  toplom vodom sa dodatom 
kašičicom sode bikarbone, zatim isperite čistom vodom i osušite. Postavite 
sve delove nakon čišćenja.

•	 Montirajte plastični vodič za rastojanje (deo s crnim lopaticama 
na zadnjoj strani) okretanjem za 90° kao što je prikazano na slici 
da bi se sprečilo da kondenzator dodiruje zid.

•	 Frižider treba da se postavi uz zid na razdaljini koja ne premašuje 
75 mm.

Pre korišćenja vašeg frižidera
•	 Kada se koristi po prvi put ili nakon transporta, držite frižider 

u uspravnom položaju 3 sata i uključite ga da biste omogućili 
efikasan rad.  U suprotnom, možete da oštetite kompresor.

•	 Vaš frižider može imati neprijatan miris po prvom uključivanju; 
miris će nestati kada vaš frižider počne da hladi.
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Informacije o tehnologiji hlađenja nove generacije
Frižideri sa tehnologijom hlađenja nove generacije 
poseduju drugačiji operativni sistem od statičnih frižidera. 
Kod standardnih frižidera vlažni vazduh koji uđe u frižider i 
isparavanje tečnosti iz hrane akumuliraju formiranje mraza 
u odeljku zamrzivača. Da bi se ovaj mraz otopio, tj. da bi 
se odmrzao, frižider mora da se isključi. Tokom perioda 
isključivanja, da bi hrana ostala hladna, korisnik mora da 
iznese hranu iz frižidera i korisnik mora da očisti led tokom 
tog perioda.
Kod frižidera sa tehnologijom hlađenja nove generacije 
situacija u odeljku zamrzivača je potpuno drugačija. 
Zahvaljujući pomoćnom ventilatoru hladan i suv vazduh se 
izduvava kroz mnogo tačaka u odeljak zamrzivača. Kao 
rezultat homogenog izduvavanja vazduha, čak i u prostor 
između polica, hrana ostaje zaleđena ujednačeno i ispravno. 
S druge strane, neće doći do formiranja mraza.
U odeljku frižidera postojaće gotovo ista konfiguracija kao u 
odeljku zamrzivača. Vazduh, koji se generiše korišćenjem 
ventilatora, koji je smešten na vrhu odeljka frižidera, hladi se dok prolazi kroz 
prazan prostor iza kanala za vazduh. Istovremeno se vazduh izduvava kroz 
otvore na kanalu za vazduh tako da se proces hlađenja uspešno obavlja u 
odeljku frižidera. Otvori na kanalu za vazduh projektovani su tako da raspodela 
vazduha postane homogena u ovom odeljku.
Kako nema prolaska vazduha između odeljka zamrzivača i frižidera, neće doći 
do mešanja neprijatnih mirisa. 
Kao rezultat toga, vaš frižider sa tehnologijom hlađenja nove generacije, pruža 
vam jednostavnu upotrebu zajedno sa pozamašnim kapacitetom i estetskim 
izgledom.

INFORMACIJE O KORIŠĆENJUDEO- 2.
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Ekran i kontrolna tabla

Upotreba kontrolne table
1. Ekran za podešavanje vrednosti frižidera
2. Indikator super hlađenja
3. Ekran za podešavanje vrednosti zamrzivača
4. Indikator super zamrzavanja
5. Simbol alarma
6. Simbol režima za uštedu energije
7. Simbol režima rada na odmoru
8. Simbol za zaključavanje zbog dece
9. Omogućava izmenu vrednosti podešavanja 
frižidera i aktiviranje režima super hlađenja po želji. 
Frižider se može podesiti na 8, 6, 5, 4, 2 °C, super 
hlađenje. 
10. Omogućava izmenu vrednosti podešavanja 
zamrzivača i aktiviranje režima super zamrzavanja 
po želji. Zamrzivač se može podesiti na -16, -18, 
-20, -22, -24 °C super zamrzavanje.
11. Omogućava aktiviranje režima (ekonomični, 
odmor...) po želji.

1

3

2

4

6

5

7

8

9

10

11

Rukovanje frižiderom

Režim za super zamrzavanje

Kako ga treba koristiti?
•	 Pritisnite dugme za podešavanje zamrzivača dok se oznaka za 

super zamrzavanje ne pojavi na ekranu. Zvučni signal će se 
aktivirati. Režim će biti podešen.

U toku ovog režima:
•	 Možete da podešavate temperaturu režima hlađenja i super 

hlađenja. U tom slučaju režim super zamrzavanja se nastavlja.
•	 Režim uštede i režim za odmor se ne mogu izabrati.
•	 Režim super zamrzavanja se može otkazati istim postupkom kao 

i kod biranja.

Osvetljenje (ako je dostupno)
Kada se proizvod prvi put priključi, unutrašnja svetla mogu se uključiti minut kasnije zbog 
početnih testova.
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Režim super hlađenja

Kako ga treba koristiti?
•	 Pritisnite dugme za podešavanje frižidera dok se oznaka za super 

hlađenje ne pojavi na ekranu. Zvučni signal će se aktivirati. Režim 
će biti podešen.

U toku ovog režima:
•	 Možete da podešavate temperaturu režima zamrzavanja i super 

zamrzavanja. U tom slučaju režim super hlađenja se nastavlja.
•	 Režim uštede i režim za odmor se ne mogu izabrati.
•	 Režim super hlađenja se može otkazati istim postupkom kao i kod 

biranja.

Režim uštede energije

Kako ga treba koristiti?
•	 Pritisnite „dugme za režim” dok se simbol režima za uštedu energije 

ne pojavi.
•	 Ako ne pritisnete nijedno dugme za 1 sekundu.  Režim će biti 

podešen. Simbol za režim uštede energije će treptati 3 puta. Kada je 
režim podešen, zvučni signal će se aktivirati.

•	 Segmenti za temperature zamrzivača i frižidera će prikazati „E”.
•	 Simbol za uštedu energije i simbol E će svetleti dok je režim aktivan.

U toku ovog režima:
•	 Zamrzivač se može podešavati. Kada režim uštede energije treba 

otkazati, aktiviraće se izabrane vrednosti podešavanja.
•	 Frižider se može podešavati. Kada režim uštede energije treba otkazati, 

aktiviraće se izabrane vrednosti podešavanja.
•	 Režimi super hlađenja i super zamrzavanja se mogu izabrati. Režim uštede 

energije se automatski otkazuje i izabrani režim se aktivira.
•	 Režim za odmor se može izabrati nakon otkazivanja režima za uštedu energije. 

Zatim se aktivira izabrani režim.
•	 Za otkazivanje, potrebno je da pritisnete dugme za režim.
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Režim za odmor

Kako ga treba koristiti?
•	 Pritisnite „dugme za režim” dok se simbol režima za odmor ne pojavi.
•	 Ako ne pritisnete nijedno dugme za 1 sekundu. Režim će biti 

podešen. Simbol za režim odmora će treptati 3 puta. Kada je režim 
podešen, zvučni signal će se aktivirati.

•	 Segment za temperaturu frižidera će prikazati „--”.
•	 Simbol režima za odmor i simbol „--” će svetleti dok je režim aktivan.

U toku ovog režima:
•	 Zamrzivač se može podešavati. Kada režim za odmor treba otkazati, 

aktiviraće se izabrane vrednosti podešavanja.
•	 Frižider se može podešavati. Kada režim za odmor treba otkazati, 

aktiviraće se izabrane vrednosti podešavanja.
•	 Režimi super hlađenja i super zamrzavanja se mogu izabrati. Režim 

za odmor se automatski otkazuje i izabrani režim se aktivira.
•	 Režim za uštedu energije se može izabrati nakon otkazivanja režima za odmor. 

Zatim se aktivira izabrani režim.
•	 Za otkazivanje, potrebno je da pritisnete dugme za režim.

Režim hlađenja pića

Kada ga treba koristiti?
Ovaj režim se koristi za hlađenje pića tokom podesivog perioda. 

Kako ga treba koristiti?
•	 Pritisnite dugme za podešavanje zamrzivača 3 sekunde.
•	 Specijalna animacija će početi da se prikazuje na ekranu za 

podešavanje vrednosti zamrzivača i oznaka 05 će treptati na ekranu 
za podešavanje vrednosti zamrzivača.

•	 Pritisnite dugme za frižider da biste podesili vreme (05 - 10 - 15 - 20 
- 25 - 30 minuta).

•	 Kada izaberete vreme, brojevi će treptati 3 puta na ekranu i aktiviraće 
se zvučni signal.

•	 Ako ne pritisnete dugme za 2 sekunde, vreme će biti podešeno.
•	 Odbrojavanje počinje od podešenog perioda minut za minut.
•	 Preostalo vreme će treptati na ekranu.
•	 Za otkazivanje ovog režima pritisnite dugme za podešavanje zamrzivača 3 

sekunde.
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Režim čuvara ekrana
Namena
Ovaj režim štedi energiju isključivanjem svih sijalica kontrolne table kada panel 
ostane neaktivan.
Kako se koristi

•	 Režim čuvara ekrana se automatski aktivira nakon 30 sekundi.
•	 Ako pritisnete bilo koji taster dok je svetlo kontrolne table isključeno, 

aktuelna podešavanja mašine će se ponovo prikazati na ekranu da 
biste mogli da unosite izmene po želji. 

•	 Ako ne otkažete režim čuvara ekrana ili ne pritisnete nijedan taster 
30 sekundi, kontrolna tabla će ostati isključena. 

Za deaktiviranje režima čuvara ekrana 
•	 Da biste otkazali režim čuvara ekrana, prvo je potrebno da 

pritisnete bilo koji taster da biste aktivirali tastere i zatim pritisnite i 
držite dugme za režim ponovo 3 sekunde.

•	 Da biste ponovno aktivirali režim čuvara ekrana, pritisnite i držite dugme za 
režim 3 sekunde. 

Funkcija zaključavanja zbog dece

Kada ga treba koristiti?
Za sprečavanje dece da se igraju dugmadima i menjaju vaša 
podešavanja, dostupan je režim zaključavanja zbog dece na vašem 
uređaju.

Aktiviranje zaključavanja zbog dece
Pritisnite i držite dugmad za zamrzivač i frižider istovremeno tokom 
5 sekundi.

Deaktiviranje zaključavanja zbog dece
Pritisnite i držite dugmad za zamrzivač i frižider istovremeno tokom 
5 sekundi.

Napomena: Zaključavanje zbog dece se takođe može deaktivirati ako se dovod 
napajanja prekine ili se frižider isključi iz struje.

Funkcija alarma za otvorena vrata
Kada se ostave otvorena vrata frižidera duže od 2 minuta, aktiviraće se zvučni 
signal uređaja.
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Podešavanja temperature frižidera
•	 Početna vrednost temperature za indikator podešavanja frižidera je 

+4 °C.
•	 Pritisnite dugme za frižider jednom.
•	 Kada prvi put pritisnete ovo dugme, poslednja vrednost se prikazuje 

na indikatoru podešavanja za frižider. 
•	 Kada god pritisnete ovo dugme, biće podešena niža temperatura. 

(+8 °C, +6 °C, +5 °C, +4 °C, +2 °C, super hlađenje)
•	 Kada pritisnete dugme za podešavanje frižidera dok se simbol super 

hlađenja ne pojavi, i ako ne pritisnete bilo koje dugme u roku od 1 
sekunde, super hlađenje će treptati.

•	 Ako nastavite sa pritiskanjem, restartovaće se od +8 °C.
•	 Vrednost temperature izabrana pre režima odmora, režima super 

zamrzavanja, režima super hlađenja ili režima uštede energije će ostati ista 
kada se režim završi ili otkaže. Uređaj nastavlja da radi prema ovoj vrednosti 
temperature.

Režim za otkazivanje svetla

Kada ga treba koristiti?
•	 Ako želite da isključite svetlo u frižideru, možete da izaberete ovaj 

režim.
•	 Dok pritiskate dugmad za zamrzivač i režim, otvorite i zatvorite vrata 

frižidera 3 puta. Na taj način će se izabrati režim. Od tog trenutka se 
svetlo neće paliti ako se funkcija ne otkaže na isti način.

•	 Ako želite da otkažete ovaj režim, ponovite isti postupak ili će se 
režim sam automatski otkazati nakon 24 časa.

Podešavanja temperature zamrzivača
•	 Početna vrednost temperature za indikator podešavanja zamrzivača 

je -18 °C.
•	 Pritisnite dugme za podešavanje zamrzivača jednom.
•	 Kada prvi put pritisnete ovo dugme, poslednje podešena vrednost 

će treptati na ekranu.
•	 Kada god pritisnete ovo dugme, biće podešena niža temperatura 

(-16 °C, -18 °C, -20 °C, -22 °C, -24 °C , super zamrzavanje).
•	 Kada pritisnete dugme za podešavanje zamrzivača dok se simbol 

super zamrzavanja ne pojavi, i ako ne pritisnete bilo koje dugme u 
roku od 1 sekunde, super zamrzavanje će treptati.

•	 Ako nastavite sa pritiskanjem restartovaće se od -16 °C.
•	 Vrednost temperature izabrana pre režima odmora, režima super 

zamrzavanja, režima super hlađenja ili režima uštede energije će ostati ista 
kada se režim završi ili otkaže. Uređaj nastavlja da radi prema ovoj vrednosti 
temperature.
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Upozorenja u vezi sa podešavanjima temperature
•	 Vaša podešavanja temperature se ne brišu kada dođe do nestanka napajanja.
•	 Podešavanja temperature treba obaviti u skladu sa učestalošću otvaranja 

vrata i količinom hrane u frižideru.
•	 Nemojte da prelazite na druga podešavanja pre nego što završite sa ovim.
•	 Vaš frižider treba da radi 24 sata u skladu sa sobnom temperaturom bez 

prekida nakon što se priključi da bi se u potpunosti ohladio. Nemojte da 
otvarate vrata frižidera često i nemojte da stavljate previše hrane u ovom 
periodu.

•	 Funkcija odlaganja na 5 minuta se primenjuje da bi se sprečilo oštećenje 
kompresora frižidera, kada izvučete utikač i ponovo ga priključite ili kada 
dođe do nestanka struje. Vaš frižider će početi sa normalnim radom nakon 
5 minuta.

•	 Vaš frižider je projektovan da radi na intervalima sobnih temperatura 
navedenih u standardima, u skladu sa klasom navedenom na etiketi sa 
informacijama. Ne preporučujemo da koristite frižider izvan navedenih 
temperatura u smislu efikasnosti hlađenja. 

Klasa klime i značenje:
T (tropska): Ovaj rashladni uređaj predviđen je za upotrebu na sobnoj temperaturi 
koja varira od 16 °C do 43 °C.
ST (suptropska): Ovaj rashladni uređaj predviđen je za upotrebu na sobnoj 
temperaturi koja varira od 16 °C do 38 °C.
N (umerena): Ovaj rashladni uređaj predviđen je za upotrebu na sobnoj 
temperaturi koja varira od 16 °C do 32 °C.
SN (proširena umerena): Ovaj rashladni uređaj predviđen je za upotrebu na 
sobnoj temperaturi koja varira od 10 °C do 32 °C.

Važna uputstva za postavljanje
Ovaj uređaj je projektovan za rad u teškim klimatskim uslovima (do 43 stepena C 
ili 110 stepeni F) i pokreće ga tehnologija „Freezer Shield” koja obezbeđuje da se 
zamrznuta hrana u zamrzivaču ne odmrzne čak i ako ambijentalna temperatura 
spadne čak do -15 °C. Stoga možete da postavite svoj uređaj u prostoriji bez 
grejanja, a da pritom ne morate da brinete o tome da li će se zamrznuta hrana 
u zamrzivaču pokvariti. Kada se ambijentalna temperatura vrati na normalnu 
vrednost, možete da nastavite da koristite uređaj na standardan način.
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Pribor

Kutija zamrzivača
Kutija zamrzivača omogućava redovnije održavanje hrane.

Uklanjanje kutije zamrzivača;
•	 Povucite kutiju prema van koliko god je to moguće
•	 Povucite prednji deo prema gore i prema van.
!! Uradite radnju obrnutim redosledom da ponovo stavite klizeći odeljak.

Napomena: Uvek držite ručicu kutije dok uklanjate kutiju.

Kutije zamrzivača

Posuda za led
• Napunite posudu za led I stavite u zamrzivac
• posto se led formirao okrenite posudu I dobice te kocke leda

(Kod nekih modela)
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Rashladna polica
Držanje hrane u rashladnom odeljku umesto u odeljku 
zamrzivača ili frižidera omogućava hrani da duže zadrži 
svežinu i aromu, čuvajući njen svež izgled. Kada rashladni 
poslužavnik postane prljav, uklonite ga i operite vodom.
(Voda se zamrzava na 0 °C, ali hrana koja sadrži soli ili 
šećer zamrzava na nižoj temperaturi)
Obično ljudi koriste rashladni odeljak za sirovu ribu, 
lagano ukiseljenu hranu, pirinač itd...

Nemojte stavljati hranu koju želite zamrznuti ili poslužavnik za led da biste 
pravili led.

Uklanjanje rashladne police
•	 Povucite rashladnu policu ka sebi dok klizi niz šine.
•	 Povucite rashladnu policu nagore sa šina da biste je uklonili.

Funkcija kontrole vlažnosti
Kada je funkcija kontrole vlažnosti u zatvorenom 
položaju, omogućava da se sveže voće i povrće 
skladišti tokom dužeg vremena.
U slučaju da je odeljak za vođe i povrće u potpunosti 
pun, potrebno je otvoriti otvore za ventilaciju. Na taj 
način vazduh u odeljku za voće i povrće i nivo vlažnosti 
će biti kontrolisani i svežina će biti produžena.
Ako primetite bilo kakve znake kondenzacije na 
staklenoj polici, funkcija kontrole vlažnosti treba da se prebaci u otvoreni položaj.

(Kod nekih modela)

(Kod nekih modela)

Vizuelni i tekstualni opisi u odeljku sa priborom se mogu
razlikovati prema modelu vašeg uređaja.
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Odeljak frižidera
•	 Za normalne uslove rada, podešavanje vrednosti temperature pregratka za 

hlađenje u frižideru na 4 °C će biti dovoljno.
•	 Da bi se smanjila vlažnost i posledično povećanje leda, u frižider nikada ne 

stavljajte tečnosti u nezatvorenim posudama. Led se stvara na najhladnijim 
delovima isparivača i vremenom će zahtevati češće odmrzavanje.

•	 Nikada ne stavljajte toplu hranu u frižider. Toplu hranu treba da ostavite da se 
ohladi na sobnoj temperaturi i treba da se složi tako da se omogući potrebna 
cirkulacija vazduha u odeljku frižidera.

•	 Ništa ne sme da dođe u dodir sa zadnjim zidom jer će izazvati stvaranje leda 
i pakovanja će se zalepiti za zadnji zid. Nemojte da otvarate vrata frižidera 
prečesto.

•	 Postavite meso i očišćenu ribu (umotanu u pakovanja ili plastificirani papir) koje 
ćete koristiti za 1–2 dana na donji deo odeljka frižidera (koji se nalazi iznad 
odeljka za sveže voće i povrće) jer je to najhladniji deo i obezbeđuje najbolje 
uslove za skladištenje.

•	 Možete da stavite voće i povrće u odeljak za voće i povrće bez pakovanja.
Neke preporuke su navedene u nastavku za smeštanje i čuvanje vaše hrane u 
odeljku za hlađenje.

•	 Za normalne radne uslove biće dovoljno da podesite temperaturu vašeg 
frižidera na +4 ° C.

•	 Temperatura frižidera treba da bude u opsegu od 0-8 ° C, sveža hrana ispod 
0 °C ledi se i truli, dok se koncentracija bakterija povećava iznad 8 °C i hrana 
se kvari.

•	 Nemojte odmah stavljati toplu hranu u frižider, ostavite je da se ohladi van 
frižidera. Topla hrana povećava temperaturu vašeg frižidera i izaziva trovanje 
hranom i nepotrebno kvarenje hrane.

•	 Meso, riba itd. treba čuvati u hladnijoj pregradi za hranu, a pregrada za povrće 
je poželjna za povrće. (ako je na dostupna)

•	 Da bi se izbegla međusobna kontaminacija, nemojte da čuvate mesne proizvode 
zajedno sa voćem i povrćem.

•	 Hranu treba čuvati u frižideru u zatvorenim posudama ili pokrivenu kako bi se 
sprečili vlaga i mirisi.

NAPOMENA: Krompir, crni luk i beli luk ne bi trebalo čuvati u frižideru.

RASPOREĐIVANJE HRANE U UREĐAJUDEO- 3.
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Odeljak zamrzivača
•	 Koristite odeljak za duboko zamrzavanje u svom frižideru za skladištenje 

zamrznute hrane na duže vreme i za proizvodnju leda.
•	 Da biste iskoristili maksimalni kapacitet odeljka za zamrzavanje, koristite 

staklene police za gornji i srednji deo. Za donji deo, koristite donju korpu.
•	 Nemojte da stavljate hranu koju ćete zamrzavati blizu zamrznute hrane. 
•	 Hranu koju treba zamrznuti (meso, mleveno meso, riba itd.) treba zamrznuti 

u porcijama tako da se mogu konzumirati odjednom.
•	 Nemojte ponovo da zamrzavate hranu nakon što se otopi. To može da 

predstavlja opasnost po vaše zdravlje jer može da dovede do problema kao 
što je trovanje hranom.

•	 Nemojte da stavljate vruća jela u odeljak za duboko zamrzavanje dok se ne 
ohlade. Doveli biste do kvarenja prethodno zamrznute hrane u odeljku za 
duboko zamrzavanje. 

•	 Kada kupujete zamrznutu hranu, proverite da li je zamrznuta pod 
odgovarajućim uslovima i da pakovanje nije pocepano.

•	 Kada skladištite zamrznutu hranu, potrebno je poštovati uslove skladištenja 
na pakovanju. Ako nema objašnjenja, hranu treba konzumirati u najkraćem 
mogućem roku.

•	 Ako je pakovanje zamrznute hrane vlažno i odaje neprijatan miris, hrana je 
možda prethodno skladištena u neodgovarajućim uslovima i pokvarila se. 
Nemojte da kupujete ovu vrstu hrane! 

•	 Uslovi skladištenja zamrznute hrane se razlikuju u zavisnosti od temperature 
sredine, čestog otvaranja i zatvaranja vrata, podešavanja termostata, tipova 
hrane i perioda koji je prošao od kada je hrana kupljena do trenutka kada 

Hrana Maksimalno 
vreme čuvanja

Gde smestiti u
odeljak frižidera

Povrće i voće 1 sedmica Odeljak za povrće 

Meso i riba 2–3 dana
Umotano u plastičnu foliju ili 

kese ili u posudi za meso 
(na staklenoj polici)

Sveži sir 3–4 dana U posebnoj polici u vratima
Puter i margarin 1 sedmica U posebnoj polici u vratima
Flaširani 
proizvodi
mleko i jogurt

Do roka trajanja koji 
je preporučen od 

strane proizvođača
U posebnoj polici u vratima

Jaja 1 mesec U postolju za jaja
Kuvana hrana  Sve police
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uđe u frižider. Uvek sledite uputstva napisana na pakovanju i nikada nemojte 
prelaziti maksimalni naznačeni period čuvanja.

Imajte na umu da ako želite da otvorite frižider ponovo odmah po zatvaranju 
vrata, neće se otvoriti jednostavno. To je normalno! Nakon postizanja stanja 
izbalansiranosti, rata će se otvoriti jednostavno.
Važna napomena:

•	 Zamrznuta hrana, kada se otopi, treba biti skuvana isto kao i sveža hrana. 
Ako se ne skuva nakon što se otopi, NIKADA se ne sme ponovo zamrznuti.

•	 Ukus nekih začina koji se nalaze u kuvanim jelima (anis, bosiljak, potočarke, 
sirće, razni začini, đumbir, beli luk, crveni luk, senf, majčina dušica, majoran, 
crni biber itd.) menjaju i pretpostavljaju jak ukus kada se čuvaju na duži 
vremenski period. Zato, zamrznutoj hrani bi trebalo dodati malu količinu 
začina ili bi željeni začin trebalo dodati nakon što se hrana otopi.

•	 Period čuvanja hrane zavisi od masnoće koja je korišćena. Odgovarajuće 
masnoće su margarin, teleća mast, maslinovo ulje i maslac, a neodgovarajuće 
masnoće su masti kikirikija i svinjska mast.

•	 Hranu u tečnom obliku bi trebalo zamrznuti u plastičnim posudama, a drugu 
hranu bi trebalo zamrznuti u plastičnim folijama ili kesama.
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Meso i riba Priprema

Maksimalno 
vreme 

čuvanja
(meseci)

Odrezak Umotavanje u foliju 6–8
Jagnjetina Umotavanje u foliju 6–8
Pečena teletina Umotavanje u foliju 6–8
Teleće kockice Komadići 6–8
Jagnjeće kockice Na komadiće 4–8

Mleveno meso U pakovanjima bez 
korišćenja začina 1–3

Iznutrice živine (na 
komadiće) Na komadiće 1–3

Bolonjska kobasica/
salama

Treba upakovati iako ima 
foliju  

Piletina i ćurka Umotavanje u foliju 4–6
Guska i patka Umotavanje u foliju 4–6

Jelen, zec, divlja svinja U porcijama od 2,5 kg i kao 
fileti 6–8

Slatkovodne ribe (losos, 
šaran, ždral, som) Nakon čišćenja iznutrica 

i krljušti ribe, operite je i 
osušite; po potrebi, odsecite 
rep i glavu.

2

Posna riba; brancin, 
raža, iverak 4

Masna riba (tunj, skuša, 
lufer, inćun) 2–4

Morski plodovi Očišćeno i u kesama 4–6

Kavijar
U svom pakovanju, 
aluminijumskoj ili plastičnoj 
posudi

2–3

Puževi
U slanoj vodi, 
aluminijumskoj ili plastičnoj 
posudi

3

Napomena: Zamrznuto mesto treba kuvati kao sveže meso nakon topljenja. 
Ako se meso ne skuva nakon topljenja, nikada se ne sme ponovo zamrzavati.
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Povrće i voće Priprema

Maksimalno 
vreme 

čuvanja 
(meseci)

Boranija i pasulj Operite i isecite na male komade i 
skuvajte u vodi 10–13

Pasulj Pretrebite i operite i skuvajte u vodi 12
Kupus Očistite i skuvajte u vodi 6–8

Šargarepa Očistite i isecite na kriške i skuvajte 
u vodi 12

Paprika Isecite peteljku, isecite na dva 
dela,uklonite jezgro i skuvajte u vodi 8–10

Spanać Operite i skuvajte u vodi 6–9

Karfiol 
Razdvojite lišće, isecite srce na 

delove i ostavite nakratko u vodi sa 
malo limunovog soka 

10–12

Plavi patlidžan Isecite na delove od 2 cm nakon 
pranja 10–12

Kukuruz Očistite i pakujte sa peteljkom ili kao 
sladak kukuruz 12

Jabuka i kruška Oljuštite i isecite 8–10
Kajsija i 
breskva Isecite na dva dela i uklonite jezgro 4–6

Jagoda i kupina Operite i pretrebite 8–12
Kuvano voće Dodavanje 10% šećera u posudu 12
Šljiva, trešnja, 
bobice ruja Operite i pretrebite peteljke 8–12
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Mlečni proizvodi Priprema

Maksimalno 
vreme 

čuvanja 
(meseci)

Uslovi čuvanja

Pakovano 
(homogenizovano) 
mleko

U svom 
pakovanju 2–3 Obrano mleko – u 

svom pakovanju

Sir – osim belog 
sira Na kriške 6–8

Originalno 
pakovanje se može 
koristiti za kratko 
čuvanje. Treba ga 
zamotati u foliju 
u slučaju dužeg 
čuvanja.

Puter, margarin U svom 
pakovanju 6

Maksimalno 
vreme 

čuvanja 
(meseci)

Vreme topljenja 
na sobnoj 

temperaturi 
(časova)

Vreme topljenja u 
rerni (minuta)

Hleb 4–6 2–3 4–5 (220–225 °C)
Biskviti 3–6 1–1,5 5–8 (190–200 °C)
Testenina 1–3 2–3 5–10 (200–225 °C)
Pita 1–1,5 3–4 5–8 (190–200 °C)
Lisnato 
testo 2–3 1–1,5 5–8 (190–200 °C)

Pica 2–3 2–4 15–20 (200 °C)
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•	 Postarajte se da izvadite utikač frižidera pre početka čišćenja.

•	 Nemojte da perete frižider prosipanjem vode.

•	 Možete da obrišete unutrašnje i spoljašnje strane mekom krpom 
ili sunđerom koristeći toplu i sapunjavu vodu. 

•	 Uklonite pojedinačne delove i očistite sapunjavom 
vodom. Nemojte da perete u mašini za pranje 
suđa.

•	 Nikada nemojte da koristite zapaljiv, eksplozivni ili korozivni 
materijal kao što je razblaživač, gas ili kiselina za čišćenje.

•	 Kondenzator treba da čistite četkom najmanje jednom godišnje 
da biste omogućili uštedu energije i povećali produktivnost.

Postarajte se da utikač vašeg frižidera bude isključen tokom čišćenja.

Posuda za  
isparavanje

Odmrzavanje
•	 Vaš frižider obavlja automatsko odrmzavanje. Voda koja 

se formira kao rezultat odmrzavanja prolazi kroz otvor 
za prikupljanje vode, protiče u posudu za isparavanje iza 
frižidera i isparava.

•	 Postarajte se da isključite utikač frižidera pre čišćenja 
posude za isparavanje.  

•	 Uklonite posudu za isparavanje iz njenog položaja odvijanjem označenih 
zavrtnjeva. Povremeno je čistite sapunjavom vodom. Na taj način će se 
sprečiti stvaranje neprijatnih mirisa. 

ČIŠĆENJE I ODRŽAVANJEDEO- 4.
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Zamena LED lampe
Ako vaš frižider poseduje LED lampu, obratite se korisničkoj službi jer nju treba 
da zameni isključivo ovlašćeno osoblje.

TRANSPORT I PROMENA POLOŽAJA
•	 Originalno pakovanje i pena se mogu zadržati zbog ponovnog transporta 

(opciono).
•	 Treba da pričvrstite svoj frižider sa debelim pakovanjem, trakom ili snažnim 

kablovima i pratite uputstva za transport na pakovanju.
•	 Uklonite pokretne delove (police, dodatke, posude za povrće itd.) ili ih 

pričvrstite u frižideru zbog udaraca koristeći trake tokom premeštanja i 
transporta.

Frižider nosite u uspravnom položaju.

Promena položaja vrata
•	 Nije moguće promeniti smer otvaranja vrata frižidera ako su ručke na vratima 

postavljene na prednjoj površini vrata. 
•	 Moguće je promeniti smer otvaranja vrata na modelima bez drške.
•	 Ako se smer otvaranja vrata na vašem frižideru može promeniti, treba da 

kontaktirate najbliži ovlašćeni servis da biste promenili smer otvaranja vrata.

DEO- 5.
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PRE POZIVANJA SERVISA ZA PODRŠKU NAKON 
KUPOVINE

Proverite upozorenja;
Vaš frižider vas upozorava kada su temperature za frižider i zamrzivač 
neodgovarajuće ili kada dođe do problema sa uređajem.
VRSTA GREŠKE ZNAČENJE ZAŠTO ŠTA URADITI

SR „Kvar 
Upozorenje”

Postoji/e deo/delovi 
u kvaru ili došlo je 

do kvara u procesu 
hlađenja

Pozovite servis što je pre 
moguće.

SR – Podešena 
vrednost treperi 

na ekranu za 
podešavanje 

vrednosti 
zamrzivača

Odeljak zamrzivača 
Nije dovoljno 

hladan

Ovo upozorenje se 
prikazuje naročito 

nakon dužeg odsustva 
napajanja

1. Nemojte da zamrzavate 
hranu koja je odmrznuta i 
iskoristite je brzo.
2. Podesite temperaturu 
zamrzivača na niže vrednosti 
ili podesite super zamrzavanje 
dok se odeljak ne vrati na 
normalnu temperaturu.
3. Nemojte da stavljate 
svežu hranu u toku ovog 
upozorenja.

SR – Podešena 
vrednost treperi 

na ekranu za 
podešavanje 

vrednosti frižidera

„Odeljak frižidera  
nije dovoljno 

hladan”

Idealna temperatura 
odeljka frižidera je 

+4 oC. Ako vidite ovo 
upozorenje, postoji rizik 

da dođe do kvarenja 
hrane.

1. Podesite temperaturu 
frižidera na niže vrednosti ili 
podesite režim super hlađenja 
dok se odeljak ne vrati na 
normalnu temperaturu.
2. Nemojte da otvarate vrata 
često dok se ovo upozorenje 
ne isključi.

SR – Podešena 
vrednost treperi 

na ekranu za 
podešavanje 

vrednosti 
zamrzivača i 

frižidera

„Upozorenje jer nije 
dovoljno 
hladno”

To je kombinacija 
greške „nije dovoljno 

hladno” za oba odeljka.

Ovu grešku ćete videti 
prilikom prvog pokretanja 
uređaja. Nestaće kada 
odeljci dostignu normalnu 
temperaturu.

SR – Podešena 
vrednost treperi 

na ekranu za 
podešavanje 

vrednosti frižidera

Odeljak frižidera 
previše hladan

Hrana počinje da 
se zamrzava jer je 

temperatura previše 
niska

1. Proverite da li je uključen 
režim super hlađenja
2.  Smanjite vrednosti 
temperature frižidera

DEO- 6.
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Ako vaš frižider nije uključen;
•	 Da li je nestalo struje?
•	 Da li je utikač pravilno priključen na utičnicu?
•	 Da li je pregoren osigurač utičnice na koju je priključen utikač ili glavni 

osigurač?
•	 Postoji li bilo kakav kvar na utičnici?  Da biste ovo proverili, priključite vaš 

frižider na utičnicu za koju ste sigurni da radi.

Ako vaš frižider ne hladi dovoljno;
•	 Da li je podešavanje temperature odgovarajuće?
•	 Da li se vrata frižidera često otvaraju i ostavljaju otvorena duže vreme?
•	 Da li se vrata frižidera pravilno zatvaraju?
•	 Da li ste stavili posudu ili hranu na frižider tako da je u kontaktu sa zadnjim 

zidom frižidera i sprečava cirkulaciju vazduha?
•	 Da li je vaš frižider prekomerno popunjen?
•	 Da li postoji odgovarajuća razdaljina između frižidera i zadnjeg i bočnih 

zidova?
•	 Da li je ambijentalna temperatura u opsegu vrednosti naznačenih u priručniku 

za korišćenje?

Ako je hrana u odeljku frižidera prekomerno ohlađena
•	 Da li je podešavanje temperature odgovarajuće?
•	 Da li je nedavno mnogo hrane stavljeno u odeljak za zamrzavanje? Ako 

jeste, vaš frižider može da prekomerno ohladi hranu u odeljku frižidera jer 
će raditi duže.

Ako vaš frižider radi previše bučno;
U cilju održavanja nivoa hlađenja, kompresor se može aktivirati s vremena na 
vreme. Buka iz vašeg frižidera u to vreme je normalna i razlog je njegov rad. 
Kada se potrebni nivo hlađenja postigne, buka će se automatski smanjiti. Ako 
buka i dalje traje;

•	 Da li je vaš uređaj stabilan? Da li su nožice podešene?
•	 Da li ima nečega iza vašeg frižidera?

„--” Upozorenje zbog 
niskog napona

Kada napon padne 
ispod 170 V, uređaj ulazi 

u stabilni položaj.

Ovo nije greška. Na taj 
način se sprečava oštećenje 
kompresora. Ovo upozorenje 
nestaje nakon povratka 
napona na potrebni nivo
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•	 Da li police ili sudovi na policama vibriraju? Promenite položaj polica i/ili 
sudova u tom slučaju.

•	 Da li predmeti na vašem frižideru vibriraju?

Normalna buka;
Zvuk pucketanja (pucketanje leda):

•	 Tokom automatskog odmrzavanja.
•	 Kada se uređaj hladi ili zagrejava (usled širenja materijala uređaja).
Kratko pucketanje:Čuje se kada termostat uključuje ili isključuje kompresor.
Buka kompresora (normalna buka motora): Buka znači da kompresor radi 
normalno. Kompresor može da izazove više buke tokom kraćeg perioda kada 
se aktivira. 
Buka slična mehurićima i prskanju: Ovu buku izaziva protok gasa za 
hlađenje u cevima sistema.
Buka slična toku vode: Normalna buka protoka vode do odeljka za isparavanje 
tokom odmrzavanja. Ova buka se može čuti tokom odmrzavanja.
Buka usled protoka vazduha (normalna buka ventilatora): Ova buka se 
može čuti u frižideru sa tehnologijom No-Frost tokom normalnog rada sistema 
usled cirkulacije vazduha.

Ako se vlažnost nagomila u frižideru;
•	 Da li je hrana zapakovana ispravno? Da li su posude bile suve pre ubacivanja 

u frižider?
•	 Da li se vrata frižidera otvaraju često? Vlažnost iz prostorije ulazi u frižider 

kada se vrata otvore. Nagomilavanje vlažnosti biće brže ako češće otvarate 
vrata, naročito ako je vlažnost u prostoriji visoka.

•	 Nagomilavanje kapljica vode na zadnjem zidu nakon automatskog 
odmrzavanja je normalno. (kod statičkih modela)

Ako se vrata ne otvaraju i zatvaraju pravilno;
•	 Da li pakovanja hrane sprečavaju zatvaranje vrata?
•	 Da li su odeljci u vratima, police i fioke postavljeni pravilno?
•	 Da li su zaptivači vrata polomljeni ili pokidani?
•	 Da li se vaš frižider nalazi na ravnoj površini?

Ako su ivice frižidera sa kojima vrata dolaze u kontakt topli;
Naročito leti (toplo vreme), površine spoja se mogu zagrejati usled rada 
kompresora i to je normalno.
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VAŽNE NAPOMENE:
•	 Funkcija zaštite kompresora će biti aktivirana nakon iznenadnog nestanka 

struje ili nakon isključivanja uređaja iz utičnice, zbog toga što gas u sistemu 
hlađenja još nije stabilizovan. Vaš frižider će početi nakon 5 minuta, ne 
trebate brinuti ni zbog čega.

•	 Ako nećete koristiti vaš frižider tokom dužeg vremena (npr. za vreme letnjih 
praznika) isključite ga. Očistite vaš frižider u skladu sa delom 4 i ostavite 
vrata otvorena da sprečite vlažnost i miris.

•	 Ako problem i dalje postoji nakon što ste sledili sva gore navedena uputstva, 
molimo posavetujte se sa najbližim ovlašćenim servisom.

•	 Uređaj koji ste kupili je dizajniran za kućnu upotrebu i može biti korišćen samo 
u kući i za navedene svrhe.  Nije prikladan za komercijalnu ili zajedničku 
upotrebu. Ako potrošač koristi uređaj na način koji nije u skladu sa ovim 
karakteristikama, naglašavamo da proizvođač i trgovac neće biti odgovorni 
za bilo kakav popravak i kvar u garantnom roku.

•	 Životni vek vašeg uređaja koji je naveden i deklarisan od strane odeljenja za 
industriju iznosi 10 godina (period tokom kojeg će se držati delovi potrebni 
za pravilno funkcionisanje uređaja).
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Savetı za uštedu energıje
1.	Instalirajte uređaj u hladnoj, dobro provetrenoj prostoriji a li ne na direktnoj 

sunčevoj svetlosti ili u blizini izvora toplote (radijator, šporet itd.). U suprotnom, 
koristite ploču za izolaciju.

2.	Dozvolite hrani i piću da se ohladi van uređaja.
3.	Prilikom odmrzavanja zaleđene hrane, stavite je u odeljak frižidera. Niska 

temperatura zamrznute hrane će pomoći kod hlađenja odeljka frižidera dok 
se otapa. To će vam omogućiti da uštedite energiju. Ako se zamrznuta hrana 
izvadi, to dovodi do gubitka energije.

4.	Prekrijte pića ili druge tečnosti kada i stavljate u uređaj; u suprotnom, vlažnost 
se povećava u uređaju. Stoga radno vreme postaje duže. Takođe pokrivanje 
pića i drugih pića pomaže u otklanjanju neprijatnog mirisa i ukusa.

5.	Pokušajte da izbegavate da držite vrata otvorena duže vreme ili da otvarate 
vrata previše često jer topao vazduh će ući u odeljak i dovešće do toga da se 
kompresor uključuje bespotrebno često.

6.	Držite poklopce odeljaka sa različitom temperaturom zatvorene (odeljak za 
sveže voće i povrće, za brzo hlađenje itd) 

7.	Zaptivač na vratima mora da bude čist i gibak. U slučaju habanja, ako je vaša 
brtva odvojiva, zamenite je. Ako nije odvojiva, morate zameniti vrata.
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DELOVI UREĐAJA I ODELJCI

Ova prezentacija je samo za informaciju o delovima aparata. Delovi mogu da 
budu različiti zavisno od modela aparata.

1

2

4
5
6

7

3

8

9

10

12

B

13

14

15

A

16

11

A) Odeljak frižidera
B) Odeljak zamrzivača
1)Polica za vino *
2) Police frižidera
3) Jonizator *
4) Rashladni odeljak *
5) Poklopac odeljka za voće i povrće
6) Odeljak za sveže voće i povrće
7) Korpa zamrzivača

8) Korpa zamrzivača
9) Donja korpa zamrzivača
10) Nožice za nivelisanje
11)Posuda za led
12) Staklene police zamrzivača
13) Polica za flaše
14) Police na vratima
15) Police na vratima
16) Držač za jaja

DEO- 7.
Ovaj aparat nije predviđen za upotrebu kao ugrađeni uređaj.

* Kod nekih modela
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Dimenzije

Potreban prostor za 
upotrebu 2

H2 mm 2010
W2 mm 695
D2 mm 744,1

Ukupno potreban prostor za 
upotrebu 3

W3 mm 981,6
D3 mm 1243,5

Ukupne dimenzije 1

H1 mm 1860
W1 mm 595
D1 mm 650

W1

D
1

W2

D
2

W3

D
3

H
1

H
2
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TEHNIČKI PODACI DEO - 8.

INFORMACIJE ZA INSTITUCIJE ZA TESTIRANJE DEO - 9.

BRIGA O POTROŠAČIMA I SERVIS DEO - 10.

Tehničke informacije nalaze se na tipskoj pločici na unutrašnjoj strani uređaja i 
na energetskoj nalepnici.
QR kod na energetskoj nalepnici koji se isporučuje sa uređajem sadrži link do veb 
adrese sa informacijama o performansima uređaja u EU EPREL bazi podataka.
Sačuvajte energetsku nalepnicu za buduću potrebu zajedno sa uputstvom za 
upotrebu i svim ostalim dokumentima koji se isporučuju sa ovim uređajem.
Takođe je moguće iste informacije pronaći u EPREL-u koristeći 
linkhttps://eprel.ec.europa.eu i naziv modela i broj proizvoda koji se nalaze na 
tipskoj pločici uređaja.
Pogledajte link www.theenergylabel.eu za detaljne informacije o energetskoj 
nalepnici.

Instalacija i priprema uređaja za bilo kakvu proveru EcoDesign-a mora biti u 
skladu sa EN 62552. Zahtevi za ventilaciju, dimenzije udubljenja i minimalni 
razmak zadnje strane su navedeni u ovom korisničkom priručniku u DELU 7. Za 
sve dodatne informacije, uključujući planove utovara, obratite se proizvođaču.

Uvek koristite samo originalne rezervne delove.
Kada se obraćate našem ovlašćenom servisnom centru, proverite imate li na 
raspolaganju sljedeće podatke: Model, Serijski broj.
Informacije se nalaze na natpisnoj tabli.

Nalepnicu sa natpisom možete pronaći unutar zone frižidera na levoj donjoj strani.
Originalni rezervni delovi za neke određene komponente dostupni su najmanje 
7 ili 10 godina, na osnovu vrste komponente, od stavljanja na tržište poslednje 
jedinice modela.

Posetite našu internet stranicu da:
 www.koncar-ka.hr
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BEFORE USING THE APPLIANCE
General warnings
This appliance is not intended to be used as a built-in appliance.

WARNING: Keep ventilation openings, in the appliance 
enclosure or in the built-in structure, clear of obstruction.

WARNING: Do not use mechanical devices or other means 
to accelerate the defrosting process, other than those 
recommended by the manufacturer.

WARNING: Do not use electrical appliances inside the food 
storage compartments of the appliance, unless they are of the 
type recommended by the manufacturer.

WARNING: Do not damage the refrigerant circuit.
WARNING: When positioning the appliance, ensure the 

supply cord is not trapped or damaged.
WARNING: Do not locate multiple portable socket-outlets or 

portable power supplies at the rear of the appliance.
WARNING: In order to avoid any hazards resulting from the 

instability of the appliance, it must be fixed in accordance with 
the following instructions:

If your appliance uses R600a as a refrigerant (this information 
will be provided on the label of the cooler) you should take care 
during transportation and installation to prevent the cooler 
elements from being damaged. R600a is an environmentally 
friendly and natural gas, but it is explosive. In the event of a leak 
due to damage of the cooler elements, move your fridge away 
from open flames or heat sources and ventilate the room where 
the appliance is located for a few minutes.

• While carrying and positioning the fridge, do not damage the 
cooler gas circuit.

 PART - 1.
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• Do not store explosive substances such as aerosol cans with 
a flammable propellant in this appliance.

• This appliance is intended to be used in household and 
domestic applications such as:
-- staff kitchen areas in shops, offices and other working 
environments.
-- farm houses and by clients in hotels, motels and other 
residential type environments.
-- bed and breakfast type environments;
-- catering and similar non-retail applications.

• If the socket does not match the refrigerator plug, it must be 
replaced by the manufacturer, a service agent or similarly 
qualified persons in order to avoid a hazard.

• A specially grounded plug has been connected to the power 
cable of your refrigerator. This plug should be used with 
a specially grounded socket of 10 amperes. If there is no 
such socket in your house, please have one installed by an 
authorised electrician.

• This appliance can be used by children aged from 8 years 
and above and persons with reduced physical, sensory or 
mental capabilities or lack of experience and knowledge if they 
have been given supervision or instruction concerning use 
of the appliance in a safe way and understand the hazards 
involved. Children shall not play with the appliance. Cleaning 
and user maintenance shall not be made by children without 
supervision.

• Children aged from 3 to 8 years are allowed to load and 
unload refrigerating appliances. Children are not expected 
to perform cleaning or user maintenance of the appliance, 
very young children (0-3 years old) are not expected to use 
appliances, young children (3-8 years old) are not expected to 
use appliances safely unless continuous supervision is given, 
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older children (8-14 years old) and vulnerable people can 
use appliances safely after they have been given appropriate 
supervision or instruction concerning use of the appliance. 
Very vulnerable people are not expected to use appliances 
safely unless continuous supervision is given.

• If the supply cord is damaged, it must be replaced by the 
manufacturer, an authorised service agent or similar qualified 
persons, in order to avoid a hazard.

• This appliance is not intended for use at altitudes exceeding 
2000 m.

To avoid contamination of food, please respect the 
following instructions:

• Opening the door for long periods can cause a significant 
increase of the temperature in the compartments of the 
appliance.

• Clean regularly surfaces that can come in contact with food 
and accessible drainage systems

• Store raw meat and fish in suitable containers in the 
refrigerator, so that it is not in contact with or drip onto other 
food.

• Two-star frozen-food compartments are suitable for storing 
pre-frozen food, storing or making ice cream and making ice 
cubes.

• One-, two- and three-star compartments are not suitable for 
the freezing of fresh food.

• If the refrigerating appliance is left empty for long periods, 
switch off, defrost, clean, dry, and leave the door open to 
prevent mould developing within the appliance.
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Old and out-of-order fridges or freezer
• If your old fridge or freezer has a lock, break or remove the lock before discarding it, 

because children may get trapped inside it and may cause an accident.
• Old fridges and freezers contain isolation material and refrigerant with CFC. Therefore, 

take care not to harm environment when you are discarding your old fridges.
Disposal of your old appliance

The symbol on the product or on its packaging indicates that this product may not 
be treated as household waste. Instead it shall be handed over to the applicable 
collection point for the recycling of electrical and electronic equipment. By ensuring 
this product is disposed of correctly, you will help prevent potential negative 
consequences for the environment and human health, which could otherwise 
be caused by inappropriate waste handling of this product. For more detailed 

information about recycling of this product, please contact your local city office, your household 
waste disposal service or the shop where you purchased the product.
Notes:

• Please read the instruction manual carefully before installing and using your appliance. 
We are not responsible for the damage occurred due to misuse.

• Follow all instructions on your appliance and instruction manual, and keep this manual 
in a safe place to resolve the problems that may occur in the future.

• This appliance is produced to be used in homes and it can only be used in domestic 
environments and for the specified purposes. It is not suitable for commercial or common 
use. Such use will cause the guarantee of the appliance to be cancelled and our company 
will not be responsible for the losses to be occurred. 

• This appliance is produced to be used in houses and it is only suitable for cooling / storing 
foods. It is not suitable for commercial or common use and/or for storing substances 
except for food. Our company is not responsible for the losses to be occurred in the 
contrary case.

Safety warnings
• Do not connect your fridge freezer to the mains electricity supply using 

an extension lead.
• Do not use damaged, torn or old plugs.
• Do not pull, bend or damage the cord.

• Do not use plug adapter.
• This appliance is designed for use by adults. Do not allow children to 

play with the appliance or hang off the door.
• Never touch the power cord/plug with wet hands. This may cause a 

short circuit or electric shock.
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• Do not place glass bottles or cans in the ice-making compartment as 
they will burst when the contents freeze.

• Do not place explosive or flammable material in your fridge. Place drinks 
with high alcohol content vertically in the fridge compartment and make 
sure their tops are tightly closed.

• When removing ice from the ice-making compartment, do not touch it. Ice may 
cause frost burns and/or cuts.

• Do not touch frozen goods with wet hands. Do not eat ice-cream or ice cubes 
immediately after they are removed from the ice-making compartment.

• Do not re-freeze thawed frozen food. This may cause health issues such as food 
poisoning.

Installing and operating your fridge freezer
Before using your fridge freezer for the first time, please pay attention to the following points:

• The operating voltage for your fridge freezer is 220-240 V at 50Hz.
• The plug must be accessible after installation.
• Your fridge freezer may have an odour when it is operated for the first time. This is normal 

and the odour will fade when your fridge freezer starts to cool. 
• Before connecting your fridge freezer, ensure that the information on the data plate 

(voltage and connected load) matches that of the mains electricity supply. If in doubt, 
consult a qualified electrician.

• Insert the plug into a socket with an efficient ground connection. If the socket has no 
ground contact or the plug does not match, we recommend you consult a qualified 
electrician for assistance.

• The appliance must be connected with a properly installed fused socket. The power 
supply (AC) and voltage at the operating point must match with the details on the name 
plate of the appliance (the name plate is located on the inside left of the appliance).

• We do not accept responsibility for any damages that occur due to ungrounded usage.
• Place your fridge freezer where it will not be exposed to direct sunlight.
• Your fridge freezer must never be used outdoors or exposed to rain.
• Your appliance must be at least 50 cm away from stoves, gas ovens and heater cores, 

and at least 5 cm away from electrical ovens.
• If your fridge freezer is placed next to a deep freezer, there must be at least 2 cm between 

them to prevent humidity forming on the outer surface.
• Do not cover the body or top of fridge freezer with lace. This will affect the performance 

of your fridge freezer.
• Clearance of at least 5 cm is required at the top of your appliance. Do not 

place anything on top of your appliance.
• Do not place heavy items on the appliance.
• Use the adjustable front legs to make sure your appliance is level and stable. 

You can adjust the legs by turning them in either direction. This must be 
done before placing food in the appliance.

• Clean the appliance thoroughly before use (see Cleaning and Maintenance).
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• Before using your fridge freezer, wipe all parts with a solution of warm water and a 
teaspoon of sodium bicarbonate. Then, rinse with clean water and dry. Return all parts 
to the fridge freezer after cleaning.

• Install the two plastic distance guides (the parts on the black vanes 
-condenser- at the rear) by turning it 90° (as shown in the figure) to 
prevent the condenser from touching the wall.

• The distance between the appliance and back wall must be a maximum 
of 75 mm.

Before Using your Fridge
• When using your fridge for the first time, or after transportation, keep it 

in an upright position for at least 3 hours before plugging into the mains. 
This allows efficient operation and prevents damage to the compressor.

• Your fridge may have a smell when it is operated for the first time. This 
is normal and the smell will fade away when your fridge starts to cool.

General notes:
Fresh Food Compartment (Fridge): Most efficient use of energy is ensured in the configuration 
with the drawers in the bottom part of the appliance, and shelves evenly distributed, position 
of door bins does not affect energy consumption.
Freezer Compartment (Freezer): Most Efficient use of energy is ensured in the configuration 
with the drawers and bins are on stock position.
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THE VARIOUS FUNCTION AND POSSIBILITIES
�Information about New Generation Cooling Technology
Fridges with new-generation cooling technology have a different operating 
system to static fridges. Other (static) fridges may experience a build up 
of ice in the freezer compartment due to door openings and humidity in 
the food. In such fridges, regular defrosting is required; the fridge must 
be switched off, the frozen food moved to a suitable container and the 
ice which has formed in the freezer compartment removed.
In fridges with new-generation cooling technology, a fan blows dry cold 
air evenly throughout the fridge and freezer compartments. The cold air 
cools your food evenly and uniformly, preventing humidity and ice build-up.
In the refrigerator compartment, air blown by the fan, located at the top 
of the refrigerator compartment, is cooled while passing through the gap 
behind the air duct. At the same time, the air is blown out through the 
holes in the air duct, evenly spreading cool air throughout the refrigerator 
compartment. 
There is no air passage between the freezer and refrigerator compartments, 
therefore preventing the mixing of odours.
As a result, your fridge, with new-generation cooling technology, provides 
you with ease of use as well as a huge volume and aesthetic appearance.

 PART - 2.



EN -78-

Display and Control Panel

Operating Your Fridge Freezer

Super Freeze Mode
Purpose 

• To freeze a large quantity of food that cannot fit on the fast freeze shelf. 
• To freeze prepared foods. 
• To freeze fresh food quickly to retain freshness.

How Would It Be Used? 
Press freezer set button until Super freeze symbol will be seen on the screen. 
Buzzer will sound beep beep. Mode will be set.
During This Mode:

• Temperature of cooler and super cool mode may be adjusted. In this 
case super freeze mode continues.

• Economy and Holiday mode can not be selected.
• Super freeze mode can be cancelled by the same operation of 

selecting.
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Using the Control Panel
1. It is cooler set value screen.
2. It is super cooling indicator.
3. It is freezer set value screen.
4. It is super freeze indicator.
5. It is alarm symbol.
6. It is child-lock symbol.
7. It is holiday mode symbol.
8. It is economy mode symbol.
9. �It enables the setting value of cooler to be modified 

and super cool mode to be activated if desired. Cooler 
maybe set to 8, 6, 5, 4, 2 °C super cool. 

10. �It enables the setting value of freezer to be modified and 
super freeze mode to be activated if desired. Freezer 
may be set to -16, -18, -20, -22, -24 °C super freeze.

11. �It enables the modes (economy, holiday…) to be 
activated if desired.

Lighting (If available)
When the product is plugged in for the first time, the interior lights may turn on 1 minute late 
due to opening tests.
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Notes:
• The maximum amount of fresh food (in kilograms) that can be frozen within 24 hours is 

shown on the appliance label.
• For optimal appliance performance in maximum freezer capacity, activate Super Freeze 

mode 3 hours before you put fresh food into the freezer.
• At the end of this period, the fridge will sound an audible alarm notifying that it is ready.

Super freeze mode will automatically cancel after 24 hours or when the freezer sensor 
temperature drops below -32 °C.

Super Cool Mode
Purpose 

• To cool and store a large quantity of food in the fridge compartment. 
• To quickly cool drinks.

How Would It Be Used? 
Press cooler set button until super cool symbol will be seen on the screen. 
Buzzer will sound beep beep. Mode will be set.
During This Mode:

• Temperature of freezer and super freeze mode may be adjusted. In 
this case super cool mode continues.

• Economy and holiday mode can not be selected.
• Super cool mode can be cancelled by the same operation of selecting.

Economy Mode
Purpose 
Energy savings. During periods of less frequent use (door opening) or absence from home, 
such as a holiday, Eco program can provide optimum temperature whilst saving power.
How Would It Be Used? 

• Push "MODE" button until eco symbol appears.
• If no button is pressed for 1 second. Mode will be set. Eco symbol 

will blink 3 times. When mode is set, buzzer will sound beep beep.
• Freezer and refrigerator temperature segments will show "E".
• Economy symbol and E will light till mode finishes.

During This Mode:
• Freezer may be adjusted. When economy mode will be cancelled, the 

selected setting values will proceed.
• Cooler may be adjusted. When economy mode will be cancelled, the 

selected setting values will proceed.
• Super cool and super freeze modes can be selected. Economy mode 

is automatically cancelled and the selected mode is activated.
• Holiday mode can be selected after cancelling the economy mode. 

Then the selected mode is activated.
• To cancel, you will just need to press on mode button.
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Holiday Mode
How Would It Be Used? 

• Push "MODE" button until holiday symbol appears
• If no button is pressed for 1 second. Mode will be set. Holiday symbol 

will blink 3 times. When mode is set, buzzer will sound beep beep.
• Cooler temperature segment will show "--".
• Holiday symbol and "--" will light till mode finishes.

During This Mode:
• Freezer may be adjusted. When holiday mode will be cancelled, the 

selected setting values will proceed.
• Cooler may be adjusted. When holiday mode will be cancelled, the 

selected setting values will proceed.
• Super cool and super freeze modes can be selected. Holiday mode is 

automatically cancelled and the selected mode is activated.
• Economy mode can be selected after cancelling the holiday mode. 

Then the selected mode is activated.
• To cancel, you will just need to press on mode button.

Drink Cool Mode
Purpose 
This mode is used to cool drinks within an adjustable time frame.
How Would It Be Used?

• Press freezer button for 3 seconds.
• Special animation will start on freezer set value screen and 05 will blink 

on cooler set value screen.
• Press cooler button to adjust the time (05 - 10 - 15 - 20 - 25 - 30 

minutes).
• When you select the time the numbers will blink 3 times on screen 

and sound beep beep.
• If no button is pressed within 2 seconds the time will be set.
• The countdown starts from the adjusted time minute by minute.
• Remaining time will blink on the screen.
• To cancel this mode press freezer set button for 3 seconds.
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Screen Saver Mode
Purpose
This mode saves energy by switching off all control panel lighting when the 
panel is left inactive.
How To Use? 

• This mode will be activated when you press on "MODE" button for 
3 seconds.

• If no button is pressed within 30 seconds when he mode is active, 
lights of the control panel will go off.

• If you press any button when lights of control panel are off, the current 
settings will appear on the screen, and then you can maket he 
adjustment as you want. If you neither cancel screen saver mode nor 
press on any button in 30 seconds, the control panel will go off again. 

• To cancel screen saver mode press on "MODE" button for 3 seconds 
again.

• When screen saver mode is active you can also activate child lock.
• If no button is pressed within 30 seconds after child lock is activated, the lights of the 

control panel will turn off. You can see latest status of settings or modes after you pres 
any button. While control panel ‘s light is on, you can cancel child lock as described in 
the instruction of this mode.

The Child Lock Function
Purpose 
Child lock can be activated to prevent any accidental or unintentional 
changes being made to the appliance settings.
Activating Child Lock 
Press on freezer and cooler buttons simultaneously for 5 seconds.
Deactivating Child Lock
Press on freezer and cooler buttons simultaneously for 5 seconds.

Child lock will also be deactivated if electricity is interrupted or 
the fridge is unplugged.

Door Open Alarm Function
If cooler door is opened more than 2 minutes, appliance sounds ‘beep beep’.
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Temperature Settings
Freezer Temperature Settings

• The initial temperature value for the freezer setting indicator is -18°C. 
• Press the set freezer button once.
• When you first push this button, the last set value will blink on the 

screen.
• Whenever you press this button, a lower temperature will be set (-16 °C, 

-18 °C, -20 °C, -22 °C, -24 °C, super freeze).
• When you push the set freezer button until the super freeze symbol 

appears, and if you do not push any other button within 1 second, 
super freeze will flash.

• If you continue to press it, it will restart from -16 °C.
• The temperature value selected before holiday mode, super freeze 

mode, super cool mode or economy mode is activated and will remain 
the same when the mode is over or cancelled. The appliance continues 
to operate with this temperature value.

Cooler Temperature Settings
• Initial temperature value for the cooler setting indicator is +4 °C. 
• Press the cooler button once.
• When you first push this button, the last value will appear on the cooler 

setting indicator. 
• Whenever you press this button, a lower temperature will be set. (+8 °C, 

+6 °C, +5 °C, +4 °C, +2 °C, super cool)
• When you push the cooler set button until the super cool symbol 

appears, and if you do not push any button within 1 second, super 
cool will flash.

• If you continue to press the button, it will restart from +8 °C.
• The temperature value selected before holiday mode, super freeze 

mode, super cool mode or economy mode is activated and will remain 
the same when the mode is over or cancelled. The appliance continues 
to operate with this temperature value.

Recommended Settings for the Freezer and Cooler Compartment Temperature

Freezer Compartment Cooler 
Compartment Remarks

-18 oC 4 oC For regular use and best performance.

-20 oC, -22 oC or -24 oC 4 oC Recommended when environmental 
temperature exceeds 30 °C.

Super Freeze mode 4 oC Must be used when you wish to freeze food in a 
short period of time.

-18 oC, -20 oC, -22 oC or -24 oC 2 oC

These temperature settings must be used 
when the environmental temperature is high or 
if you think the refrigerator compartment is not 
cool enough becuse the door is being opened 
frequently.
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Temperature Adjustment Warnings
• It is not recommended that you operate your fridge in environments colder than 10°C 

in terms of its efficiency. 
• Do not start another adjustment while you are already making an adjustment.
• Temperature adjustments should be made according to the frequency of door openings, 

the quantity of food kept inside the fridge and the ambient temperature in the location 
of your fridge.

• In order to allow your fridge to reach the operating temperature after being connected to 
mains, do not open the doors frequently or place large quantities of food in the fridge. 
Please note that, depending on the ambient temperature, it may take 24 hours for your 
fridge to reach the operating temperature. 

• A 5 minute delay function is applied to prevent damage to the compressor of your fridge 
when connecting or disconnecting to mains, or when an energy breakdown occurs. Your 
fridge will begin to operate normally after 5 minutes. 

• Your appliance is designed to operate in the ambient temperature (T/SN = 10°C - 
43°C) intervals stated in the standards, according to the climate class displayed on the 
information label. We do not recommend operating your appliance out of the stated 
temperature limits in terms of cooling effectiveness.

Climate class and meaning:
T (tropical): This refrigerating appliance is intended to be used at ambient temperatures 
ranging from 16 °C to 43 °C.
ST (subtropical): This refrigerating appliance is intended to be used at ambient temperatures 
ranging from 16 °C to 38 °C.
N (temperate): This refrigerating appliance is intended to be used at ambient temperatures 
ranging from 16 °C to 32 °C.
SN (extended temperate): This refrigerating appliance is intended to be used at ambient 
temperatures ranging from 10 °C to 32 °C.
Important installation instructions
This appliance is designed to work in difficult climate conditions (up to 43 degrees C or 110 
degrees F) and is powered with ‘Freezer Shield’ technology which ensures that the frozen 
food in the freezer will not defrost even if the ambient temperature falls as low as -15 °C. So 
you may then install your appliance in an unheated room without having to worry about frozen 
food in the freezer being spoilt. When the ambient temperature returns to normal, you may 
continue using the appliance as usual.
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Accessories
Ice Tray

• Fill the ice tray with water and place in the freezer compartment.
• After the water has completely frozen, you can twist the tray as shown below to remove 

the ice cubes.

The Freezer Box
The freezer box allows food to be accessed more 
easily.
Removing the freezer box:

• Pull the box out as far as possible
• Pull the front of the box up and out

Carry out the opposite of this operation when 
refitting the sliding compartment.
Always keep hold of the handle of the box while 
removing it.

Freezer boxes

The Chiller Shelf
Keeping food in the Chiller compartment, instead 
of the freezer or refrigerator compartments, allows 
food to retain freshness and flavour for longer, 
while preserving its fresh appearance. When the 
Chiller tray becomes dirty, remove it and wash 
with water.
(Water freezes at 0°C, but food containing salt or 
sugar freezes at temperatures lower than this).
The Chiller compartment is usually used for 
storing foods such as raw fish, lightly pickled food, 
rice, and so on. 

Do not put food you want to freeze or ice trays (to make ice) in the Chiller 
compartment.

To remove the Chiller Shelf:
• Pull the chiller shelf towards you by sliding it on the rails.
• Pull the chiller shelf up from the rail and remove it from the fridge.

Chiller shelf
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The Fresh Dial
If the crisper is full, the fresh dial located in front of the 
crisper should be opened. This allows the air in the 
crisper and the humidity rate to be controlled, to increase 
the life of food within.
The dial, located behind the shelf, must be opened if any 
condensation is seen on the glass shelf.

Fresh dial

Natural Ion Tech
Natural Ion Tech spreads negative ions which 
neutralize particles of unpleasant smell and dust 
in the air.
By removing these particles from the air in the 
refrigerator, Natural Ion Tech improves air quality 
and eliminates odours.

• This feature is optional. It may not exist on your product.
• The location of your ioniser device may vary from product to product.

Ioniser

�Adjustable Glass Shelf
Adjustable glass shelf mechanism provides 
higher storage spaces with a simple movement. 
To cover the glass shelf, push it.
You can load your food as you want in the 
resulting extra space. To bring the shelf in its 
original position, pull it toward you.

Fig. 1 Fig. 2

(In some models)

(In some models)

(In some models)
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�Adjustable Door Shelf
Six different height adjustments can be made to provide storage areas 
that you need by adjustable door shelf.
To change the position of adjustable door shelf ; 
Hold the bottom of the shelf and pull the buttons on the side of the door 
shelf direction of arrow. (Fig.1)
Position door shelf the height you need by moving up and down. After 
you get the position that you want the door shelf, release the buttons 
on the side of the door shelf (Fig.2) Before releasing the door shelf, 
move up down and make sure the door shelf is fixed.

Note: Before moving door shelf is loaded, you must hold the shelf 
by supporting the bottom. Otherwise, door shelf could fall off the 

rails due to the weight. So damage may occur on the door shelf or rails.

Fig. 1

Fig. 2

(In some models)

Maxi-fresh preserver
Maxi Fresh Preserver technology helps to remove ethylene gas (a bioproduct 
released naturally from fresh foods) and unpleasant odors from the crisper. In 
this way, food stays fresh for a longer time. 

• Maxi Fresh Preserver must be cleaned once in a year. The filter should 
be waited for 2 hours at 65°C in a oven. 

• To clean the filter, please remove the back cover of the filter box by pulling 
it in the direction of the arrow.

• The filter should not be washed with water or any detergent.

Maxi Fresh Preserver
(In some models)

(In some models)

Visual and text descriptions in the accessories section may vary according 
to the model of your appliance.
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ARRANGING FOOD IN THE APPLIANCE
Refrigerator compartment

• To reduce humidity and avoid the consequent formation of frost, always store liquids in 
sealed containers in the refrigerator. Frost tends to concentrate in the coldest parts of 
the evaporating liquid and, in time, your appliance will require more frequent defrosting.

• Never place warm food in the refrigerator. Warm food should be allowed to cool at room 
temperature and should be arranged to ensure adequate air circulation in the refrigerator 
compartment.

• Make sure no items are in direct contact with the rear wall of the appliance as frost will 
develop and packaging will stick to it. Do not open the refrigerator door frequently.

• We recommend that meat and clean fish are loosely wrapped and stored on the glass 
shelf just above the vegetable bin where the air is cooler, as this provides the best 
storage conditions.

• Store loose fruit and vegetable items in the crisper containers.
• Store loose fruit and vegetables in the crisper.
• Storing fruit and vegetables separately helps prevent ethylene-sensitive vegetables 

(green leaves, broccoli, carrot, etc.) being affected by ethylene-releaser fruits (banana, 
peach, apricot, fig etc.).

• Do not put wet vegetables into the refrigerator.
• Storage time for all food products depends on the initial quality of the food and an 

uninterrupted refrigeration cycle before refrigerator storage.
• To avoid cross-contamination do not store meat products with fruit and vegetables. 

Water leaking from meat may contaminate other products in the refrigerator. You should 
package meat products and clean any leakages on the shelves.

• Do not put food in front of the air flow passage.
• Consume packaged foods before the recommended expiry date.

NOTE: Most efficient use of energy is ensured in the configuration with the drawers in 
the bottom part of the appliance, and shelves evenly distributed, position of door bins 

does not affect energy consumption.
• For normal working conditions, it will be sufficient to adjust the temperature setting of 

your refrigerator to +4 °C.
• The temperature of the fridge compartment should be in the range of 0-8 °C, fresh foods 

below 0 °C are iced and rotted, bacterial load increases above 8 °C, and spoils.
• Do not put hot food in the refrigerator immediately, wait for the temperature to pass 

outside. Hot foods increase the degree of your refrigerator and cause food poisoning 
and unnecessary spoiling of the food.

• Meat, fish, etc. should be store in the chiller compartment of the food, and the vegetable 
compartment is preferred for vegetables. (if available)

• To prevent cross contamination, meat products and fruit vegetables are not stored 
together.

• Foods should be placed in the refrigerator in closed containers or covered to prevent 
moisture and odors.
NOTE: Potatoes, onions and garlic should not be stored in the refrigerator.

 PART - 3.
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The table below is a quick guide to show you the most efficient way to store the major food 
groups in your refrigerator compartment.

Food Maximum storage time How and where to store
Vegetables and fruits 1 week Vegetable bin 

Meat and fish 2 - 3 Days Wrap in plastic foil, bags, or in a meat 
container and store on the glass shelf

Fresh cheese 3 - 4 Days On the designated door shelf

Butter and margarine 1 week On the designated door shelf

Bottled products e.g. 
milk and yoghurt

Until the expiry date 
recommended by the 

producer
On the designated door shelf

Eggs 1 month On the designated egg shelf

Cooked food 2 Days All shelves

Freezer compartment
• The freezer is used for storing frozen food, freezing fresh food, and making ice cubes.
• To use the maximum capacity of the freezer compartment, use the glass shelves for the 

upper and middle section, and use the lower basket for the bottom section.
• Use the fast freezing shelf to freeze home cooking (and any other food which needs to 

be frozen quickly) more quickly because of the freezing shelf’s greater freezing power. 
Fast freezing shelf is the bottom drawer of the freezer compartment.

• For freezing fresh food; wrap and seal fresh food properly, that is the packaging should 
be air tight and shouldn’t leak. Special freezer bags, aluminum foil polythene bags and 
plastic containers are ideal.

• Do not store fresh food next to frozen food as it can thaw the frozen food.
• Before freezing fresh food, divide it into portions that can be consumed in one sitting.
• Consume thawed frozen food within a short period of time after defrosting
• Never place warm food in the freezer compartment as it will thaw the frozen food.
• Always follow the manufacturer's instructions on food packaging when storing frozen 

food. If no information is provided food, should not be stored for more than 3 months 
from the date of purchase.

• When purchasing frozen food, make sure that it has been stored under appropriate 
conditions and that the packaging is not damaged.

• Frozen food should be transported in appropriate containers and placed in the freezer 
as soon as possible.

• Do not purchase frozen food if the packaging shows signs of humidity and abnormal 
swelling. It is probable that it has been stored at an unsuitable temperature and  that 
the contents have deteriorated. 

• The storage life of frozen food depends on the room temperature, the thermostat setting, 
how often the door is opened, the type of food, and the length of time required to transport 
the product from the shop to your home. Always follow the instructions printed on the 
packaging and never exceed the maximum storage life indicated.

• The maximum amount of fresh food (in kg) that can be frozen in 24 hours is indicated 
on the appliance label.
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NOTE: If you attempt to open the freezer door immediately after closing it, you will find that it will 
not open easily. This is normal. Once equilibrium has been reached, the door will open easily.
Important note:

• Never refreeze thawed frozen food.
• The taste of some spices found in cooked dishes (anise, basilica, watercress, vinegar, 

assorted spices, ginger, garlic, onion, mustard, thyme, marjoram, black pepper, etc.) 
changes and they assume a strong taste when they are stored for a long period of time. 
Therefore, add small amounts of spices to food to be frozen, or the desired spice should 
be added after the food has thawed.

• The storage time of food is dependent on the type of oil used. Suitable oils are margarine, 
calf fat, olive oil and butter. Unsuitable oils are peanut oil and pig fat.

• Food in liquid form should be frozen in plastic cups and other food should be frozen in 
plastic folios or bags.
The table below is a quick guide to show you the most efficient way to store the major 
food groups in your freezer compartment.

Meat and fish Preparation
Maximum storage time

(months)
Steak Wrap in foil 6 - 8

Lamb meat Wrap in foil 6 - 8

Veal roast Wrap in foil 6 - 8

Veal cubes In small pieces 6 - 8

Lamb cubes In pieces 4 - 8

Minced meat In packaging without using spices 1 - 3

Giblets (pieces) In pieces 1 - 3

Bologna sausage/
salami

Should be kept packaged even if it has a 
membrane  

Chicken and turkey Wrap in foil 4 - 6

Goose and duck Wrap in foil 4 - 6

Deer, rabbit, wild 
boar In 2.5 kg portions or as fillets 6 - 8

Freshwater fish 
(Salmon, Carp, 
Crane, Catfish)

After cleaning the bowels and scales of the 
fish, wash and dry it. If necessary, remove the 
tail and head.

2

Lean fish (Bass, 
Turbot, Flounder) 4

Fatty fishes (Tuna, 
Mackerel, Bluefish, 
Anchovy)

2 - 4

Shellfish Clean and in a bag 4 - 6

Caviar In its packaging, or in an aluminium or plastic 
container 2 - 3
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Meat and fish Preparation
Maximum storage time

(months)

Snails In salty water, or in an aluminium or plastic 
container 3

NOTE: Thawed frozen meat should be cooked as fresh meat. If the meat is not cooked after 
defrosting, it must not be re-frozen.

Vegetables and Fruits Preparation
Maximum storage time

(months)
String beans and 
beans Wash, cut into small pieces and boil in water 10 - 13

Beans Hull, wash and boil in water 12

Cabbage Clean and boil in water 6 - 8

Carrot Clean, cut into slices and boil in water 12

Pepper Cut the stem, cut into two pieces, remove the 
core and boil in water 8 - 10

Spinach Wash and boil in water 6 - 9

Cauliflower 
Remove the leaves, cut the heart into pieces 
and leave it in water with a little lemon juice 
for a while 

10 - 12

Eggplant Cut into pieces of 2cm after washing 10 - 12

Corn Clean and pack with its stem or as sweet corn 12

Apple and pear Peel and slice 8 - 10

Apricot and Peach Cut into two pieces and remove the stone 4 - 6

Strawberry and 
Blackberry Wash and hull 8 - 12

Cooked fruits Add 10 % of sugar to the container 12

Plum, cherry, 
sourberry Wash and hull the stems 8 - 12

Maximum storage 
time (months)

Thawing time at 
room temperature 

(hours)

Thawing time in oven 
(minutes)

Bread 4 - 6 2 - 3 4-5 (220-225 °C)

Biscuits 3 - 6 1 - 1,5 5-8 (190-200 °C)

Pastry 1 - 3 2 - 3 5-10 (200-225 °C)

Pie 1 - 1,5 3 - 4 5-8 (190-200 °C)

Phyllo dough 2 - 3 1 - 1,5 5-8 (190-200 °C)

Pizza 2 - 3 2 - 4 15-20 (200 °C)
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CLEANING AND MAINTENANCE
Disconnect the unit from the power supply before cleaning.

Do not wash your appliance by pouring water on it.

Do not use abrasive products, detergents or soaps for cleaning the 
appliance. After washing, rinse with clean water and dry carefully. When 

you have finished cleaning, reconnect the plug to the mains supply with dry 
hands.

• Make sure that no water enters the lamp housing and other electrical components.

• The appliance should be cleaned regularly using a solution of bicarbonate 
of soda and lukewarm water.

• �Clean the accessories separately by hand with soap and water. 
Do not wash accessories in a dish washer.

• Clean the condenser with a brush at least twice a year. 
This will help you to save on energy costs and increase 
productivity.

The power supply must be disconnected during cleaning.

 PART - 4.

Dairy products Preparation Maximum storage 
time (months) Storage conditions

Packet 
(Homogenized) Milk In its own packet 2 - 3 Pure Milk – in its own 

packet

Cheese - excluding 
white cheese In slices 6 - 8

Original packaging may 
be used for short-term 
storage. Keep wrapped in 
foil for longer periods.

Butter, margarine In its packaging 6
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Defrosting
Your refrigerator performs automatic defrosting. The water formed as a 
result of defrosting passes through the water collection spout, flows into 
the vaporisation container behind your refrigerator and evaporates there.

• Make sure you have disconnected the plug of your refrigerator 
before cleaning the vaporisation container.  

• Remove the vaporisation container from its position by removing 
the screws as indicated. Clean it with soapy water at specific time 
intervals. This will prevent odours from forming.

Evaporating 
tray

Replacing LED Lighting
To replace any of the LEDs, please contact the nearest Authorised Service Centre.
Note: The numbers and location of the LED strips may change according to the model.

TRANSPORTATION AND CHANGING OF 
INSTALLATION POSITION

�Transportation and Changing Positioning
• The original packaging and foam may be kept for re-transportation (optional).
• Fasten your appliance with thick packaging, bands or strong cords and follow the 

instructions for transportation on the packaging.
• Remove all movable parts (shelves, accessories, vegetable bins, and so on) or fix them 

into the appliance against shocks using bands when re-positioning or transporting.
Always carry your appliance in the upright 
position.

 PART - 5.

Repositioning the Door
• It is not possible to change the opening direction of your appliance door if door handles 

are installed on the front surface of the appliance door.
• It is possible to change the opening direction of the door on models without handles.
• If the door-opening direction of your appliance can be changed, contact the nearest 

Authorised Service Centre to change the opening direction.
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BEFORE CALLING YOUR AFTER SALES 
SERVICE

 PART - 6.
Errors
Your fridge will warn you if the temperatures for the cooler and freezer are at improper levels 
or if a problem occurs with the appliance. Warning codes are displayed in the freezer and 
cooler indicators.

ERROR TYPE MEANING WHY WHAT TO DO
E01

Sensor warning Call Service for assistance as 
soon as possible.

E02
E03
E06
E07

E08 Low Voltage 
Warning

Power supply to the 
device has dropped to 

below 170 V.

-- This is not a device 
failure, this error helps to 
prevent damages to the 
compressor.

-- The voltage needs to be 
increased back to required 
levels

If this warning continues an 
authorised technician needs 
to be contacted.

E09
Freezer 

compartment is not 
cold enough

Likely to occur after 
long term power failure.

1. Set the freezer 
temperature to a colder 
value or set Super Freeze. 
This should remove 
the error code once the 
required temperature has 
been reached. Keep doors 
closed to improve time 
taken to reach the correct 
temperature.

2. Remove any products 
which have thawed/
defrosted during this error. 
They can be used within a 
short period of time.

3. Do not add any fresh 
produce to the freezer 
compartment until the 
correct temperature has 
been reached and the error 
is no longer.

If this warning continues an 
authorised technician needs 
to be contacted.
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If you are experiencing a problem with your refrigerator, please check the following before 
contacting the after-sales service.
Your refrigerator does not operate
Check if:

• Your fridge is plugged in and switched on
• The fuse has blown
• Is the temperature adjustment right?
• The socket is faulty. To check this, plug another working appliance into the same socket.

Your refrigerator is performing poorly
Check if:

• Is the temperature adjustment right?
• Is the door of your fridge opened frequently and left open for a long while?
• The appliance is overloaded
• The doors are closed properly
• Did you put a dish or food on your fridge so that it contacts the rear wall of your fridge 

so as to prevent the air circulation?
• Is your fridge filled excessively?

ERROR TYPE MEANING WHY WHAT TO DO

E10
Fridge 

compartment is not 
cold enough

Likely to occur after:
-- Long term power 
failure.

-- Hot food has been left 
in the fridge.

1. Set the fridge temperature 
to a colder value or 
set Super Cool. This 
should remove the error 
code once the required 
temperature has been 
reached. Keep doors 
closed to improve time 
taken to reach the correct 
temperature. 

2. Please empty the location 
at the front area of air duct 
channel holes and avoid 
putting food close to the 
sensor.

If this warning continues an 
authorised technician needs 
to be contacted.

E11
Fridge 

compartment is too 
cold

Various

1. Check is Super Cool mode 
is activated

2. Reduce the fridge 
compartment temperature

3. Check to see if vents are 
clear and not clogged

If this warning continues an 
authorised technician needs 
to be contacted.
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• There is an adequate distance between the appliance and surrounding walls
• Is the ambient temperature within the range of values specified in the operating manual?

Your refrigerator is operating noisily
The following noises can be heard during normal operation of the appliance.

Cracking (ice cracking) noise occurs:
• During automatic defrosting.
• When the appliance is cooled or warmed (due to expansion of appliance material).

Clicking noise occurs: When the thermostat switches the compressor on/off. 
Motor noise: Indicates the compressor is operating normally. The compressor may cause 
more noise for a short time when it is first activated. 
Bubbling noise and splashing occurs: Due to the flow of the refrigerant in the tubes 
of the system.
Water flowing noise occurs: Due to water flowing to the evaporation container. This 
noise is normal during defrosting.
Air blowing noise occurs: During normal operation of the system due to the circulation 
of air.

There is a build-up of humidity inside the fridge
Check if:

• All food is packed properly. Containers must be dry before being placed in the fridge.
• The fridge doors are opened frequently. Humidity of the room will enter the fridge each 

time the doors are opened. Humidity increases faster if the doors are opened frequently, 
especially if the humidity of the room is high.

• There is a build-up of water droplets on the rear wall. This is normal after automatic 
defrosting (in Static Models).

The doors are not opening or closing properly
Check if:

• There is food or packaging preventing the door from closing
• The door compartments, shelves and drawers are placed properly
• The door gaskets are broken or torn
• Your fridge is level.

The edges of the fridge in contact with the door joint are warm
Especially during summer (warm weather), the surfaces in contact with the door joint may 
become warmer during operation of the compressor. This is normal.
Important Notes:

• In the case of a power failure, or if the appliance is unplugged and plugged in again, the 
gas in the cooling system of your refrigerator will destabilise, causing the compressor 
protective thermal element to open. Your refrigerator will start to operate normally after 
5 minutes.

• If the appliance will not be used for a long period of time (such as during holidays), 
disconnect the plug. Defrost and clean the refrigerator, leaving the door open to prevent 
the formation of mildew and odour.
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Tips for Saving Energy
1. �Install the appliance in a cool, well-ventilated room, but not in direct sunlight and not near 

a heat source (such as a radiator or oven) otherwise an insulating plate should be used.
2. �Allow warm food and drinks to cool before placing them inside the appliance.
3. �Place thawing food in the refrigerator compartment. The low temperature of the frozen 

food will help cool the refrigerator compartment while the food is thawing. This will save 
energy. Frozen food left to thaw outside of the appliance will result in a waste of energy.

4. �Drinks or other liquids should be covered when inside the appliance. If left uncovered, 
the humidity inside the appliance will increase, therefore the appliance uses more energy. 
Keeping drinks and other liquids covered helps preserve their smell and taste.

5. �Avoid keeping the doors open for long periods and opening the doors too frequently as warm 
air will enter the appliance and cause the compressor to switch on unnecessarily often.

6. �Keep the covers of the different temperature compartments (such as the crisper and chiller) 
closed.

7. �The door gasket must be clean and pliable. In case of wear, replace the gasket.

• If the problem persists after you have followed all the instructions above, please consult 
the nearest Authorised Service Centre.

• This appliance is designed for domestic use and for the stated purposes only. It is not 
suitable for commercial or common use. If the consumer uses the appliance in a way 
that does not comply with these instructions, we emphasise that the manufacturer and 
the dealer will not be responsible for any repair or failure within the guarantee period.
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THE PARTS OF THE APPLIANCE AND THE 
COMPARTMENTS

This presentation is only for information about the parts of the appliance. Parts may vary 
according to the appliance model.

 PART - 7.

A) Refrigerator compartment
B) Freezer compartment

1) Wine rack *
2) Refrigerator shelves
3) Ioniser *
4) Chiller *
5) Crisper cover
6) Crisper
7) Freezer upper basket
8) Freezer midle basket

9) Freezer bottom basket
10) Levelling feet
11) Ice box tray
12) Freezer glass shelves *
13) Bottle shelf
14) Adjustable door shelf * / door shelf
15) Door shelf
16) Egg holder

* In some models

1

2

4
5

6

7

3

8

9

10

12

B

13

14

15

A

16

11
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Dimensions

W1

D
1

W2

D
2

W3

D
3

H
1

H
2

Overall dimensions 1

H1 mm 1860
W1 mm 595
D1 mm 650

Space required in use 2

H2 mm 2010

W2 mm 695

D2 mm 744,1

Overall space required in use 3

W3 mm 981,6

D3 mm 1243,5
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TECHNICAL DATA PART - 8.
The technical information is situated in the rating plate on the internal side of the appliance 
and on the energy label.
The QR code on the energy label supplied with the appliance provides a web link to the 
information related to the performance of the appliance in the EU EPREL database.
Keep the energy label for reference together with the user manual and all other documents 
provided with this appliance.
It is also possible to find the same information in EPREL using the link https://eprel.ec.europa.eu 
and the model name and product number that you find on the rating plate of the appliance.
See the link www.theenergylabel.eu for detailed information about the energy label.

INFORMATION FOR TEST INSTITUTES PART - 9.
Installation and preparation of the appliance for any EcoDesign verification shall be compliant 
with EN 62552. Ventilation requirements, recess dimensions and minimum rear clearances 
shall be as stated in this User Manual at PART 7. Please contact the manufacturer for any 
other further information, including loading plans.

Always use original spare parts. 
When contacting our Authorised Service Centre, ensure that you have the following data 
available: Model, Serial Number and Service Index. 
The information can be found on the rating plate. Subject to change without notice.

The original spare parts for some specific components are available for a minimum of 7 or 
10 years, based on the type of component, from the placing on the market of the last unit of 
the model.

Visit our website
 www.koncar-ka.hr

CUSTOMER CARE AND SERVICE PART - 10.



MK-100

СОДРЖИНА
ПРЕД ДА ЗАПОЧНЕТЕ СО УПОТРЕБА НА АПАРАТОТ	102. 102

Општи предупредувања........................................................ 102
Безбедносни предупредувања.............................................. 107
Инсталација и ракување со вашиот фрижидер................... 108
Пред да го користите фрижидерот....................................... 109
Општи информации за новата технологија (незамрзнување)	109. 109

ИНФОРМАЦИИ ЗА УПОТРЕБА................................... 110
Екран и контролен панел........................................................110
Работа со ладилникот............................................................112

Режим за супер замрзнување............................................112
Режим за супер-ладење.....................................................112
Економичен режим..............................................................112
Режим за летувања и празници.........................................113
Режим за ладење пијалаци................................................114
Режим за штедење на екранот..........................................114
Функција на заклучувањето за деца..................................115

Поставки за температурата во ладилникот..........................115
Поставки за температурата во замрзнувачот.......................116
Предупредувања за приспособување на температурата....116
Дополнителна опрема............................................................117

Фиока во замрзнувачот.......................................................117
Технологија на природни јони / Јонизирач (кај некои модели)	117. 117
Полица за ладење..................................................................118

Копче за свежина................................................................118
Приспособлива врата со полици.......................................119
Прилагодлива стаклена полица.........................................119

ЧИСТЕЊЕ И ОДРЖУВАЊЕ......................................... 120
Одмрзнување......................................................................... 121

ОРГАНИЗИРАЊЕ НА ХРАНАТА ВО АПАРАТОТ........ 122
Оддел за ладење................................................................... 122
Оддел за замрзнување.......................................................... 123

ТРАНСПОРТ И ПРЕМЕСТУВАЊЕ............................... 127
Менување на положбата на вратата.................................... 127

ПРЕД ДА ПОВИКАТЕ СЕРВИСЕР............................... 128



MK-101

СОВЕТИ ЗА ЗАШТЕДА НА ЕНЕРГИЈА................................ 132
ДЕЛОВИ НА АПАРАТОТ И ОДДЕЛИТЕ...................... 133

Dimensions.............................................................................. 134
ТЕХНИЧКИ ПОДАТОЦИ................................................ 135
ИНФОРМАЦИИ ЗА ИНСТИТУТИ ЗА ТЕСТИРАЊЕ.... 135
ГРИЖА ЗА КОРИСНИЦИ И СЕРВИС.......................... 135

Предупредување: Опасност од пожар/запаливи материјали



MK-102

ПРЕД ДА ЗАПОЧНЕТЕ СО УПОТРЕБА НА 
АПАРАТОТ

Општи предупредувања

ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ: Не ги блокирајте отворите за 
вентилација кои се најдуваат во кутијата на уредот 

или во вградената структура.
ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ: Немојте да користите механички 
уреди или други начини за забрзување на процесот 

на одмрзнување, освен оние кои се препорачани од 
производителот.

ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ: Немојте да користите 
електрични уреди во внатрешните оддели на уредот, 

освен доколку не се од вид кој е препорачан од 
производителот.

ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ: Не го оштетувајте колото на 
разладувачот.
ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ: За да се спречи опасност 
поради нестабилност на уредот, мора да се фиксира 

според инструкциите.
ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ: Кога го позиционирате уредот, 
гледајте кабелот за струја да не биде заглавен или 

оштетен.
ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ: Немојте да поставувате 
повеќе продолжни кабли или утикачи на задниот дел 

од уредот.
Ако вашиот уред користи R600а како рефригерант 
можете да ја видите оваа информација на етикетата 

на ладилникот – треба да внимавате за време на 
транспорт и монтажа да не ги оштетите разладните 
елементи на ладилникот. Иако тој е пријателски спрема 

ДЕЛ 1.
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околината и природен, експлозивен е. Во случај на 
истекување поради оштетување на елементите на 
ладилникот, оддалечете го уредот од извори на оган или 
топлина и проветрете ја собата неколку минути.

•	Додека го носите и преместувате фрижидерот, 
внимавајте да не го оштетите колото на гасот.

•	Немојте да чувате експлозивни материи, како на 
пример кутии со аеросол со запалив пропелент, во 
овој уред.

•	Овој уред е наменет да се користи само во домашни 
услови и слични намени како на пр.:
-- Кујнски оддели во продавници, канцеларии и други 
работни средини
-- Фарми и клиенти во хотели, мотели и други околини 
од тип резиденција
-- Околини од тип „ноќевање и појадок“
-- Угостителство и слични непродажни намени

•	Ако штекерот не одговара на приклучокот на кабелот, 
мора да се замени од страна на производителот, 
неговиот сервисен агент или слично обучени лица, 
со цел да се избегне незгода.

•	Овој уред не е наменет за користење од лица 
(вклучително и деца) со намалени физички, осетни 
или умствени способности или без искуство и/или 
знаење, освен доколку не се под надзор или биле 
обучени за да го користат уредот од страна на лице 
одговорно за нивната безбедност. Децата мора да 
бидат надгледувани за да се осигури дека не си 
играат со уредот.

•	Специјално заземјен приклучок е поврзан на 
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напојниот кабел од фрижидерот. Овој приклучок 
треба да се користи со специјално заземјен штекер 
од 16 ампери. Ако нема таков штекер во вашиот дом, 
авторизиран електричар нека ви инсталира еден.

•	Овој уред може да се користи од деца од 8 години 
и нагоре и лица со намалени физички, осетни или 
ментални способности или недостаток од искуство и 
знаење, доколку истите се под надзор или им биле 
дадени инструкции во врска со употребата на уредот 
на безбеден начин и доколку ги разбираат можните 
опасности. Децата не смеат да играат со уредот. 
Чистењето и одржувањето не смеат да се извршуваат 
од деца без надзор.

•	Деца на возраст од 3 до 8 години можат да ги полнат 
и празнат уредите за ладење. Не се очекува деца 
да го чистат или да го одржуваат уредот, не се 
очекува многу мали деца (0-3 години) да ги користат 
уредите, не се очекува мали деца (3-8 години) да 
ги користат безбедно уредите доколку не се под 
постојана контрола, повозрасни деца (8-14 години) 
и лица со посебни потреби можат да ги користат 
уредите безбедно по соодветна контрола или насоки 
за користење на уредот. Не се очекува лицата со 
поголеми посебни потреби да ги користат безбедно 
уредите без континуирана контрола.

•	Ако кабелот е оштетен, мора да се замени од страна 
на производителот, неговиот сервисен агент или 
слично обучени лица, со цел да се избегне незгода.

•	Овој уред не е наменет за употреба на надморска 
височина повисока од 2000 m.
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За да се избегне загадување на храна, ве молиме 
придржувајте се до следните упатства:

•	Отворање на вратата подолго време може да 
предизвика значително зголемување на температурата 
во преградите на уредот.

•	Чистете ги редовно површините што можат да дојдат 
во контакт со храна и достапните системи за одвод.

•	Чувајте го сировото месо и риба во соодветните 
садови во фрижидерот, со што нема да бидат во 
контакт или да прокапуваат врз друга храна.

•	Деловите за замрзната храна означена со две 
ѕвездички се соодветни за чување претходно 
замрзната храна или за правење сладолед или коцки 
мраз.

•	Деловите со една, две и три ѕвездички не се соодветни 
за замрзнување свежа храна.

•	Ако фрижидерот е оставен подолго време, исклучете 
го, одмрзнете го, исчистете го, избришете со сува крпа 
и оставете ја вратата отворена за да спречите појава 
на мувла во уредот.
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Стари и неисправни фрижидери
•	 Доколку вашиот стар фрижидер има брава, скршете ја или тргнете ја, бидејќи 

децата може да се заклучат во фрижидерот и да предизвикаат несреќа.
•	 Старите апарати користат материјал за изолација и рефригерант со ЦФЦ. Затоа, 

внимавајте да не ја загадувате околината кога го фрлате стариот фрижидер.
•	 Ве молиме да се обратите кај вашите локални власти во врска со отстранувањето 

на WEEE со цел повторна употреба, рециклирање и поправка.

Забелешки:
•	 Прочитајте го внимателно прирачникот пред да го инсталирате и 
користите вашиот уред.  Нашата компанија нема да биде одговорна во 
случај на злоупотреба.
•	 Следете ги сите инструкции на уредот и во прирачникот, и чувајте го 
прирачников на сигурно за да можете да решите идни можни проблеми.         
•	 Овој уред е произведен за да се користи дома и може да се користи 
единствено така и само за наведените намени.  Не е погоден за 

комерцијална или општа употреба. Ако се користи така, тоа ја поништува нашата 
гаранција и нашата компанија нема да биде одговорна за настанатите штети. 

•	 Овој уред е произведен за домашна употреба и погоден е само за ладење/чување 
на храна. Не е погоден за комерцијална или општа употреба и/или за чување на 
супстанци различни од храна. Нашата компанија не е одговорна за штети настанати 
од непочитување на овие намени.
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Безбедносни предупредувања
•	 Не користете продолжителен кабел или повеќевлезен штекер.
•	 Не вклучувајте оштетени, скинати или стари приклучоци.
•	 Немојте да го тргате, виткате или оштетувате кабелот.

•	 Уредот е наменет да се користи од страна на возрасни, не оставајте им на децата 
да си играат со него или да висат на вратата.

•	 Не го фаќајте кабелот со влажни раце, опасност од струен удар!
•	 Не поставувајте стаклени шишиња или лименки со пијалаци во 

замрзнувачот. Шишињата или лименките може да експлодираат.
•	 Поради ваша безбедност не поставувајте експлозивни и запаливи 

материјали во фрижидерот. Поставете ги пијалаците со висок 
алкохолен процент во одделот за ладење со добро затворени затки 
и во вертикална позиција.

•	 Избегнувајте контакт со гола кожа со мразот додека го вадите од 
делот за длабоко замрзнување, бидејќи мразот може да предизвика 
замрзнатини и/или посекотини.

•	 Не допирајте замрзнати работи со влажни раце! Немојте да јадете 
сладолед и коцки мраз веднаш откако ќе ги извадите од замрзнувачот!

•	 Немојте повторно да ги замрзнувате храните кои еднаш се 
одмрзнале. Тоа може да предизвика здравствени проблеми од типот 
на труење со храна.

•	 Не го покривајте телото и врвот на фрижидерот со чаршаф. Тоа 
влијае на работата на фрижидерот.

•	 Обезбедете ги внатрешните додатоци во апаратот за да не се оштетат 
при преместување.

•	 Не употребувајте продолжеток-адаптер.

Општи забелешки
Преграда за свежа храна (Фрижидер): Најефикасната искористеност на 
енергијата се обезбедува во конфигурацијата со фиоките во долниот дел 
од уредот и полиците рамномерно распределени, позицијата на корпите на 
вратата не влијае на потрошувачката на енергија.
Преграда за замрзнување (Замрзнувач): Најефикасната искористеност 
на енергијата се обезбедува во конфигурацијата кога фиоките и корпите се 
во поставени во положба за складирање.
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Инсталација и ракување со вашиот фрижидер
Пред да почнете да го користите фрижидерот, обрнете внимание на следниве работи:

•	 Работниот напон на фрижидерот е 220-240 волти при 50 херци.
•	 Приклучокот мора да биде на дофат после инсталацијата.
•	 При првото вклучување може да се појави мирис. Ќе исчезне кога уредот ќе почне 

да лади. 
•	 Пред да поврзете во струјно коло, осигурете се дека напонот означен на плочката 

со името на уредот одговара на напонот во вашата мрежа дома.
•	 Вклучете го приклучокот во штекер со ефикасно заземјување. Доколку штекерот 

не е заземјен или не одговара, ви препорачуваме да повикате авторизиран 
електричар да ви помогне.

•	 Уредот мора да биде поврзан на штекер со соодветен осигурувач. Напојувањето 
и напонот на напојната точка мора да соодветствуваат со деталите 
на плочката на уредот (таа се најдува на внатрешната лева страна 
на уредот).

•	 Не преземаме одговорност за штета настаната поради незаземјени 
приклучоци.

•	 Поставете го фрижидерот на добро место кое нема да биде изложено на директна 
сончева светлина.

•	 Фрижидерот не смее никогаш да се користи на отворено или да се остава на дожд.
•	 Треба да биде на најмалку 50 см од извори на топлина како шпорети, фурни, 

радијатори и печки и најмалку на 5 см од електрични фурни.
•	 Ако фрижидерот е веднаш до сандак за длабоко замрзнување, неопходно е 

да се остави најмалку 2 см помеѓу нив со цел да се избегне кондензација на 
надворешните површини.

•	 Не оставајте тешки предмети на уредот.
•	 Целосно чистете го уредот, особено во внатрешноста, пред да го користите (видете 

го делот Чистење и одржување).
•	 Процедурата за инсталирање во кујнските елементи е дадена во прирачникот за 

инсталација. Уредов е наменет за користење единствено во соодветни кујнски 
елементи.

•	 Прилагодливите предни ногалки мора да се постават на соодветна 
висина со цел фрижидерот да работи стабилно и правилно. Тоа 
можете да го направите со вртење на ногалките во правец на 
стрелките (или обратно). Тоа треба да се направи пред да се постави 
храна во фрижидерот.

•	 Пред да го користите фрижидерот, избришете ги сите делови со млака вода во 
која сте раствориле сода бикарбона и потоа исплакнете со чиста вода и исушете. 
Вратете ги сите делови после чистењ.

•	 Поставете ја пластиката за прилагодување на растојание (делот со црни крилца 
на задната страна) така што ќе го завртите за 90 степени со што ќе оневозможите 
на кондензаторот да го допира ѕидот.
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Пред да го користите фрижидерот
•	 За да овозможите ефикасна работа, при првото користење или 

после преместување, вклучете го фрижидерот во струја и оставете 
го исправен 3 часа.  Во спротивно, може да го оштетите компресорот.

•	 При првото вклучување може да се појави мирис; мирисот ќе 
исчезне кога фрижидерот ќе почне да лади.

Општи информации за новата технологија (незамрзнување)

Ладилниците со новата технологија против мрзнење се 
разликуваат од други статични ладилници во односот на 
принципот на работа. 

Кај нормалните ладилници, влажноста што навлегува во 
ладилникот заради отворање на вратата и влажноста во храната 
предизвикува мрзнење во преградата на замрзнувачот. За да 
го одмрзнете мразот во преградата за замрзнување, треба да 
го исклучите ладилникот, да ја извадите храната што треба да 
се чува на константна температура и периодично да го вадите 
мразот што се насобрал во ладилникот. 

Состојбата во преградата за замрзнување е целосно поинаква 
кај ладилниците со технологија против мраз. Сувиот и ладен 
воздух се разнесува низ преградата за замрзнување со помош на 
фенот. Студениот воздух што се распространува рамномерно меѓу 
полиците ја лади и целата храна еднакво со што се спречуваат 
влага и мрзнење. Воздухот е разнесен хомогено меѓу полиците во 
делот за ладење со помош на фенот со што сета ваша храна се 
лади еднакво и правилно.

Со оглед дека нема проток на воздух меѓу деловите, нема мешање на миризбите во 
трите различни делови од вашиот фрижидер.

Затоа, ладилникот со новата технологија против мраз ви овозможува леснотија при 
употребата како надополнување на огромниот капацитет и убавиот изглед.
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ИНФОРМАЦИИ ЗА УПОТРЕБА
Екран и контролен панел
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ДЕЛ 2.
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Употреба на контролниот панел
1. Ова е екран со вредности за поставување на ладилникот.
2. Ова е индикатор за супер-ладење.
3. Ова е екран со вредности за поставување на замрзнувачот.
4. Ова е индикатор за супер-замрзнување.
5. Ова е симбол за аларм.
6. Ова е симбол за економичен режим.
7. Ова е симбол за режим за летувања и празници.
8. Ова е симбол за заклучување за деца.
9. Овозможува модифицирање на вредноста за поставувањето на ладилникот и 
активирање на режимот за супер-ладење ако е потребен. Ладилникот може да се 
постави на супер-ладење од 8, 6, 5, 4 и 2 °C.
10. Овозможува модифицирање на вредноста за поставувањето на замрзнувачот и 
активирање на режимот за супер-замрзнување ако е потребен. Замрзнувачот може да 
се постави на супер-замрзнување од -16, -18, -20, -22 и -24°C.
11. Овозможува активација на режимите (економичен режим, режим за летувања и 
празници) кога е потребно.
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Работа со ладилникот

Режим за супер замрзнување

Како треба да се користи?
•	 Притиснете го копчето за поставување на замрзнувачот додека на екранот не 

се појави симболот за супер-замрзнување. Ќе слушнете бипкање. Режимот 
е поставен.

Додека е активен овој режим:
•	 Може да се приспособува температурата за режимот на ладење и супер-

ладење. Во тој случај продолжува режимот за супер-замрзнување.
•	 Не може да го изберете економичниот режим и режимот за летувања и 

празници.
•	 Може да го откажете режимот на супер-замрзнување на истиот начин како 

што се избира.

Режим за супер-ладење

Како треба да се користи?
•	 Притиснете го копчето за поставување на ладилникот додека на екранот не се 

појави симболот за супер-ладење. Ќе слушнете бипкање. Режимот е поставен.

Додека е активен овој режим:
•	 Може да се приспособува температурата за режимот на замрзнување и 

супер-замрзнување. Во тој случај продолжува режимот за супер-ладење.
•	 Не може да го изберете економичниот режим и режимот за летувања и 

празници.
•	 Може да го откажете режимот за супер-ладење на истиот начин како што 

се избира.

Економичен режим

Како треба да се користи?
•	 Притиснете го „копчето за режим“ додека не се појави еко симболот.
•	 Ако не притиснете копче во рок од 1 секунда. Режимот ќе биде поставен. 

Еко симболот ќе затрепка 3 пати. Ќе слушнете бипкање кога ќе го поставите 
овој режим.

•	 Сегментите за температурата на замрзнувачот и ладилникот ќе покажуваат 
„Е“.

•	 Симболот за економично и Е ќе светат додека не заврши режимот.

Осветлување (ако е достапно)
Кога производот се вклучува прв пат, внатрешните светла може да се вклучат 1 
минута подоцна поради почетните тестови.
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Режим за летувања и празници

Како треба да се користи?
•	 Притиснете го „копчето за режим“ додека не се појави симболот за летувања и 

празници
•	 Ако не притиснете копче во рок од 1 секунда. Режимот е поставен. Симболот за 

летувања и празници ќе затрепка 3 пати. Ќе слушнете бипкање кога ќе го поставите 
овој режим.

•	 Сегментот за температурата на ладилникот ќе покажува „--“.
•	 Симболот за летувања и празници и „--“ ќе светат додека не заврши 

режимот.

Додека е активен овој режим:
•	 Замрзнувачот може да се приспособува. Кога се откажува режимот 

за летувања и празници, ќе продолжи со избраните вредности за 
поставувањето.

•	 Ладилникот може да се приспособува. Кога се откажува режимот 
за летувања и празници, ќе продолжи со избраните вредности за 
поставувањето.

•	 Може да изберете режим за супер-ладење и супер-замрзнување. 
Режимот за летувања и празници автоматски се откажува и се активира 
избраниот режим.

•	 Не може да го изберете економичниот режим откако сте го откажале режим за 
летувања и празници. Потоа се активира избраниот режим.

•	 Треба да го притиснете копчето за режим за да го откажете.

Додека е активен овој режим:
•	 Замрзнувачот може да се приспособува. Кога се откажува економичниот режим, ќе продолжи 

со избраните вредности за поставувањето.
•	 Ладилникот може да се приспособува. Кога се откажува економичниот режим, ќе продолжи 

со избраните вредности за поставувањето.
•	 Може да изберете режим за супер-ладење и супер-замрзнување. Економичниот режим 

автоматски се откажува и се активира избраниот режим.
•	 Не може да го изберете режимот за летувања и празници откако сте го откажале 

економичниот режим. Потоа се активира избраниот режим.
•	 Треба да го притиснете копчето за режим за да го откажете.
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Режим за ладење пијалаци

Кога треба да се користи?
Овој режим се користи за ладење на пијалаците за одредено време. 

Како треба да се користи?
•	 Држете го притиснато копчето за замрзнувачот 3 секунди.
•	 Ќе се појави специјална анимација на екранот за вредностите за поставување 

на замрзнувачот и ќе трепка 05 на екранот за вредностите за поставување 
на ладилникот.

•	 Притиснете го копчето за ладилникот за да го приспособите времето (05 - 
10 - 15 - 20 - 25 - 30 минути).

•	 Кога го избирате времето, бројките ќе затрепкаат 3 пати на екранот и ќе се 
слушне бипкање.

•	 Ако не притиснете копче во рок од 2 секунди, ќе се постави времето.
•	 Одбројувањето на внесеното време се намалува за минута.
•	 Времето преостанато за одбројување ќе трепка на екранот.
•	 За да го откажете овој режим, држете го притиснато копчето за замрзнувачот 3 секунди.

Режим за штедење на екранот

Цел
Овој режим заштедува електрична енергија со тоа што го исклучува контролниот 
панел доколку е неактивен.

Како се користи
•	 Режимот за штедење на екранот се активира автоматски по 30 секунди.
•	 Ако притиснете на кое било копче кога светилките на контролниот панел 

се исклучени, ќе се појават тековните поставки на екранот за можете 
да ги направите саканите измени. 

•	 Ако не го откажете режимот за заштеда на екранот или ако не 
притиснете на кое било копче во рок од 30 секунди, контролниот панел 
повторно ќе се исклучи. 

За да го деактивирате режимот за штедење на екранот, 
•	 За да го откажете режимот за заштеда на екранот, прво треба да 

притиснете на кое било копче за да се активираат копчињата, а потоа 
повторно притиснете го и држете го копчето за режим  во траење од 
3 секунди.

•	 За да го реактивирате режимот за заштеда на екранот, притиснете го повторно и 
држете го копчето за режим  во траење од 3 секунди. 
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Функција на заклучувањето за деца

Кога треба да се користи?
За да спречите деца да си играат со копчињата и да ги менуваат поставките 
што сте ги направиле, можете да го заклучите уредот за деца.

Активирање на заклучувањето за деца
Притиснете истовремено на копчињата за замрзнувач и ладилник и држете 
ги 5 секунди.

Деактивирање на заклучувањето за деца
Притиснете истовремено на копчињата за замрзнувач и ладилник и држете 
ги 5 секунди.

Забелешка: Заклучувањето за деца се деактивира и кога има прекин во 
електричното напојување или фрижидерот е исклучен од струја.

Поставки за температурата во ладилникот
•	 Вредноста за почетната температура кај индикаторот за поставување на ладилникот е 

+4°C.
•	 Притиснете го копчето за ладилникот еднаш.
•	 Кога ќе го притиснете ова копче за првпат, ќе се појави последно поставената 

вредност кај индикаторот за ладилникот. 
•	 Кога и да го притиснете ова копче, ќе се прикажува пониска температура 

(+8°C, +6°C, +5°C, +4°C, +2°C, супер-ладење)
•	 Кога ќе го притиснете копчето за поставување на ладилникот додека е 

прикажан симболот, тој симбол ќе трепка ако не притиснете ниту едно копче 
1 секунда.

•	 Ако продолжите да притискате, ќе започне да одбројува од +8°C.
•	 Вредноста на температурата избрана пред да се активираат режимот за 

летувања и празници, режимот за супер-замрзнување, режимот за супер-
ладење и економичниот режим ќе остане иста кога завршил режимот или 
кога бил откажан. Уредот продолжува да работи со вредноста за оваа 
температура.
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Поставки за температурата во замрзнувачот
•	 Вредноста за почетната температура кај индикаторот за поставување на 

замрзнувачот е -18°C.
•	 Притиснете го копчето за поставување на замрзнувачот еднаш.
•	 Кога ќе го притиснете ова копче за првпат, на екранот ќе трепка последната 

поставена вредност.
•	 Кога и да го притиснете ова копче, ќе се прикажува пониска температура 

(-16°C, -18°C, -20°C, -22°C, -24°C, супер-замрзнување ).
•	 Кога ќе го притиснете копчето за поставување на замрзнувачот додека е 

прикажан симболот за супер-замрзнување, тој симбол ќе трепка ако не 
притиснете ниту едно копче 1 секунда.

•	 Ако продолжите да притискате, ќе започне да одбројува од -16°C.
•	 Вредноста на температурата избрана пред да се активираат режимот 

за летувања и празници, режимот за супер-замрзнување, режимот за супер-ладење 
и економичниот режим ќе остане иста кога завршил режимот или кога бил откажан. 
Уредот продолжува да работи со вредноста за оваа температура.

Предупредувања за приспособување на температурата
•	 Приспособената температура нема да се избрише ако снема струја.
•	 Приспособувањето на температурата треба да се направи согласно зачестеноста 

на отворањето на вратата и количината храна што се чува во ладилникот.
•	 Не преминувајте на нова температура пред да го завршите приспособувањето.
•	 Ладилникот треба да работи 24 часа во амбиенталната температура без 

прекинување откако ќе се вклучи за да се излади комплетно. Не отворајте ги често 
вратите на ладилникот и не ставајте храна во текот на овој период.

•	 Функцијата за одложена работа од 5 минути се применува за да се спречи 
оштетување на компресорот на ладилникот кога ќе го исклучите или вклучите 
во струја повторно или кога ќе снема струја. Ладилникот ќе започне да работи 
нормално по 5 минути.

•	 Ладилникот е дизајниран да работи во интервали на амбиентална температура 
согласно стандардите и климатските услови посочени на етикетата со информации. 
Ние не препорачуваме да го користите ладилникот надвор од наведените 
вредности за температурата во контекст на ефикасно ладење. 

Климатска класа и значење:
Т (тропска клима): Овој ладилник е наменет да се користи на собни 
температури од 16 °C до 43 °C.
ST (суптропска клима): Овој ладилник е наменет да се користи на 
амбиентални температури од 16 °C до 38 °C.
N (умерена клима): Овој ладилник е наменет да се користи на амбиентални 
температури од 16 °C до 32 °C.
SN (проширена умерена клима): Овој ладилник е наменет да се користи 
на амбиентални температури од 10 °C до 32 °C.
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Дополнителна опрема
Фиока во замрзнувачот

Фиоката во замрзнувачот овозможува порамномерно чување на храната.

Вадење на фиоката во замрзнувачот
•	 Повлечете ја фиоката докрај
•	 Повлечете го предниот дел на кутијата 

нагоре.
!! Постапете по обратен редослед за да ја 

вратите фиоката на место.
Забелешка: Секогаш држете за рачката кога ја 
вадите кутијата.

Фиоки во 
замрзнувачот

Ionisier

Технологија на природни јони / Јонизирач (кај некои модели)
Технологијата на природни јони ги шири негативните јони коишто неутрализираат 
честички на непријатна миризба и прашина во воздухот.
Со отстранувањето на овие честички од воздухот во фрижидерот, технологијата на 
природни јони го подобрува квалитетот на воздухот и елиминира секаква реа.

•	 Функцијата е по избор. Може да ја нема со вашиот производ.
•	 Локацијата на вашиот уред за јонизација може да варира од производ до производ.

Важни упатства за поставување
Овој апарат е дизајниран да работи во тешки климатски услови (до 43 °C или 110° 
F) и користи технологија за „заштита од замрзнување“ со која што замрзнатата 
храна во замрзнувачот нема да се одмрзне дури и кога температурата во средината 
би паднала до -15 °C. Според ова, апаратот може да го сместите во незатоплена 
соба без да се грижите дека замрзнатата храна ќе се расипе. Кога температурата 
во средината ќе се врати во нормала, можете да го користите апаратот како и 
вообичаено.
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Полица за ладење
Чувањето на храната во преградата за ладење наместо во 
комората на замрзнувачот или фрижидерот овозможува храната 
да ги задржи свежината и вкусот подолго, истовремено зачувувајќи 
го својот свеж изглед. Ако фиоката за ладење се извалка, 
отстранете ја и измијте ја со вода.
(Водата замрзнува на 0 °C, но храната која содржи сол или шеќер 
бара намалени температури за да замрзне)
Обично луѓето ја користат преградата за ладење за свежа риба, 
ориз и.т.н...
Не ја ставајте храната која сакате да ја замрзнете или фиоките 

за мраз за да направите мраз.

Отстранување на полицата за ладење
•	 Повлечете ја полицата за ладење кон вас со лизгање на шините.
•	 Извлечете ја полицата за ладење нагоре од шината за да ја отстраните.

Копче за свежина
Регулаторот на влажност во затворена позиција овозможува 
свежото овошје и зеленчукот да се чуваат подолго.
Ако фиоката за свежо овошје и зеленчук е сосема полна, 
копчето за свежина кое се наоѓа пред фиоката треба да 
се отвори. Кога ќе го отворите, температурата и влажноста 
на воздухот во фиоката ќе се намалат.
Ако видите кондензација на стаклената полица, може да 
ја наместите пластиката за регулирање на влажноста во 
отворена позиција.

(кај одредени модели)

(кај одредени модели)
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Приспособлива врата со полици
Висината може да се приспособува на шест начини за да се добие 
простор за складирање со помош на приспособливата врата со 
полици.
За да ја смените позицијата на приспособливата врата со 
полици; 
држете го копчето на вратата со полици и повлечете ги копчињата 
на страната во насока на стрелката. (Сл.1)
Позиционирајте ја висината на вратата со полици во саканата 
позиција со придвижување нагоре или надолу. Откако ќе ја добиете 
саканата позиција на вратата со полици, пуштете ги копчињата на 
страната од вратата (сл. 2) Пред да ја пуштите вратата со полици, 
придвижете ја нагоре или надолу за да се осигурите дека таа е 
фиксирана.
Забелешка: Пред подвижната врата со полици да се наполни, 
мора да ја придржите од долната страна. Инаку може да отпадне 
од шините поради нејзината тежина. Така вратата со полици или 
шините може да се оштетат.

Прилагодлива стаклена полица
Механизмот за прилагодливата стаклена полица обезбедува 
поголем простор за чување со едноставно движење.
Притиснете го за да ја сокриете стаклената полица.
Може да ставите колку храна сакате во новоотворениот 
дополнителен простор.
Повлечете ја полицата кон себе за да ја вратите во оригиналната 
положба.

Визуелните и текстуални описи во делот за додатоци може да се разликуваат во 
зависност од моделот.

Сл. -2

Сл. -1

(кај одредени модели)

Сл. -1

Сл. -2

(кај одредени модели)
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ЧИСТЕЊЕ И ОДРЖУВАЊЕ

•	 Исклучете го фрижидерот од напојувањето пред чистење.

•	 Не го мијте со потурање на вода.

•	 Можете да ги исчистите внатрешните и надворешните површини со 
мека крпа или сунѓер натопени во вода и сапун. 

•	 Отстранете ги деловите поединечно и чистете со вода 
со сапуница.  Да не се мијат во машина за миење садови.

•	 За чистење никогаш не употребувајте запаливи, 
експлозивни или корозивни материјали како разредувач, киселина, 
итн

•	 Кондензаторот (задниот дел со црни крила) треба да се чисти со 
правосмукалка или со сува четка најмалку еднаш годишно. Ова ќе 
помогне замрзнувачот да работи поефикасно и ќе Ви овозможи да 
заштедите енергија.

ДЕЛ 3.
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Одмрзнување
•	 Ладилникот целосно автоматски се одмрзнува. Водата што се појавува како 

резултат на одмрзнувањето, поминува низ жлебот за собирање 
на водата, истекува во садот за испарување зад ладилникот 
и испарува оттаму.

•	 �Проверете дали сте го исклучите ладилникот од штекер 
пред да го чистите садот за испарување.  

•	 �Извадете го садот за замрзнување од местото така што ќе ги 
отшрафите шрафовите како што е посочено. Чистете го со вода 
и детергент на посочените интервали. Така, ќе спречите појава на непријатен мирис.

Замена на ЛЕД-сијаличката
Ако ладилникот има ЛЕД-сијаличка, контактирајте со центарот за помош бидејќи само 
овластен сервисер може да ја смени.

Табла за 
испарување
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ОРГАНИЗИРАЊЕ НА ХРАНАТА ВО АПАРАТОТ
Оддел за ладење

•	 При нормални работни услови, ќе биде доволно да ја прилагодите температурата во одделот 
за ладење на 4°C.

•	 Никогаш не ставајте течности во отворени садови во ладилникот за да ја намалите појавата 
на влага и последователно зголемување на мразот. Мразот се собира во најстудените делови 
кај испарувањето и со време ладилникот треба да се одмрзне.

•	 Никогаш не ставајте топла храна во ладилникот. Топлата храна прво треба за се излади на 
собна температура и треба да се складира при што ќе се обезбеди соодветна циркулација 
на воздухот во одделот на ладилникот.

•	 Ништо не смее да се допира до задниот ѕид бидејќи така ќе дојде до замрзнување, а 
пакувањето може да се залепи за задниот ѕид. Не отворајте ја вратата на ладилникот многу 
често.

•	 Ставете ги месото и исчистената риба (завиткани во пакување или пластичен сад) што ќе 
ги искористите за 1-2 дена најдолу во ладилникот (веднаш над фиоката за свежа храна) 
бидејќи ова е најстудениот дел и обезбедува најдобри услови за чување.

•	 Може да ги ставите овошјето и зеленчукот во фиоката за свежа храна без да ги спакувате.
Подолу се дадени одредени препораки за ставање и чување на храната во одделот на ладилникот.
ЗАБЕЛЕШКА: Компирите, кромидот и лукот не треба да се чуваат во ладилникот.

•	 За нормални работни услови, ќе биде доволно температурата на вашиот фрижидер 
да се постави на +4 °C.

•	 Температурата на одделот за фрижидер треба да биде во опсег од 0-8 ° C, свежата 
храна под 0 °С замрзнува и гние, додека над 8 °C концентрацијата на бактерии се 
зголемува и храната се расипува.

•	 Не ставајте топла храна веднаш во фрижидерот, почекајте температурата да се 
намали надвор од фрижидерот. Топлата храна ја зголемува температурата на 
вашиот фрижидер и предизвикува труење со храна и непотребно расипување на 
храната.

•	 Месо, риба и слично треба да се чуваат во поладната преграда за храна, а 
преградата за зеленчук е пожелно да се користи за зеленчукот. (ако е достапна)

•	 За да избегнете меѓусебна контаминација на производите, не ставајте месни 
производи заедно со зеленчуци и овошје.

•	 Храната треба да се стави во фрижидер во затворени садови или да се покрие за 
да се спречи влага и мирис.

Храна Максимално време за 
чување

Каде се става во
одделот на ладилникот

Овошје и зеленчук 1 седмица Корпа за зеленчук 

Месо и риба 2 - 3 дена
Завиткани во пластична фолија или 
кеса во садот за месо 
(на стаклената полица)

Свежо сирење 3 - 4 дена Во специјалната полица на вратата
Путер и маргарин 1 седмица Во специјалната полица на вратата
Производи во шише 
млеко и јогурт

До истекот на рокот што го 
одредува производителот Во специјалната полица на вратата

ДЕЛ 4.
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Оддел за замрзнување
•	 При нормални работни услови, ќе биде доволно да ја прилагодите температурата во 

одделот за замрзнување на -18°C.
•	 Користете го одделот за длабоко замрзнување на ладилникот за да ја чувате 

замрзнатата храна подолг период и за да правите коцки мраз.
•	 Ако сакате да замрзнете околу 3 кг храна:

Доволно е да ја ставите храната засебно од другата замрзната храна и потоа да го 
вклучите режимот за супер замрзнување.   Може да ја ставате храната веднаш до 
другата замрзната храна откако ќе ја замрзнете (барем после 24 часа). 

•	 За да постигнете максимален капацитет во одделот за замрзнување, користете ги 
стаклените полици за горниот и средниот дел. Користете ја долната корпа за долниот 
дел.

•	 Не ставајте ја храната што сакате да ја замрзнете во близина на веќе смрзнатата храна. 
•	 Треба да ја замрзнувате храната (месо, мелено месо, риба и слично) разделени во 

порции за да може да се консумираат наеднаш.
•	 Не замрзнувајте ја повторно замрзнатата храна што веќе се растопила. Тоа е опасно 

по здравјето бидејќи може да предизвика проблеми како труење со храна.
•	 Не ставајте врела храна во длабокото замрзнување пред да се излади. Може да 

предизвикате расипување на претходно замрзнатата храна во одделот за длабоко 
замрзнување. 

•	 Кога ќе купите замрзната храна, проверете дали е замрзната во соодветни услови и 
уверете се дека пакувањето не е скинато.

•	 Храната во течна форма треба да се замрзнува во пластични садови, а другата храна 
во пластични фолии или кеси.

Храна Максимално време за 
чување

Каде се става во
одделот на ладилникот

Јајца 1 месец Во полицата за јајца
Зготвена храна 2 дена На сите полици
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Месо и риба Подготовка
Максимално време 

за чување
(месец)

Бифтек Завиткан во фолија 6 - 8
Јагнешко Завиткано во фолија 6 - 8
Печено телешко Завиткано во фолија 6 - 8
Телешко на коцки На мали парчиња 6 - 8
Јагнешко на коцки На парчиња 4 - 8
Мелено месо Во пакување без зачини 1 - 3
Пилешки џигер 
(парчиња) На парчиња 1 - 3

Колбаси/салама Треба да се спакувани дури и 
ако имаат лушпа  

Пилешко и мисирка Завиткани во фолија 4 - 6
Гуска и патка Завиткани во фолија 4 - 6
Елен, зајак и дива 
свиња Во порции од 2.5 кг како филети 6 - 8

Слатководна риба 
(лосос, амур, крап, сом) 

Откако ќе ги исчистите утробата 
и крлушките на рибата, измијте 
и исушете ја. Ако е неопходно, 
исечете ги опашот и главата.

2

Посна риба: морски 
гргеч, калкан, лист 4

Мрсна риба (туна, 
скуша, ципура, 
сардела)

2 - 4

Школки, ракови Исчистени и во вреќички 4 - 6

Кавијар
Во своето пакување, во 
алуминиумски или пластичен 
сад

2 - 3

Полжави
Во солена вода, во 
алуминиумски или пластичен 
сад

3

Забелешка: Смрзнатото месо треба да се готви како свежото штом ќе се одмрзне. 
Ако не го зготвите месото кога ќе се одмрзне, не смее повторно да се замрзнува.
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Овошје и зеленчук Подготовка
Максимално 

време за чување 
(месеци)

Боранија и грав Измијте и исечете на мали парчиња 
и сварете ги во вода 10 - 13

Грашок Исчистете го од мешунките и 
сварете го во вода 12

Зелка Исчистена и сварена во вода 6 - 8

Морков Исчистен, исечкан на парчиња и 
сварен во вода 12

Пиперка
Исечете ја дршката, исечете на два 
дела, извадете ги семките и сварете 

ја во вода
8 - 10

Спанаќ Измиен и сварен во вода 6 - 9

Карфиол 
Извадете ги листовите, исечете ја 
срцевината на парчиња и оставете 

го вода со малку лимон 
10 - 12

Модар патлиџан Исечете го на парчиња од 2 см по 
миењето 10 - 12

Пченка Исчистете и спакувајте ја со кочанот 
или издробена 12

Јаболко и круша Излупете ги и исечете ги на парчиња 8 - 10

Кајсија и праска Исечете на два дела и извадете ги 
семките 4 - 6

Јагоди и капини Измијте и исчистете ги 8 - 12
Зготвено овошје Додајте 10% шеќер во садот 12
Слива, цреша, вишна Измијте и исчистете ги семките 8 - 12
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Млечни производи Подготовка
Максимално 

време за чување 
(месеци)

Услови на чување

Млеко во кутија 
(хомогенизирано)

Во своето 
сопствено 
пакување

2 - 3
Свежо млеко - во 
своето сопствено 

пакување

Кашкавал - со 
исклучок на сирењето На парчиња 6 - 8

Оригиналното 
пакување може 
да се користи 

за краткорочно 
чување. Треба да се 
завитка во фолија за 

подолготрајно чување.

Путер, маргарин Во своето 
пакување 6

Максимално 
време за чување 

(месеци)

Време на 
одмрзнување на 

собна температура 
(часови)

Време на 
одмрзнување во 
рерна (минути)

Леб 4 - 6 2 - 3 4-5 (220-225° C)
Бисквити 3 - 6 1 - 1,5 5-8 (190-200° C)
Печиво 1 - 3 2 - 3 5-10 (200-225 °C)
Пита 1 - 1,5 3 - 4 5-8 (190-200° C)
Лиснато 
тесто 2 - 3 1 - 1,5 5-8 (190-200° C)

Пица 2 - 3 2 - 4 15-20 (200° C)
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ТРАНСПОРТ И ПРЕМЕСТУВАЊЕ
•	 Може да ги зачувате оригиналното пакување и пената за повторен транспорт (по 

избор).
•	 Треба да го прицврстите ладилникот со цврсто пакување, ремени или издржливи 

јажиња и следете ги упатствата за транспорт дадени на пакувањето на повторен 
транспорт.

•	 Извадете ги подвижните делови (полици, 
дополнителна опрема, садови за зеленчук и сл.) 
или фиксирајте ги во ладилникот со ленти во 
текот на преместувањето и транспортот.

Транспортирајте го ладилникот во исправена 
позиција.

Менување на положбата на вратата
•	 Не е можно да се смени правецот на отворање на вратата од ладилникот ако 

рачките на вратите се поставени на надворешната површина на вратата. 
•	 Правецот на отворање на вратата може да се смени само кај модели без рачки.
•	 Ако правецот на отворање на вратата на ладилникот може да се смени, треба 

да контактирате со најблискиот овластен сервис за да го сменат правецот на 
отворање.

ДЕЛ 5.
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ПРЕД ДА ПОВИКАТЕ СЕРВИСЕР

Проверете ги предупредувањата
Ладилникот ве предупредува ако температурата за ладилникот и замрзнувачот се на 
несоодветни нивоа или кога ќе се појави проблем со апаратот.

ВИД НА ГРЕШКА ЗНАЧЕЊЕ ЗОШТО ШТО ТРЕБА ДА 
СТОРИТЕ

SR „Предупредување 
за дефект“

Има делови што не 
функционираат или има 
дефект во постапката за 

ладење

Веднаш побарајте помош од 
овластен сервисер.

SR – Поставената 
вредност трепка на 

екранот за вредности 
за поставување на 

замрзнувачот

Оддел на замрзн. Не 
е доволно ладно

Ова предупредување се 
гледа особено по подолго 
време на недостаток на 

струја

1. Не ја замрзнувајте храната 
што се одмрзнала и изедете 
ја побрзо.
2. Поставете ја температурата 
за замрзнувачот на поладни 
вредности или поставете 
го супер-замрзнувањето 
сè додека преградата не 
ја постигне нормалната 
температура.
3. Не ставајте свежа храна 
сè додека не се отстрани 
дефектот.

SR – Поставената 
вредност трепка на 

екранот за вредности 
за поставување на 

ладилникот

„Оддел за ладење  
Не е доволно ладно“

Идеална температура 
како реф. Во преградата 

е +4 oC. Доколку го видите 
ова предупредување, 
тогаш постои ризик за 

расипување на храната.

1. Поставете ја 
температурата за ладилникот 
на поладни вредности или 
поставете го супер-ладењето 
сè додека преградата не 
ја постигне нормалната 
температура.
2. Не отворајте ја вратата 
многу додека не се отстрани 
дефектот.

SR – Поставената 
вредност трепка на 

екранот за вредности 
за поставување 
на ладилникот и 

замрзнувачот

„не е доволно ладно 
Предупредување“

Ова е комбинација 
на грешката „не е 
доволно ладно“ за 

двата оддела.

Оваа грешка ќе ја видите 
кога стартува уредот. Ќе 
се исклучи веднаш штом 
одделите ја постигнат 
нормалната температура

SR – Поставената 
вредност трепка на 

екранот за вредности 
за поставување на 

ладилникот

Одделот за ладење е 
премногу ладен

Храната започнува да 
се замрзнува поради 

прениската температура

1. Проверете дали е вклучен 
„Режимот за супер-ладење“
2.  Намалете ги вредностите 
за температурата на 
ладилникот

ДЕЛ 6.
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ВИД НА ГРЕШКА ЗНАЧЕЊЕ ЗОШТО ШТО ТРЕБА ДА 
СТОРИТЕ

SR „Предупредување 
за дефект“

Има делови што не 
функционираат или има 
дефект во постапката за 

ладење

Веднаш побарајте помош од 
овластен сервисер.

SR – Поставената 
вредност трепка на 

екранот за вредности 
за поставување на 

замрзнувачот

Оддел на замрзн. Не 
е доволно ладно

Ова предупредување се 
гледа особено по подолго 
време на недостаток на 

струја

1. Не ја замрзнувајте храната 
што се одмрзнала и изедете 
ја побрзо.
2. Поставете ја температурата 
за замрзнувачот на поладни 
вредности или поставете 
го супер-замрзнувањето 
сè додека преградата не 
ја постигне нормалната 
температура.
3. Не ставајте свежа храна 
сè додека не се отстрани 
дефектот.

SR – Поставената 
вредност трепка на 

екранот за вредности 
за поставување на 

ладилникот

„Оддел за ладење  
Не е доволно ладно“

Идеална температура 
како реф. Во преградата 

е +4 oC. Доколку го видите 
ова предупредување, 
тогаш постои ризик за 

расипување на храната.

1. Поставете ја 
температурата за ладилникот 
на поладни вредности или 
поставете го супер-ладењето 
сè додека преградата не 
ја постигне нормалната 
температура.
2. Не отворајте ја вратата 
многу додека не се отстрани 
дефектот.

SR – Поставената 
вредност трепка на 

екранот за вредности 
за поставување 
на ладилникот и 

замрзнувачот

„не е доволно ладно 
Предупредување“

Ова е комбинација 
на грешката „не е 
доволно ладно“ за 

двата оддела.

Оваа грешка ќе ја видите 
кога стартува уредот. Ќе 
се исклучи веднаш штом 
одделите ја постигнат 
нормалната температура

SR – Поставената 
вредност трепка на 

екранот за вредности 
за поставување на 

ладилникот

Одделот за ладење е 
премногу ладен

Храната започнува да 
се замрзнува поради 

прениската температура

1. Проверете дали е вклучен 
„Режимот за супер-ладење“
2.  Намалете ги вредностите 
за температурата на 
ладилникот

Ако ладилникот не лади работи:
•	 Дали има струја?
•	 Дали приклучокот е правилно поставен во штекерот?
•	 Дали осигурувачот за штекерот е прегорен?
•	 Дали има дефект на штекерот?  За да проверите, приклучете го ладилникот во 

штекер што сигурно работи.

Ако вашиот фрижидер не лади доволно:
•	 Дали е соодветна поставената температура?
•	 Дали врата се отвора и затвора често и била оставена отворена подолго?
•	 Дали е вратата затворена правилно?
•	 Дали сте ставиле садови или храна во ладилникот што го допираат задниот ѕид 

со што се спречува циркулацијата на воздухот?
•	 Дали е ладилникот преполнет?
•	 Дали има соодветно растојание меѓу ладилникот и задниот и страничните ѕидови?
•	 Дали температурата во средината е во опсегот со вредности што се посочени во 

упатството за работа?

Дали храната во ладилникот е многу студена?
•	 Дали е соодветна поставената температура?
•	 Дали неодамна сте ставиле многу храна во замрзнувачот? Ако е така, ладилникот 

може многу да ја излади храната и ќе работи подолго за што треба подолго да 
работи.

Ако ладилникот работи многу гласно
За да се одржи нивото на ладење, компресорот мора да се активира од време на време. 
Бучавата на ладилникот тогаш е нормална и се должи на работата. Кога ќе се достигне 
потребното ниво за ладење, бучавата автоматски ќе се намали. Ако бучавата опстојува

•	 Дали е ладилникот стабилен? Дали се ногарките прилагодени?
•	 Дали има нешто зад ладилникот?

•	 Дали полиците или садовите на полиците во ладилникот вибрираат? Преместете 
ги полиците и/или садовите ако тоа е случајот.

•	 Дали ставените ставки во ладилникот вибрираат?

Нормална бучава
Звук на пукање (како пукање мраз):

“--” „Предупредување 
за низок напон“

Кога снабдувањето со 
електрична енергија 

дојде под 170 V, уредот 
зазема позиција на 

стабилизирање.

Ова не е дефект. Спречува 
оштетување на компресорот. 
Предупредувањето ќе се 
исклучи откако напонот ќе 
дојде на потребното ниво
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•	 При автоматско одмрзнување.
•	 Ако ладилникот се лади или загрева (заради ширењето на материјалите).
Краток звук на пукање:Се слуша кога термостатот го вклучува и исклучува 
компресорот.
Бука од компресорот (нормална работа на моторот): Оваа бука значи дека 
компресорот работи нормално. Компресорот може да предизвикува поголема бука 
накусо кога се активира. 
Звук на клокотење и прскање: Оваа бука ја предизвикува протокот на средството 
за ладење во цевките на системот.
Звук на вода што тече: Нормален звук на водата што истекува во садот за испарување 
во текот на одмрзнувањето. Оваа бука се слуша во текот на одмрзнувањето.
Бука на проток на воздух (нормална бука од вентилаторот): Оваа бука може да 
се слушне кај ладилниците со функција за спречување замрзнување во текот на 
нормалната работа на системот заради циркулацијата на воздухот.

Ако се наталожува влага во ладилникот
•	 Дали целата храна е спакувана правилно? Дали садовите се исушени пред да ги 

ставите во ладилникот?
•	 Дали вратите на ладилникот се отвораат честопати? Влагата од просторијата 

влегува во ладилникот кога се отвораат вратите. Влагата ќе се наталожи побргу 
ако ги отворате вратите многу често, особено ако има многу влага во просторијата.

•	 Појавата на водени капки на задниот ѕид веднаш по одмрзнувањето е нормално. 
(кај статични модели)

Ако вратите не се отвораат и затвораат правилно
•	 Дали спакуваната храна го попречува затворањето на вратата?
•	 Дали дополнителната опрема на вратата, полиците и фиоките се поставени 

правилно?
•	 Дали гумата на вратите е скршена или изабена?
•	 Дали ладилникот е на рамна површина?

Ако рабовите на ладилникот каде се допира врата се топли
Особено налето (кога е жешко), површините на контактите се стоплуваат додека работи 
компресорот. Ова е нормално.

ВАЖНИ ЗАБЕЛЕШКИ:
•	 Функцијата за заштита на компресорот ќе се активира по ненадејно сменување 

струја или ако го исклучите производот од струја затоа што гасот во системот за 
ладење не е уште стабилизиран. Ладилникот ќе започне да работи нормално по 
5 минути. Не треба да се грижите.

•	 Ако нема да го користите ладилникот подолго време (на пр. за време на летниот 
одмор), исклучете го од струја. Исчистете го ладилникот како што е посочено 
во поглавјето 4 и оставете ја вратата отворена за да спречите појава на влага и 
миризба.

•	 Ако проблемот опстојува откако сте ги следеле сите погоре дадени упатства, 
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повикајте го најблискиот овластен сервис.
•	 Ладилникот што го купивте е наменет за домашна употреба и може да се користи 

само дома и за наменетата цел.  Не е наменет за комерцијална или заедничка 
употреба. Ако го користите ладилникот на начин којшто не соодветствува со 
одликите, потенцираме дека производителот и застапникот не се одговорни за 
поправките и дефектите во периодот на гаранцијата.

•	 Рокот на употреба на ладилникот посочен од одделот за индустрија (период на 
одржување на деловите коишто се неопходни за правилна работа на ладилникот) 
е 10 години.
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СОВЕТИ ЗА ЗАШТЕДА НА ЕНЕРГИЈА
1.	Монтирајте го апаратот во студена и добро проветрена просторија, но не и на 

директна сончева светлина и подалеку од извор на топлина (грејно тело, шпорет и 
сл.). Во спротивно, користете плоча за изолација.

2.	Оставете топлата храна и пијалаците за да се изладат надвор од апаратот.
3.	Кога одмрзнувате замрзната храна, ставете ја во ладилникот. Ниската температура 

на замрзнатата храна ќе помогне при ладењето на одделот за ладилникот при 
одмрзнувањето. Така се намалува потрошувачката.

4.	Пијалаците и зготвената храна треба да се во затворени садови кога се ставаат 
внатре. Во спротивно, влагата се зголемува во апаратот. Така се продолжува и 
времето за работа. Затворањето на пијалаците и течностите во садови помага да 
се зачуваат миризбата и вкусот.

5.	Кога ставате храна и пијалаци, држете ја вратата отворена колку што е можно 
пократко.

6.	Затворајте ги капаците на сите комори во фрижидерот коишто имаат различна 
температура (комора за свежа храна, разладување и сл.).

7.	Гумата на вратите мора да биде чиста и еластична. Заменете ја гумата кога ќе се 
изаби.
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ДЕЛОВИ НА АПАРАТОТ И ОДДЕЛИТЕ

Оваа презентација е само за информирање околу деловите на апаратот. Деловите 
може да варираат во зависност од моделот на апаратот.

1

2

4
5

6

7

3

8

9

10

12

B

13

14

15

A

16

11

А) Оддел за ладење
Б) Оддел за замрзнување

1) Решетка за вино *
2) Стаклена полица за ладење
3) Јонизирач
4) Преграда за ладење *
5) Капак на фиоките за свежо овошје и зеленчук
6) Фиоки за свежо овошје и зеленчук
7)Замрзнувач фиока
8) Замрзнувач средна фиока
9) Замрзнувач долна фиока

10) Прилагодливи ногарки
11) Послужавник за мраз
12) Стаклена полица
13) Држач за шишиња
14) Горни полици на вратата на 
фрижидерот
15) Држач за јајца

					   
	 * Кај некои модели

ДЕЛ 7.

Овој уред не е наменет да се користи како вграден апарат.
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Dimensions

Overall dimensions 1

H1 mm 1860
W1 mm 595
D1 mm 650

Space required in use 2

H2 mm 2010
W2 mm 695
D2 mm 744,1

Overall space required in 
use 3

W3 mm 981,6
D3 mm 1243,5

H
1

H
2

W2

D
2

W1

D
1

D
3

90o120o

D
3

W3
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ТЕХНИЧКИ ПОДАТОЦИ ДЕЛ - 8.

ИНФОРМАЦИИ ЗА ИНСТИТУТИ ЗА ТЕСТИРАЊЕ ДЕЛ - 9.

ГРИЖА ЗА КОРИСНИЦИ И СЕРВИС ДЕЛ - 10.

Техничките информации се наоѓаат на плочката со спецификации на 
внатрешната страна на апаратот и на етикетата за енергија.
QR-кодот на етикетата за енергија доставена со апаратот обезбедува линк 
до веб адреса со информациите поврзани со перформансите на апаратот 
во базата на податоци на EU EPREL.
Чувајте ја етикетата за енергија за идно користење заедно со упатството за 
употреба и сите други документи обезбедени со овој уред.
Истите информации можете да ги најдете на EPREL преку линкот 
https://eprel.ec.europa.eu со името на моделот и бројот на производот 
дадени на плочката со спецификации на уредот.
Посетете ја страната www.theenergylabel.eu за детални информации за 
етикетата за енергија.

Инсталирањето и подготовката на апаратот за која било верификација 
на EcoDesign треба да биде во согласност со EN 62552. Барањата за 
вентилација, димензиите на уредот и минимално растојание за задниот дел 
се дадени во ова Упатство за употреба на ДЕЛ 7. Ве молиме контактирајте 
го производителот за какви било дополнителни информации, вклучително 
и планови за транспорт.

Секогаш користете само оригинални делови.
Кога контактирате со нашиот овластен сервисен центар, проверете дали ги 
имате следниве податоци: Модел, сериски број.
Информациите може да се најдат на плочката со спецификации.

Посетете ја нашата веб-страница за да:
 www.koncar-ka.hr
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KONČAR-KUĆANSKI APARATI d.d
Slavonska aven�ja 16, 10001 Zagreb, Hrvatska
 Tel : ++385 1/2484 555
Fax : ++385 1/2404 102
www.koncar-ka.hr

KONČAR
52339580
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